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Naght; l·kunsens 1ieghi. 

(L.S.) Uoo MIFSUD BONN1C1 
President 

12 ta' Awissu, 1994 
ATI Nru , XII 111' 1· 1994 

A TT biex jipprovdi ghat Taxxa fuq if· Valur Miijud. 

IL·PRESIDENT, bil·parir u I·kunsens 1al·Kamra 1ad·Oeputati , 
imlaqqgha rdan il ·Parlamen1 , u bl·aw1ori1A 1a' l·i51(:$5, hareg b'!igi dan 
Ii gej:-

TAOSIMA I 

Prelimlnarl 

I , Oan I·AII jista' jisr.c:jjah I·At! la' 1·1994 dwarTaxxa fuq il· 
valur Miijud u ghandu libd3 jsehh rdik id·data li J·Ministru 
respon .. 1bbli ghall-finanzi jiSla ' jistabbili)[)[i b'3V\'ii fiI ·Gazzc113 u 
jistghu jigu hekk slabbiJili dali different; glial dispotiujonijiet u 
ghan;ji .:-! difft' re nti ta ' dan I·AtL 

Z, ( I) F'dan I,AII, kemm-i1 darba r-rabta t31-kliem ma tehliep 
x(>rfohra -

"al1ivil~ ckonomika" ghandha I-tifsira lilha moghtija fi s· 
$ubartikoti \:!l u (3)ta'l-anikolu 6 1a' dan I-An: 

~awtoril~ pubbli\:a~ lfisscr il-gvern, kunsi lllokali mwaqqaf 
skond I,AII Ta' 1, 1993 dwar Kunsilli Lokali, 3WTorilA veslila 
b'pcrsonatiltJ disl inla mwaqqfa b'Au tal-Parlament Jew 
korporaujoni mwaqqfa b'At! tal-Parlament: 

~hcjj iegh bl-imnu'" lfisser ~rsuna taxxabbli li n-negozju 
!icghu ikun ghal kollox jew prin<:ipalmcnl jikkonsisli fil-bejgh ta ' 
oUelli bl· imnul : 

Ti"" , 
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" Bord~ trtsSer il-Bord ta ' I-Appelli dwar it-Taua tuq il-Valll r 
MiZjud imwaqqaf skond I-an ikolu 34 ta' dan I-All : 

~denunzja ta' tRJ[xa~ tfisser id-denunzja mehtiega li tin&ha ta 
skond is-suban ikolu (I) Jew i~-subartikolu (2) ta ' I-artikol ll 16 ta ' 
dan I·AII : 

Mdepott tad-dwana" tfisse r depott kif imfisser fl -&rtikolu 2 ta' 
I-All dwar id-Dazji ta' Imponazzjoni; 

"Fatlura ta ' taxxa" tfisser il-fallllra mel'ltiega 1i tingl'lata skond 
I·artikolu 39 ta' dan l-Atl : 

"impjegat" tfisser individwu mar but ma' prinCipal li jimpjegah 
permclZ ta' kuntran ta' impiegjew pennezz la' rabtiet ohro legoli I; 
joholqu r.relazzjoni ta' beln prin~ipal u impjegat dwar 
kondizzjonijiet tax-lI.oghol, hlas u r-responsabbilti'l la' I-impjegal u 
tinkludl wkoll id-di relluri ta' kumpanija; 

"imponalU r ~ lfisser kull min ikollu oggell; registrati fismu fid· 
dipaniment lad-dwana: 

kimponazzjoni lauabbli" ghandha t-tifsira lilha mOghtija bis· 
subaniko lu (2) ta ' l-anikolu 5 la ' dan !·An ; 

" il1pw /lU''' tfisser I-ammon! detenninat skond I·an ikolu 24 la' 
dan l-Au ; 

"Ma lt a~ ghandha H ifsi ra lilha moghtija bi l-Kost itllzzjoni u 
tinkludi I-blala konlinentali; 

kMinistru" tfisser il· MiniSlru responsabbli ghall -fin anzi ; 

HOWpU//Q[ lfisser it-taxxa msemmija fi s-subartikolu ( I) ta ' l· 
II rlikolu 22 ta ' dan I-Att ; 

"pe~una" linkludi awtorit.% pubblika, /rus t u kull enti li tisla' 
liggeslixxi allivil.% ekonomika; 

"persuna registram~ lfisser pe~una li tkun t iel regisu ata 
skond I·artikolu 13 u li r-registrazzjoni mghha ma tkunx giet 
kan~e ll a ta skond l-an ikolu 1413' dan I·AII: 

"persuna laxxabbli" ghandha I-tifsira lilhn moghtija bl· 
ortikolu 6 ta' dan I-All; 

" provvisla taxxabbli" ghandha t·lifsira Iilhn moghtija bis· 
subnrtikolu (1) la' I·anikolu 5 ta ' dan I-All; 

"taxxa~ IrlSSCr il -Iaxxa fuq il-valur mizjud li tingab:u bis-SIIhha 
la ' dan I-All ; 

~valur taxxabbli" lfisser il·valur ta' prov~ iMa laxxabbli jcw la' 
impon azzjoni taxxabbli stabbilil'% sko nd 1-<lTt ikolu 18 1u'dan I-All ; 

·'tmien la' taxxa" ghandha Hifsira Iilha moghlija bl·anikolu 
15 la' dan I-All . 



(2) Sabies jigi deeii lieula Im I-paiiil: rejn persuna g:handha 
titqies li Ihlll stabbilitil ghall-gllallijiel ta' dalll-Att gllandhom 
japplikaw da\\1I ir-regoti li geii in: 

(a) j ekk provyista ssir milln persUlla jew IiI persuna 
fn-twenieq jew fit-Ikomplija jew g:hall-gtlanij iet ta' anivitil 
ekonomika Ii. tb.1.llI qeglula tigi gestila mum dik iI -persuna 
gewwa post fiss. jew IltiJm go fill jew pelluezz tieg:hu. li jinsab 
fpaii ii:. dik iI-pe!'SlUla gtlandlla tilqies. gllar-dgward ta' dik H­
pl'OvYista . blmla li thlll stabbilitil 'dak iI -paiiil:: 

(b) jekk provvista ssi.!' nllIUI perslllla jew mum 
pemma fil -twettieq jew fil -tkolllplija jew g:hall-g:hanijiel ta' 
anivitil ekonomika Ii. nJa thlll.'i: qegllda ligi gestita mum dik H­
peNUllll gewwa poSI fiss. jew minn go ml jew pennezz liegllll. 
dik H-perslUm gtlandiIa litqies. gllar-dgward la' dik H­
prov\'i.STa. li tkun stabbilitil -

( i) til -kai ta' pe!'SlllIa liula tb.1.llI.'i: individ\\11. fiI-paiiii 
fejn Ihlll lllagbmula. kOlporara. regestrala. koslilwila j ew 
. . . 
1ll111k'XxIJa: 

(ii) fkai la' individwu. fiI -paliii: fejn (i1k l-individ\\11 
jkollu indirizz penllmlemi jew fejn ihlll solm joqgbod. 
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3, (I) L-allllllinislrazzjoni ta ' dan I-An hija vestila fiI - Amm;";",uzjoN. 

KUlllllli ssmju tal-Taxxa fuq i1 -Valm' Ivliijud. ha\\11hekk iijed 'iI 
quddiem fdan I-an imseiiah "i.I-KUllllltiS8.1rju" li jhm ufficjal 
pllbblikl.l malmll' gllllldaqshekk util1-PliIll lVli.ltistm. 

(2) I1-hIlIllltissarju j is ta' jidde1ega lil hili ufficjal 
pubblikl.l hill dritt, dlltir. selg:ha \I filllZjoni ohm Ii thuI fih veslita. 
liIu Illoghtija jew imqeg:hcla fiJql\ b' clan I-An. 

TAQSIMA 11 

Gl'l lln tllt-Tax"a 

4. ( I) Bla hsara gl'lad-dispotizzjon;jicl I-ohra la' dan I-At! Cbi, ... · ... ... 
ghandha tintalab. lig; mposUl u lingabar f' isem il -Gvem tana fuq il · 
valur mizjud -

(a) fuq kul! provvista tauabbh. u 

(b) fuq kull importazzjoni laxubbli 

li jsiru fl·ewwel ta' Jannar. 1995 Jew wara clik id-dala. 

(2) Id-dispotizzjonijie r las-subanikolu (1) la ' dan l-anikolu 
ghandhom japplikaw minkejja kll ll etenzjoni mil -Iaxxa moghtija b'xi 
ligi ohrll. Jew bis-sal'll'l a IlI.ghha . 

5. ( I) Kllll proV'lisra la' oggelli jew servizzi . li ma Ikunx 
provvista etentala, li ssir f Maltll. b' kllmpeos mioo persuna taJUabbli li 
tagixxi ghaldaqshekk hija provvisla laxxabbli. 

Pt.....-iol. 
tauabbli ~ 
importaujoooi 
, .. nhbti_ 
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"""'YhI1 ... 
Vtt; U 
I"""'""iool l.· 
.. ...v:.;. 

(2) Kull imponazzjoni la' oggetli rMalta, 1i ma tkunx 
imponanjoni eienlata , hija imporlazzjoni taxxabbli . 

6. (I ) PeTSuna taxxabbli hija peTSuna li Ikun liggeslixxi altivila 
ekonomika b'mod ind;pcndenti. ikun xi jkun I-ghan jew ir-riiultati ta' 
dik I-attivi la. 

(2) AttivitA ekonomika lfisser kull attivita gestita fit-twe ttiq 
jew fil-lkomplija la· kull negozju jew kummert u tinkludi -

(a) kull attivitA gestila minn kull peTSuna, 1i ma Ikunx 
impjegal 1i qed jagixxi ghaldaqshekk. fil-twett ieq jew fit-tkomplija 
la· xi professjoni jew vokazzjoni jew il-prowiSla la' kull servizz 
personali ietKlr; 

(b) I-esplojlazzjoni la' proprjela tangibbli jew li mhix bi!­
ghan Ii jinkiseb minnha qliegh lul medda ta' imien I; Ikompli 
ghaddejja; 

(c) I-gholi minn club. assotjazzjoni jeworganizzazzoni (ghax 
lithailas xi mitata jew jinghata xi kumpc:ns iehor) lal-fatil itajiet jew 
vanlaggi disponibbli ghall -membri relattivi ; u 

(d) id-dhul. b·kumpens, la' peTSuni rkull fond. 

(3) Minkejja d-dispoZizzjonijiel tas-subanikoli l-oh ... la' dan 
I-anikolu I-attivitajiet la ' aWloritA pubbJika li tkun qeghda tagix)!; n­
eierti.zzju tal-funzjonijie l lilha assenjali bil- lig; ma ghandbonu jilqiesu li 
jkunu allivilajiel ekonomiCi hlie! mela u sa dak il-limitu li l-Ministru 
jista·, bit-ghan Ii jevita Ighawwig importanti la- kompelizzjoni, 
jippreskrivi mod iehor. 

7, ( I) BIa hsara ghad-dispoiizzjonijiel tas-subanikolu (2) la' 
dan I-artikolu -

(a) il-trasfe rimenl tad-dritt I; wiehed jiddisponi minn 
proprjeta lang;bbli bhala sid hija provvisla la' oggell; ; 

(b) kull prowisla li mhil: provvisla ta· oggetti hija provvista 
la· servizzi. 

(2) ll-Minislru jista' b·regolamenti jippreskrivi dwar kuil tip 
la ' Iransazzjoni-

(a) li din ghandha tilqies bhala prowisla la· oggetti jew 
prowisla la' servizzi; 

(b) Ii din ma ghandha lilqies la bhala prowisla ta' oggett i w 
anqas bhala provviSla ta' servizzi; 

(c) Ji din ghandha lilqies bhala prowisla maghmu[a 
b'kumpens; 



(d) 1i din ghandha tilqics bl'la l:. provvista magl'lmula fit­
twettieq jew tkomplija la- altivilll ckonomika . 

8. ( I) Bla l'lsara ghad-d ispotizzjonijict l-ohra la' din 1-lIrtikolll , 
provvislll la ' 0Atetti lilqies li ssir hl -pajjii rejn ikunu jinsabu l-cUeni fiI­
waql mela ssir il .provvista. 

(2) OUell i imponllli fMaltagl"landhomjitqicsu li jkunu gcw 
provduti liI1.imponat ur barra minn Malta. 

(3) Oggetti csportali minn Malta gl'l andhom jilqiesu li jkunu 
gew provduli mill -csponalur fMalla . 

(4) II-post fejn jigu pprovdut i §·servizzi gl'lanuu jip stabbi lil 
skond id-dispotizzjonijicI18'I-Ewwc1 Skeda li tinsab ma' dan I·AIt . 
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9. (1) Bla I'Isara ghad.dispotizzjonij icl I,ol'lra ta ' dan I-art i· z.,.;'n1.· 
kolu _ 1><""";"" ' 

(a) provvisla ta' oggcu i ghandha lilqics 1i 5sel'lh fiI -waqt li 1-
oggclti jigu kunsinnati ic'* mod ichor isim disponibbli 1iI min i55iril· 
provvisla: 

(b) provvisla la' Strvizzi ghandl'la litqics li 5Stl'l l'l rid·dala 
mcta jilweuqu 5-Strvizzi . 

(2) Bla hsara gl'lad.dispotizzjonijiel tas·subanikolu (3) ta' 
dan I-arlikolu mela jigi ritevul hlas ghlll provvisla laltltabbli mill ­
persuna li laghmel il-provvista qllbel it·tmien stabbilit skond is­
subartikolu (I) ta ' dan I-artikolu iI· provvista ghandha titqies, sal·limitu 
tal-l'Ilas beU: magl'lmul, li sschh fdak iHmien li jkun tic qabeJ. 

(3) Mela tinhareg fatlura la' tuxa ghal provvisla tuxabbli 
qabel it-micn stabbilit skond id-dispotizzjonijiel las-subartikolu (1) la ' 
dan I-art ikolu jew qabcl it-tmicm ta' wichcd u tlclin jum li jigu wara t ­
tmicn stabbili t kif imStmmi qabcl , iI .provvista gI'Iandha tilq ies, sal­
limitu tal·valur hekk maghmul. h sschh r dak it-tmicn meta tinhareg 
il·[an urn. 

(4) Mcta jigu provduti scrviui ghal xi t micn b'kumpens li jigi 
stabbilil sew kol1u kcmm hu jew parti minnu jcw li jitl'lal1as 
perjodikamenl jew minn tmien &hal tmicn , dawk is-scrviui ghandhom 
jigu traUati bl'lal. li jlr.unu qcgl'ldin jigu provduti Stparatamcnt u h'mod 
konsckuttiv fdak it·micn li jigi I·aktar kmicni minn dawn it.tminijictli 
tejjin: 

(a) kul1 mcta jigi ritcvul I'I las ghal dawk jJ.provvisli , sal· 
limilu inklut rdak il·l'llas; jew 

(b) kull mCla linl'larcg fallura la ' ta.u.a dwar dawk jJ . 
provvisti , sal-1imitu inklld: rdit il-rattun. . 
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(5) II ·Minislru jisla' b'rego!amcnti jaghmel dawk H­
provvcdimcnli ti jiSla' jqis li jkunu ;licrqa sabiex jigi slabbilit it-tmien 
lal.provvisl8 ta' oUeni jew scrvizzi fdawk il-kati u fdawk i~· 
Ci rkostanzi li jistghu jigu speCifikali fir-regolamenti msemmija. 

H_dtMft· 10. Met8 ssir provvisI8 laJ:xabbli la' servizzi minn pcr5Un8 Ii ma 
tkllnx stabbilita fMa lta lil persuna taxxabbl i stabbilita f Malta , 1-
imsemmija persuna taxxabbli slabbilila f Malta gI'Iandha litqics Ii tk lln 
hi stess ipprovdiet dawk is-servizzi fit-twettieq jew fil. lkomplija la ' \­
altivilll ekonomika laghha u d-dispotizzjonij iel18' dan I·AII , inlrJut \. 
obhJigu I. persuna tapplika sabiex l ip registra l8 U lagb ti rendikont \J 

thallas it-taxxa. ghandhom ikunu japplikaw skond hekk. 

EUn.jooijiel. 11. (\) Bla hS3m ghad.dispotiujonijiet tas-subart ikolu (2) la' 

Appli~ ... joni 
~., 

r~~"Uljonl , 

dan I·arlikolu-

(a) il.provvlsli li lapplika ghalihom it·lieni Skcda Ii linsab 
ma ' dan J·An huma provvlst; cicntati; 

(b) I-importazzjonijiet Ii lapplika glIalihom il-liclel Skcdali 
tinsab ma' dan I·AII huma importazzjonijicl eicntali. 

(2) L·dcnzjonijict imscmmija fis·subarli kolu ( I) la' dan I· 
art ikolu ghandhom ikunu su,Melli ghad.dispotiujonijiet Ii jinsabu n· 
Iskedi mscmmija fdak is·subartikolu u ghal dawk iJ·kondiujonijiet li 1-
Minimu jista' jipprcskrivi b'regolamcnti biJ·ghan li jassigura I· 
appJikaujoni korrena u ~ara ta' l·eienzjonijicl imscmmija u 1i majhallix 
I; jkun hemm xi evaijoni , harba , abbui Jew tghawwig fit. kompetizzjoni 
li ji51ghu jsiru , 

(3) Ku ll dispoiizzjoni li linsab fxi Jig,; Jew bis·sahha la ' )!;i ligi 
li laghl i sclgha lill·Minislru li jaghli cienzjoni fuq I. importazzjoni la' 
o,Meni minn Dazji la' lmportazzjoni Ii jilhaUsu bis·sahha ta ' J·AlI dwar 
id.Dazji ta' Importazzjoni ghandha litqics bhala Ii laghli SoClgha [ill· 
Minislru li jaghl i, fl ·islcss CirkoSlanzi, bl·istess mod, u suggell ghall. 
isless kondizzjonijict u Iimilazzjonijiet li dwarhom ikun hemm provdut 
fxi dispotizzjoni bhal dik, dcnzjoni mit· ta)!;uli tingabar bis·sahha la' 
dan [·AII fuq J·importa7.zjoni la'l'Oggelli msemmija, 

TAOSIMA III 

RrgislrauJonl u Denun~1 

12, ( I) Persuna tauabbli 1i Ikun Slabbilita f Malta u Ii ma tkume 
persuna registra ta ghandha tapplika ghand il . Kummissarju sabic)!; ligi 
regislTa la tahl dan I·An fi zmien tlelin jum mid·data mela 13ghmel)!;i 
pr;)vvisla imscmmija l'iHubartikolu (]) la ' [·arlikoJu 25 la ' dan [·An, 

(2) Persuna tauabbli li ma Ikun)!; stabbilita fMalta u li ma 
Ikun)!; persuna regislrat3 ghandha 18pplika ghand il' Kummissarju sabiex 
lig,; regislTa la lahl dan I·An fi tmien IJetin jum mid-dala mcta tllghmel 
provvisla laxxabbli, li ma tkunx provvista la' scrvizzi Ii1 persuna 
taxxabbti slabbiJita fMalla , 



(3) Penun!!. lax):abbli li RIll Ikunx persuna rcgistr3 L3 
gl'landha. jekk hckk (enhties 1i taghmel mill-Kummissarju , tapplika 
sablex tis; registrata tahl danl-Att fi m ien Ilclinjum mid·data meta hija 
tig; notifikata b'avvii li jkun lih dik il-hliega. 

(4) Persuna la".labbli li ma Ikunx persuna regiSlfata u li tkun 
bi hsiebha taghmel provvislll kif hcmm imsernmi fis,subartiko]u(I) ta ' ,. 
anikolu 2'i la' dan '-An u kull pCf<.lm3 li Ikun bi hsiebha tiggesti;u:i 
a ttivi tll c konomika tisla' tBpplika ~abiex: tigi re gistrata h.hl dan I-Alt. 

(5) Applikanjoni ghal registrazzjoni lahl dan I-All ghandha 
~i r fuq dik il-formula u b'dak il -mod Ii jislghu jigu prcskrilti . 

(6) (I ·Ministru jisla' jaghmel rcgolamcnt i 1i jd:cntaw lil xi 
persuna jew kbssi t;:1 persllni mid-dispoZiujonijiet ta ' dan l-artikolu u 
jista ' b'dawk ir-regolnmcnt i jagl'lme[ etenzjoni bhal dik kif suggetta ghat 
dawk il-kundizzjonijiet u limitazzjonijiet li jistgl'l u jigu preskrittL 
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IJ. ( I) Il-Kummissarju ghandu jirregisna lil kull persuna li tkun ~. 
maghrufa blJala li hi suggetta li ligi registrata skond is·subartikolu ( I) 
jew is-subartikolu (2) la ' l-artikolu 12 ta' dan I-AIt , sew jckk dik il -
persuna Ikun ghamlel applikazzjoni ghal registrazzjoni k W jekk le. 

(2) II -Kummissarju ghandu jirregistrll. li kull persuna li tkun 
ghamlet appli kazzjoni skond is-subartikolu (4) la' I·artikolu 12 la ' dan 1-
All jckk lkun sodisfau li x'aktarx ikunu ser jinghataw il'provvisti 
msemmija fi s-subartikolu (I) ta ' I-artikolu 25 minn dik il-persuna fit­
twettieq jew fit-tk omplija ta' I-attivit i\ ekonomika taghha jew ta' t­
attivili\ ekonomika li hija tkun bi hsiebha li tiggesli;u:i. 

(3) I1 .Kummissarju ghandu jaghti numru ta' registrazzjoni u 
gl'landu jinabbitixxi I-ewwel tmien ta ' taull ghaJ kull persuna li tigi 
regislrata bis-sahha ta' dan I-All u gl'landu jik konsenja lil dik il -persuna 
ttrtifikat la ' regislrazzjoni. 

(4) II-Ministru jisla' b'regolamenti jipprovdi dwar ir­
rcgistrazzjoni la ' ghadd ta ' persuni bhala persuna wahda jew sabicll: 
persuna tigi regislrata separatament ghar-rigward ta' ferghat jew 
taqsimiet differenti \0' J-auivitJ ekonomika tieghu rdawk ic-tirkoslanzi 
u ghar-rigward ta' dawk iJ-prowisti li jistghu jigu specifikati fir­
regotamenti msemija. 

14. ( I) Il-Kummissarju jista ' null tmien il'lassar ir- lbauiru' 
regis lrazzjoni la' persuna jekk lkun tal- fehma 1i dik il-persuna ma Ikunx repnaujoooi. 
qeghdajew ghadha liggestixxi xi attiviti\ ckonomikajew li dik il-persuna 
x'aklarx li ma laghti" provvisti ta;u:abbl i jew li jko llha jedd ghal kredi tu 
skond I-anikolu 25 la' dan I-AtL 

(2) Il -Kummissarju ghand" jinnotifika b' avvii. IiJ kllll 
persuna li jkollha r-registrazzjoni taghha mhassra , fejn isemmi d-dala 
meta dik il-pcrsunu tkun temmet mim tibqa' persuna registrata_ 

(3) It-thassir ta r-regiStra7.zjoni ta' persuna ma ghandhiex 
tchles lil dik il.persuna minn kull responsabbiliti\ li jkollha qabel id-data 
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tat-thassir jew bis-sahha ta' kull haga li tkun safe! qabcl dik id·data. Jew 
mill-obbligu li taghmeJ applikazzjoni ghal registrazzjoni gdida jekk ikun 
hcmm)[i wahda mi~-Ci rkOSlanzi msemmija fls-subarti koli ( I), (2) u (3) 
ta'l-anikolu 12 1a' dan l-Atl. 

15. ( I) MUef kif hemm provdut mod ichor fdan I-artikolu 
t mien ta' taxxa tfisser t mieD ta' tliet xhur kalenda rj i. Jew dak ii-bnien 
itwal Jew iqsar li l-Ministru jista' b 'regolameDt; jippreskriY; dwar dik iJ ­
klassi jcw dawk il-kJassijicl ta' persuni kif jisl3 ' jigi spetifikal fi r­
regolamenl i msemmija. I; jilxla fl-ewwel jum li jigi minnufih wara 1· 
Imiem tat-tmien la' 13:a:x3 li jkun gie qabeJ. 

(2) L-ewwcl tmien ta' taxxa ghal persuna ghandu jibda u 
jtcmm fda wk id-dali li jislghu jigu stabbil iti mill.Kummissarju skond is­
subanikolu (3) ta'l-anikolu 13 ta' dan I-AIt , 

(3) L-ahhar tmicn ta ' tMla gl'Ial pcrsuna Ii kcllha r­
rcgistrazzjoni taghha mhass ra ikun dak it-tmien ta' taua li matulu ti gi 
~-data ~~t - t hassir imsemmi u ghandu jtcmm fdi k l-istess data 
lmsemmlJa, 

(4) II-Kummissarju jisla' permezz la ' avvit li jigi nOlifika t lil 
persuna rcgimata r l i kat panikolari jibdel kull tmien ta' taua ghal dik 
il-persuna b'dak il-mod 1i jista' jigi spetifik at f dak l,avvit. 

Hi, ( I) Kull persuna rcgislrala ghandha laghmcl dcnunzja UII , 
Kummissarju ghal kul! imicn ta' taua, Dik id-<lenunzja ghandha ssir sa 
mhul anqas mill, hmistal,j[ jum tat-t ieni xahar li ;igi wara l-xahar li 
matulu jintemm iz-zmicn ta ' IllJ(U rclaUiv, u ghandha ssi r fuq dik il , 
formola u jkun fiha dawk il-paTlikolaritajiet u dak it-taghri f li I, 
Kummissarju jista ' jipprcskrivi Jew japprova, 

(2) Kull peTSuna li jkollha r-rcgiSlfazzjoni laghha mhassra 
ghandha fi tmien silt gimghat mid-dala mCla ligi nOlifikala b'avvit 
imsemmi fis-subanikolu (2) ta' l-artikolu 14 la- dan I-AIt , jcw fdak it­
zmien itwall i jisla ' jigi spetifikal fI-imscmmi avviz, laghmcl denunzja 
lill-Kummissarju dwar I-ahhar tmicn la- taua fuq dik it- formula u Ii 
jkun fiha dawk il-panikolarilaj icl u dak il-Iaghrif li I-Kummissarju jisla ' 
jchtiegjcw hekk kif jisla' jigi preskrill. 

(3) Kul! peTSuna regislrata u ku l! peTSuna li jkol!ha r· 
registrazzjoni taghha mhassra ghandhom jaghmlu u jaghtu kull 
denunzja, dikjarazzjoni u laghrif addizjonal i mehtieg u ghandhom 
jipprodu~ dawk id-dokumcnti li I-Kummissarju jista ' ragonevolmenl 
jchlie! ghal kull ghan la ' dan I-All Jew he kk kif jista' jigi prcskrilt. 

(4) Pcrsuna registrata li tkun iddikjarat bin-nieqes xi output 
lax jt.w iddikjarat bi:l.-tejjcd il-tnaqqis fde nunzja ta t· taxu li tkun 
ghamlet lilI-Kummissarju gha! xi t mien ta' taua ghandha, bla 
pregudinju ghad-<lispotizzjonijict la- l-artikolu 30 la' dan I-AIt, 
tgharraf b'din id-<likjarazzjoni bin-n icqC5 Jew bit-ieijed imsemmija 
pennczz la ' avvii li jinghata Ii Il .Kummissarju . 



(5) TI-IIinistm jista' . b'regolamenti: 

(a) jippresk.rivi I-mod u I-formula Ii fuqha ghandu jingl'lala 
avviz gha li -ghanijicl t~s- sllbmtikolll ( 4) ta' dan I-artikolu; 

(b) bla hsara ghal clawk il-limitazzjonijiet u konr:liujonijict Ii 
jislghu jigu preskritti , ihalli Ii jSiTU tibdiliel ghal diki'lrazzjonijict 
bin-nieqes u bii-i.ejjed ta' output /fU 11 klill hl~qqis li gh~lldll jsir 
b'rr,od li m ll jkunx daJr. li iillgh~t~ ~\'vi.i: SkOlld is-sllbmtikolll ( 4) la' 
dan I-arti! olu; 

(t) jagl'lmel kull dispotizzjoni ohra dwar il-kontegg ta ' 
dikjarazzjonijiet bi:i:-iejjed u bin-nieqes la ' QU/pm lax u kull tnaqqis 
kif Jista' jig; preskrin. 

(6) Ma titqiesx li Ikun sarel denunzja kemm-il darba din ma 
tkUI1J[ shiha u dc:ttaljata rkllll &Spelt materjal; taghha . 

(7) Melll persuna Tcgislrata Ikun ghamlet denunzja till ­
Kummissarju ghal 1:mien ta' taxxa, kull oUfpUllax u tnaqqis la' dik il ­
persuna ghal dak it-tmien ghal kull wic:hed mill-ghanijie t ta' dan I-At! 
ghandhom jilqiesu, hl id kif hemm pro"dut Il-artikolu 29 ta' dan I·AII , 
bhala OU/PUl/tu u Inaqqis dikjarali r dik id-denunzja mela wic:hcd iqis 
kull hif jew libdil maghmul skond is-subartikolu (4) Jew skond 
regolamenli maghmulin bis-sahha las-subartikolu (5) la ' dan I-artikolu, 

17, (I) II -Kummissarju jiSla ', b'avvit bil-miklllb, jdenta 1i1 
persuna mid.dispotizzjonijiellas'subartikolu (I ) la ' I-artikolu 16 la' dan 
I-AIt ghal dak it·tmien u suggell gha] dawk i1 .kondizzjonijic:1 u 
limilllXl:jonijiet li jiSlghll jigll speafikali ll-im5emmi avvit u jista' , b'avvit 
bi l-miklub, ibiddel Jew jirre"oka kill! etenzjoni he kk moghlija. 

(2) Minkc:jja c:i:c:nzjoni moghlija skond is-subartikolll <I ) la ' 
da" l-artikoll1, persuna regislfala -

(a) ghandha taghmel denunzja ta ' taxxa lill-Kummissarju 
dwar kull tmien la' laxxa li mallllu taghmel xi provvista taxxabbli ; 

(b) tista' taghmeldenunzja la' tana ghal kill! Zmien la' taxxa 
li dwaru jkollha jedd ta ' kreditll skond I-artikolu 2S la' dan I-At!. 

TAQSIMA rv 

KIFTICI STABBI LlTA U T1TMALLAS IT-TAXXA 

A 22J 

Eunzjoni 
mm-.u 
U air detlunzia. 

IS . lI -valuT taxxabbli ta ' pro""lslI taxxabbli uta' Vllur !u .. bbIi, 

imponazzjonijiel laxxabbli ghandu jigi slabbilil bil-mod slipulal fir-
Raba' Skeda li linsab ma' dan I-At! , 

la' : 
19, (I) II·taxxa li lilhallas bis-sahha la' dan I-An tklln biT· rala 1U1I1I'tauo. 

(a) hmistllll fiI .mija tal-va]ur taxxabbli la' kull provvista 
taxxabbli li ma tkunx provvista msemmija fiI .paragrafu (b) ta ' dan 
I-anikolu; 
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(b) ghaxra fiI-mija tal-valur taxxabbli ta' kull prowlS' a 
taxxabbli li ghaliha tapplika I-RamesSkcda li linsab ma' dan I-Att; 

(t) hmislalI fil.mija tal-valur t3nabbli ta ' kun importazzjoni 
Illxxabbli . 

(2) H-MiniSlru jisl3' b'Ordni fiI·Gazzella jirriduti ghaJ 
kollox jew in parti r-rala ta' taull applikabbli skond is-subartikolu (J) 
ta' dan I-artikolu. fuq dik il-provvista laX}{abbli jcw dik l-importazzjoni 
taxxabbli kif jisla' jigi delennin31 fJ-Ordni. u 81'1a1 dak j[.perjodu u tall! 
dawk il-kondizzjonijiet kif jisla' jigi detcnninat fJ·Ordni . 

20. Minghaj r prc:gudiv:ju ghad-dispotixl:jonijiel la' I-artikolu 59 
ta ' dan I-An -

(a) Ikun responsabbli ghat· taxx3 dovula fuq provvista 
laxxabbli dik il-persuna li laghmel il-provvisla; 

(b) ikun responsabbli ghal-taxxa dovuta fuq imponanjoni 
laxxabbli la- oggctli I-imponalur la ' dawk l-oggettL 

21. (I) II-Iaxxa li tithaUas fuq provviSla laxxabbli ssir dovuta fil­
waqt mcta ssehh il.provvista u ghandha tithatlas fl±-imicn u bil-mod 
provdul n-anikolu 22 ta' dan I-All . 

(2) IHana li tithaJlas (uq impor13.lZjoni tallxabbl i ssir 
dovuta fil-waqt mcta sschh I.imponaujoni u ghandha lithaUas lill­
Kontrollur tad-Dwana f'isem il-Kummissarju qabel ma l-oggcHi 
mportati jigu kunsinnati ghaH-uzu jcw ghal-konsum f'Malta jcw mod 
iehor kif jista' jigi awtorizzat skond il -paragrafu (c) tas-subart ikolu (I) 
tal-artikolu 49 ta' dan I-All. 

22, ( I) It-Iaua dovula minn poersuna rcgistrata fuq provvisli 
lauabbJi minnu maghmula malUl imicn ta ' ta.ua u '-taua dovu ta minn 
persuna li kellha r-registrazzjoni laghha mhassra fuq provvisti tauabbli 
minnu maghmula matull-ahhar imien la ' taua tkun I-OUlpUIIQJI la ' dik 
il-persuna ghai dak ii-imien la' tlUXB u ghandha li lhallas. sal-limilu li 
ma ssirJI tpaCija b'kull tnaqqis penncss bis-sahha ta' I-artikolu 23 jew lar­
regolamenli preskritli skond I-artikolu 28 ta' dan I-All. lilI­
Kummissarju mhux aktar lard mid-data mela dik il-persuna tkun 
mehtiega li taghmel denunzja ghai-tmien ta ' laxxa relatt iv skond is­
subanikolu (1) jew is-subanikolu (2). skond il·kai: . ta ' l·a rtikolu 16 ta' 
da" I-Atl. 

(2) Ikun doyut imghax fuq kull tHua li ma tithallux sad-data 
mela jkollha lithaUas skond dan I-artikolu bir-rala la ' wiched fil-mlja 
ghal kull xahar jcw parti minnu li matulu I-imsemmija laxxa tibqa ' ma 
tilhallasx jew b'kull rata "hra li tista' ligi prcskritta, 

(3) II-Ministru jista' b' regolamenti jippreskriYi I-mod kif 
ghandu jsir il·hlas tat-taxxa. il-formuli li ghandhom jigu prctentati 
flimklcn ma ' dak il -blas u I-ireevuta li ghandha tingha ta mill­
Kummissarju gI'Ia l dak il-hlas. 

23. Persuna regislrata li taghmel dcnunzja ghal zmien ta' taxxa 
jkollha jedd li taghmel tpatija ma ' I-Qlllplll lax ghal dak ii-imicn I­
ammont ta' kreditu ghall·il!pul lUX lilha permess ghal dak it·boien 
skond I-artikolu 2S ta' dan I-All u kull ammonl lilha permess bl'la la 
kreditu iclied skond l-artikolu 26 ta' dalll -Att. 



A ill 

24. Bla hsara ghad-dispotizzjonijict tas-subartikolu (3) ta ' 1- I"" ... ..". 
artikotu 25 la' dan I-Att, l-inpUlltu la' persuna registrata gI'Ial tmicn la' 
luxa jkun it-total la': 

<a> it-IlWta Ii lilhallas fuq provvisl i taxxabbli Iilha maghmula 
u t-taua mhallsa fuq importazzjonijic t taxxabbli ti tha maghmula 
matul dak ii-tmien jew, mela jippennclti Ii jsir dan il­
Kummissarju, matul imien 1i jkun tie qabc:J, sal-limitu \i l-oggc:tti u 
s-serviui hekk moghtija u t-oggcl1i hekk importad jkunu gew jew 
ser jigu utali ghal kollox minnha fit-twettiq jew bi tkomplija ta' 
attivitA ekonomika; u 

(b) iHana li tithallas fuq provvisli taxxabbli meqjusa li 
jkunu minnha maghmula matul dak it-tmien skolKl l-artikolu IOta' 
dan I-AIt . 

1.5. (I) Ikun pcnncss ghat kull tmien la' taua la ' persuna KredducJlal 
registrata u ghall-al'll'lar tmien la' taua ta' persuna li keUha r- """"/M_ 
registrazzioni taghha mhassra , kreditu ghal inpUl tarli jkun daqsinsew 1-
input tar la ' dik il-persunaghal dok it-tmien li huwa attribwibbli gha l~ 

(a) provvisti taxxabbli maghmulajew li gI'Iandhom isiru minn 
dik iI-persuna bl-esklu1:joni ta ' prowis!i meqjusa li jkunu &aru 
minnha skond l-artikolu to la' dan I·All i 

(b) provvisli eientati spetifikati fit-Taqsima Wiehed lal­
Tieni Skeda Ii lin&ab ma' dan I·AII u maghmula jc:w li ghandhom 
isiru minn dik il'persuna fil-twenieq Jew bi Ikomplija ta ' l-anivitA 
ekonomika taghha; 

• 
(t) provvisti maghmula iew li ghandhom isiru minn dik iI­

persuna barra minn Malta fit -twett ieq Jew bi tkomplija ta ' I·allivila 
ekonomika laghha. 

(2) Mela I-input tar la ' persuna regiSlrata ghal t mien la ' 
taxxa tkun linkludi laua fuq OUeni Jew serviw li kienu gew Jew li 
jkunu ser ;igu wZ.ali minn dik i1.persuna sew bil-ghan Ii jinlghamlu 1-
provvisli msemmija fis-subartikolu (\) la' dan I-artikolu kif ukoll ghat 
ghanijiet ohrll, ghandu jilqies li jkun atl ribwibbli ghall-prowisti 
msemmija fis-subartikolu (\) la' dan l-artikolu dak il-panjon lal-Iax:la 
fuq I-oggeni Jew servi12i msemmija he kk kif jisla' jig; preskrill. 

(3) II·Minislru jisla' b'regolamenli jaghmel dispotizzjonijic:t 
&abiex lig; Slabbilita I-input tax u I-attribuzzjoni la' input tax ghall­
provvisli msemmija fis-subartikolu ( I) la ' dan I-artikolu , u jista' b'dawn 
ir-regolamenti jippreskrivi ~ 

(a) li t-taua li ghandha lilhallas fuq dawk il·prowisti Jew 
importa12jonijiet li jislghu jigu speCifikati ma ghandhie:l titqies 
bhala input tax; 

(b) li I-input tax la ' persuna registrata ma ghandhiex titqies 
bhala kreditu kemm-il darba ma tkunx dokumentata b' fanuri ta' 
tau. Jew b'kull prova ohra li tista' lig; speCifikata; 

(c) li I-taxxa Ii ghandha lilhaUas fuq dawk il-prowisli Jew 
importazzjonijiet u fdawk it-i::i rkoslanzi li jislghu jigu speCifikali 
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IIIM In .. 
ta' kTcdi,. 

magflmula lit persuna jew minn persuna ghandhom jiiqicsu bhala 
input lax ta' persuna ohm; 

(d) 1i I-ammont ta' inpw lax ta' persuna rejistrala 
attribwibbli ghall.provvisti msemmija ris-subartikolu (1) ta ' dan 1-
artikolu gl'Iandu j ig; stabbilit bill; ssi r riferenza ghal ghadd ta' 
bninijie t ta' laxxa u li kull attributtjoni Ii lista' Ikun ~rel qabel 
ghai:-iminijiet la ' ta.u:a msemmija skond id.dispoZizzjonijiet I-ohm 
ta' dan l-artiKolu ghandha tissewwa b'dak il-mod li jista ' jigi 
spetifikat fir· regolamenti msemmija ; 

(c) da .... k id-dispoiizzjonijict l-ohra ti jislghu jilqiesu 
mehtiega bi] ' ghan I; lip igurala 3t1ribunjoni gUSla u ragoncvoli la' 
input tax ghall-prowisl i. 

26. ( 1) Met8 I-kreditu ghal input tax glial t mien ta' lana la' 
persuna retistra ta jkun je~edi l-oulpullax hila! dak il-perjodu , I-et<:ess 
ikun kredilu e~ssiv u tisla' ssir Ipa{:ija lieghu ma' l-oU/pu/lox ghaz­
t mien ta' taxxa li jigi wara b'Zieda maJ-kredilu permess skond I-artikolu 
2S ta ' dan I-All. 

(2) GhaU-ghanijiel la' I,artikolu 23 ta' dan I-All u las­
subartikolu (1) ta ' dan I-artikolu issir tpa{:ija ta ' kredilu ghal input lax 
ghal xi imien la' taua Qabel kull h edilu ettessiv. 

27, (I) Kull kredilu Jew parti minnu permess lil persuna 
regist rata ghal i:mien ta' taua li dwaru ma ss ine tpa{:ija ma' I-DU/p ili IOX 

ghal dak iz-zmien u ghai-zmien ta' tuxa I; jigi wara skond id­
dispozizzjonij jel ta'l-anikolu 26 la ' dan I-An ghandhom jilhallsu Iura lil 
dik il-persuna. 

(2) Meta r-regis trazzjoni ta ' persuna tkun giet imhassra , kull 
kredilu permess 1il dik il' persuna li ma Ikunx saret IpaCija dwaru ma' I­
OU/Pili lax ghaJl -ahhar t mien ta' taxxa ghandu jinghata Iura liI dik it ­
persuna. 

(3) tU 3.S Iura li jsir dovut skond is-subanikolu ( I) Jew is­
subart ikolu (2) ta' dan I-aniko lu ghandujsir mhux aktar lard minn Ilelin 
jum mill ·ahhar jum mit-i:mien permess skond I-artikolu 16 ta' dan I-All 
ghall-ghemil tad-denunzja lal-Iaxxa ghat.zmien la ' taxxa li jigi wara 
imsemmi fis-subanik olu ( I) ta' dan I-arl ikolu Jew ghall-ahhar zmien la' 
taxxa imsemmi fis-subartikolu (2) la' dan I-artikolu, skond it·kat, Jew 
mill -jum meta tkun sarell , imsemmija de nunzja liIl -Kummissarju , skond 
liema tigi l-aktar lardiva : 

Izda I-Kummissarju jisla' . bil-ghan la' kull verifi ka I. lisla' tkun 
ragonevolment mehliega sabiex jigi a~rlat I-ammon! li jrid jithallas 
Iura , ila_al, permezz ta' avviz bil-miktub li jinghala lilI-persuna li liIha 
hu doVUI il -lilas Iura , il, terminu ta ' imien imsemmi rdan is-subartikolu 
bi Iletin jum. 

(4) II-Kummissarju jisla' jagh mcl 'pa{:ija ma' kull l'llas Iura 
dovut lil persuna skond dan I-artikolu kull ammonl la ' lana , tuxa 



additjonali jew mghax li dik il-persunajkollha tha llas bis-sahlla la' dan 1-
All , 

(5) Ikun dovut lil persuna Ii gllandu jingllatalha Illas Iura 
skond dan I-artikolu mghax bir-rata spetifikala fi Jew preskrilta skond 
is-subartikolu (2) la' l-artikolu 22 ta ' dan I-All mid-data meta I-hlas Iura 
ghandu jithaUas skond dan I-artikolu sad-data mela jitllallas jew meta 
cMqtu Jew kambjala ghall-Illas liegllu jingllllla jew jig! mpustat li l dik il­
persuna mill-Kummissarju. 

(6) Minkejja d-dispotiujonijiet tas-subartikoli l-ohra la' dan 
I·artikolu u la' I·artikolu 26 ta ' dan I-All il-Kummissarju jisla' 
jippermctti li kredilu d:tessiy li jiiTitulta fll i mien ta ' laxxa jisla' 
jinghala Iura fdata li tig! iklar kmieni minn dik 51abbilita skond I-istess 
dispotiujonijiet taht dawk jJ.kondizzjonijiet u wara 1i tinghata dik jJ . 
garanzija I; 1-Kummissarju jista' jistabbiliui. 
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28. II-MinistTU jisla' b'regolamenli jipproydi sabiex jig; permes5 T- " .... ""'. 
iklar lnaqqis mill-outpul tux u jista' jagllmel dak il-tnaqqis iktar kir 
suitell glial dawk il-kondizzjonijiel u limitllZXjonijiel li jistgllu jigu 
preskrilti. 

TAQSIMA V 

STIMI , TAXXA ADD IZZJONA LI U APPELLI 

29, (1) Melal-Kummissarju jkollu ghaliex jahseb -

(a) li denunzja lal-laXlla magllmula minn persuna reg!slnua 
glial imien ta ' laxJ[8 ikun fiha dikjarllZXj<..ni bin-nieqcsla'l-oulput 
tax jew dikjarllZXjoni bit-tejjed tat -tna~qis glial dak it-tmien, u li 
dik id-dikjarazzjoni bin-nieqes Jew dlkjarazzjoni bit-iejjed ma 
Ikunx inkidet skond id-dispotizzjonijiet tas-subartikolu (4) Jew 
imsewwija bil·mod preskrill b'regolamenli magllmula bis-sallha 
tas-subartikolu (S) la' J·art ikolu 16 la ' dan I-At! , Jew 

(b) dik iHaxla ghal i:mien la' laua ghandha tilhallas minn 
persuna li ma tkunx ghamlel denunzja la ' laxxa lil1. Kummissarju 
ghaI dak it-tlnien, 

huwa jisla' fkull imien wara li jiskadi t-tmien perme55 skond dan I-All 
ghall-kunsinna tad-denunzja la' taxxa ghal dak it-tmien la' laxxa u 
mhUll iktar lard minn sill snin minn Imiem I-imsemmi imien la' lallxa 
jaghmel 51ima lal-yalur laxxabbli tal -proyyisli tauabbli ,l-QWPUl tax, il­
Il18qqis permess, u Ha.u:a li lilhallas Jew kredi lu e«:essiy li jirrit ulta 
ghal dak ii·tmien. 

(2) Ti5ta' ssir 51ima b'rifcrcnza ghal dak it-taghrif, kull Slim3 
i<:w krilerju li l-Kummissarju ji51a', skond kif jiddeoedi , iqi5 li jkun 
xleraq. 

(3) Jekk il-Kummissarju ikollu gllaliex jallseb li jkollha ssirxi 
tieda ma' 51ima maghmula ghal imien la ' taxxa Jew reyii:joni tagllha, 

S~mi. 
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,~. 

oddinjonoli. 

hUWR jista' , fii-tmicn spel:ifikat fis-subartikolu (1) ta' dan I· artikolu, 
jaghmcl 51ima addiv:jonali Jew 51ima riveduta skond OI l! jidhirlu . 

(4) Meta ssi r slima ghal t mien ta' taxxa kutl ammon! ta' 
laxu u tnaqqis kalkulat fdi k I-islima ikun mcqjus !'Ilief jtkk u sal· limi tu 
li I-islima Ikun imhas5ra jew rivedula , u bla h5ara ghad-dispotizzjonijicl 
ta' l-artikolu 30 ta' dan I-AIt.lijkun u li dejjem kien iHaxxa U Hnaqqis 
fiI -fau doyu!i u pennessi ghat dak ii:-imien ghat xi wichcd miU.ghanijicl 
ta ' dan I·Atl. 

(5) AvviZ ta ' 51ima maghmul slr.ond dan l-anikolu ghandujigi 
oot ifikat liIl-per-lIma regislrala fd-imi en spcCifikat fi$-$Ubartikolu ( I) 
la' dan I-a"ikolu. 

(6) Slima maghmula (uq pe"una regisl r.ua fic.-tirkoslanzi 
msemmija fiI -paragrafu (b) tas-subanikolu (I ) la ' dan l-anikolu ma 
ghandhiex te l'llcs liI dik il-persuna mill-obbligu li gl'landl'la li tag.l'lmel 
denunzja ta' lana ghaf-imicn ta' lana rcla ttiv_ 

30_ (I) Mcla ~i r sl ima ghal fmien la- laxxa t'i(:-(:i rkoslanzi 
mscmmija t'il -paragrafu (a) las-suban ikolu ( I) ta' I-arlikol u 291a' dan 1-
All tkun dovuta ghat dak if-fmien lana addizzjonali fammonl 
ekwivalenli ghal ghoxrin m-mija mit-total la': 

(a) I-ettess, jekk ikun hemm, ta- I-outpu/ /ox kif stmala fuq 1-
OUlpullax kif dikja rata fid-dcnunzja: u 

(b) I-ettess, jekk ikun hcmm, lal-Inaqqis kif dikjaral fid ­
dcnunzja fuq il-Inaqqis kif stmal. 

(2) Mela ssir denunzja la ' taxxa lill-Kummissarju minn 
persuna regislrata gl'lal t mien ta ' lana u din ikun t'iha dikjarazzjoni bin· 
nieqes la ' I-QulpulllU jew dikjarazzjoni bit-tejjed lal-tnaqqis ghal dak 
ii-imien u dik il -persuna likseb dik id-dikjarazzjoni bin-nieqes jew bit-
1ejjed skood id-dispotizzjonijiel tas-subartikolu (4) la ' I·art ikolu 1613' 
dan I-All qabel ma tigi nOlifikala bi slima ghal dak if-fmien Ikun dovula 
Il'Iallas laxxa addizzjonali ekwivalenli ghal ghaxra fit -mija mil-Iolal la': 

(a) I·ammonl , jekk ikun hemm, li bih l-oII/puttux ikun gie 
dikjaral bin-nieqcs fid-denunzja m$Cmmija; u 

(b) I-ammonl , jckk ikun hemm, li bih kull Inaqqis ikun gie 
dikjaral bit-zejjed fid-dcnunzja mscmmija . 

(3) Kull persuna li. gha~ mehtiega li laghmel denunzja ghal 
t mien to' la~JI8. taghmel dik id·denunzja wara li jiskadi i ·fmien slipulat 
n-art ikolu 16 ta ' dan I-All tkun dovula Iha llas laxxa addizzjonali 
fammont ckwivalcnli ghall -oghla minn: 

(a) Inejn m· mija la' 1-elX'ess, jekk ikun hemm , la ' l'OIllPU/lax 
fuq kull Inaqqis, bla ma jilqies kull kredilll e(:(:essiv li jingieb ' il 
quddiem minn tmien la ' taxxa la' qabel. kif jigi dikjaral rid · 
dcnunzja, u 



(b) ghOluin lira 

gha! kull xahar jcw pani minn xahar li jiskadu mid-data meta kel1ha ssir 
id-denunzja skood dlln I-All u d-data mela tinghata litl-Kummissarju. 

(4) Kull pcf'5Una li, ghax-mehtiega lapplika &hal 
regislrllZljoni lahl dan I-All , laghmcl dik J-applikazzjoni wan li jisbdi 
i-tmien nipulat n-artikolu 12 jcw n-artikolu 20 la- dan I-All ikun dovul 
ihallas tun addizzjonali fammonl ekwivUenli ghall-oghla minn -

(a) Inejn fiI -mija mill -ettess. jckk ikun hemm. ta ' l-output 
lax fuq tull tnaqqis ghaU-e_eI !mien ta' laUI l i jigi wara r· 
repstrazzjoni : u 

(b) ghoxrin lira 

ghat kulJ .ahar Jew pani minn xahar li jiskadu mid-data melD kellha ssir 
l-appliltazzjoni skond 1·imsemmi I rliko[u u dik id-dala li ligi l· iklar 
kmieni mid·datl mela tinghata r-regislrazzjoni liIl -Kummissarju u d­
data mela dik il-pcrsuno tigi regislratl mill . Kummissarju . 
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3 1, Minkejja d.dispoZizzjonijiel la' I,artikolu JO la' dan I-AII- Stlab 

(a) iHaua addiujonali li ssir dovula bis-Jal'll'la las­
suban ikolu ( I), (2) jew (3) la ' dak I,artikolu minn persuna Ii ma 
kienel qan qabel dovula li IhaUM xi laxxa addizzjonali mposla bis­
sahl'la la ' xi dispotiujoni la ' dak I-art ikolu Ikun ta ' nofs l-ammont I; 
kieku kien dovut skond is-suban ikolu msemmi.; 

(b) il -Iana acldizzjonali li Ikun dovula ghal imien la ' lana 
minn persuna li kitnel dovula IhaUM lana addizl:jonali mposla bis­
sal'lha lad-dispotizzjonijiella' dak I-artikolu dwar mill -anqas ie""! 
tminijiella' uw:a ohra Ii jokkorru malul imien la' senlejn Ii jigu 
qabel 1-c_ ·eJ tmien la' lun imsemmi gllandha Lkun id-doppju ta' 
l-amlDOnl li kieku kien ikun oovul; 

(t) ebela lax.u addizzjonali ma Ikun dovuta minn per!una 
ghal xi nuqqas jekk dik il -persuna luri li jkun hemm sku1anli 
ragonevoli glial dak in-nuqqas: 

IMa: 

(i) li ma jkunx hemm fondi bittejjed mnejn lill'lal1as xi 
laua oovula, jew 

(ii ) mela li lqieghed fidutja fuq xi persuna ohra sabiex 
din Iwcllaq .. i bitta xOJhol. il -fa uli jkun hemm dik il-fidutja 
jew xi dewmien jew inetanew mill -persuna li jkollha I-fidutja, 

ma jilqisux li huma skuunli raionevoli g.hall-ghanijiel la ' dan il­
paragrafu. 

......... 
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32. Kull pcrsuna 1i thoss ruhha aggravatll bi slima li tig; notifikata 
l;lha tiSIII ' lagl'lme l appell kontra dik [-iSlims lilI-Bord la ' 1-Appelli dwar 
it-Taxu (uq it-Valur Mitjud. 

33. Jekk tqurn xi kwist)oni, Ji ma lrunx fuq 5lima, dwar -

(a) ir-registrazzjoni ta" persuna taht dan I-AI! Jew iHhassir 
ta' dik ir-regiSlrazzjoni, 

(b) jekk lransazzjoni li ssir jew li jkollha ssir minn pcr5unll 
tkunll provvista laxubbli Jew le Jew jekk importazzjoni la ' oggell i 
maghmula jew 1; jkoUha tintgbamel minn persuna {tUOl! 

imporlazzjoni taxxabbli jew le. 

(~) kun taua li ghandha tithallas (uq I. imponazzjoni ta ' 
oUelli, 

(d) il-Iok, il-hin u I-valur taxxabbli ta' provvistll18xxabbli . 

Cc) I·amman! ta' ta:ua addizzjonali li gl'landha litl'laUa! 
skond I-art ikolu 30 ta' dan I-All jew jekk dik it-taxxa addizzjonali 
ghandhiex titl'lallas jew le, 

(I) I-ammont ta' tnllqqis penness IiI persuna registrata gl'lal xi 
mien ta' laxxa, 

(g) kull garanzija mel'ltiega mill -Kummissarju taht dan I-Atl. 

(h) jekk xi hillS Iura ta ' tllXXa mitlub minn xi persuna jkunx 
doyut lil dik il ' persuna jew le, 

<i) kull punt ta' Jigi li mhuwiex inkJu:t fid-dispo:tizzjonijiet ta' 
qabcl ta' dan I· anikolu, 

G) kull I'l asa li , skond xi dispoiizzjoni ta' dan I-AIt jew ta' 
kull regolament li jsir bis--saMa ta ' dan I-Att, tisllI' tingieb n-appell , 

dik il-kwistjoni lisla ' ligi , iferi la lill-Bord la ' I-Appell dwar it -Tun fuq 
il-Valur Mit.jud minn kull persuna li turi gl'las-sodisfazzjon tal-Bord li 
gl'landha inleress di relt fdik il-kwistjoni Jew mill-Kummissarju: i:tda 
lull kwistjoni fuq it-klassifika ta ' oggelli tal'lt il-Tariffa lad-Dwana li 
hemm fl-Ewwel Skeda li tinsab ma' I-All dwar id-Duji ta' 
Importazzjoni ghandha linqllta' skond id-dispo:tizzjonijiet la ' dak I·AIt 
daqslik ieku I-kwisljoni kellha x'taqsam ma' duju li jin~abar lahl dak 1-
AIt . 

34, Jilwaqqaf Bord ta' I-Appelli dwar it-Taxxa fuq il -Valur 
Mi:i:juCl bil-ghan li jisma ' u jaqla ' appelli u riferenzi li jsiru skond 1-
arlikoli 32 u 33 ta' dan I-AIt. 

35. Is-Silt Skeda li tinsab ma' dan I-All ghandha tapplika ghar­
Ti gward la' appell mllghmuJ jew ta ' kwistjoni rifeTita 1iII-Bord . l-ghamla 
u I. kompetenz.a tal-Bord, u r- regolamenllal-proreduri la l-Bord. 



36, ( I) Kull persuna li , wan li tkun ghamlel appell quddiem il ­
Bard, 11'1055 ru1'lha aggravala b'dcCitjoni ta ' dak iI-Bard , tista' tag1'lmcl 
appell minn dik id-deCitjoni ghal quddiem il-qorti ta' I-Appell fuq kull 
punt ta' ligi biss b'rikors li g1'landu jigi prezentat fi imicn tletln jum mid­
data meta d-detitjoni appellata tkun giet liIha notifikata , 

(2) Jckk jJ.Kummissarju jhoss ru1'lu aggravat b'defujoni tal · 
Bard huwajista ' jagl\mel appeU g1'lal quddiem il-Qorti ta' l-Appell fuq xi 
punt ta ' ligi biss b' rikors Ii gl\andu jigi prcitntat fi witn tlet]n jum mid­
data ta' dik id-c.letitjoni. 

(3) 1I·80rd imwaqqaf bis-sah1'la la' I-artikolu 29 tal-Kodi6 
ta' Orgamnanjoni u Pro6edura Civili jisla' jaghmel regolamcnti li 
jirregolaw l-appetJi Ii jsiru ta1'll dan I-artikolu u I ] jippreskrivu d-drittijiet 
li ghandhom ji t1'laUsu dwar kull appell , 

TAQSIMA VI 

Ookumentaz:rJoni u Tagbrir 

37, ( \ ) Kull pcrsuna taxxabbJi g1'landha twmm dokumen-
tazzjoni xierqa u s uffi~je nti tat-transazzjonijiel koUha li Iilghmcl fil­
tweltieq u fi t-tkomplija ta' I·altivitll ekonomika taghha sabiex tiffa~ilita 
I-verifika bla di ffikultll. tad-data, taJ-valur u x-xorta ta' dawk it­
transazzjonijiet, it-taxxa 1i ghandha tithal1as fuqhom u kull tnaqqis 
permcss dwar dan, u kull laghrif iCOOT 1i jisla' jigi preskritl, 

(2) Id-dokumenlazzjoni msemmija fis-subartikolu ( I) ta ' 
dan I-art ikolu ghandha tintamm u linhaZen, ikollha dawk id-deltal; i u 
Ikun dokumentala iklaT b'dawk id-dokumcnti u kontcggi li I-MinislTU 
jisla ' b'rcgolamcnti jippreskrivi u ghandha tini.amm ghaJ imicn ta' mill­
inqas silt snin minn tmicm is-sena li jkollhom x'jaqsmu maghha, 

(3) Regolamenli li jigu prcskrilti ghall-ghanijicl las­
subartikolu (2) ta ' dan I-artikolu jislghu ;chticgu persuni taxxabbli li 
jaMnu, jipproCessaw u jipprodu6J 18g1'lrif u dokumenti fuq jcw b'dawk 
il-mt:ai u makni li jislghu jigu spctifikati fdawk ir-regolamenti, 

(4) Il-Kummissarju jista ' fkull zmicn matul iz-zmicn 
speCifikat fis-subartikolu (2) la' dan I-artikolu jehlieg lil persuna 
taxxabbli li tipprodu ~i d-dokumc lltazzjoni , dokumenti u konteMi 
me1'ltiega 1i jin tammu minnha bis-sah1'l a la' dan I-arlikolu, 
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AppoU ",_~.' •• m", 
il.()o<li ,;.­
j,Appoll , 

l)oI.:u .... nlonjon; 
~ p.ntIIIa 
llnbmm, 

38" (1) ,Meta persu~a ta:l:labbli ti ndi~.a ,I-prc.zz la' t;'Melli ~~ferti Win ca' 
ghal bclgh bl-Imnut, dak d-prezz ghandu Jlgi mdlkat b mod h Jkun pr.wjle. , 
jinkludi 1,Iana li ghandha lithallas taht dan I,A 11 dwar il-provvisla la' 1-
oMclli msemmija, 

39. (1) Kull persuna taxxabbli , ti ma Ikunx bcjjiegh bl-imllul, li F.n ........ ' 
taghmel provvisla laxxabbli lil persuni laxxabbli o1'll'll ghandha laghli 1il I&UJO, 

dik il-persuna ohra fallu ra la' la",,,,a fi t mien wiched-u-IJctin jum mid-
data msemmija fis-subartikolu (1) ta ' l-artikolu 9 ta ' dan I-All , 
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(2) Pc~uoa tauabbli li tltun bejjieh bJ-imnu! u I; taghmcl 
provviSla taxxabbli lit persuna tauabbli ohra ghandha, fuq talba la ' dik 
it-persuna I-ohra, tagbtiha faltura ta ' taxxa fi tmien wiehed-u-tletin jum 
mid-data msemmija fis-subartikolu ( I) la ' I-artikolu 9 ta' dan I-AIt . 

(3) Meta persuna registrata tipprovdi lilha nnifisha 
b'dokument li jkun mahsub bhala fatturn ta' tana dwar prowiSla 
ta:u:abbli Jilha maghmula minn persuna regi5trnla ohra, dak id­
dokumcnt jisla', bI'approvazzjoni lal-Kummi~rju , jilqies bhala I· 
{allura ta' tanl mehliega li tit,i provdulI minn min jaghmcl il-provvist8 
s!tond dan I-artikolu. 

(4) II-Ministru jista ' b'regolamenti jippreskrivi l-formola ta ' 
fattura ta' tuu, kull partikolar Ji ghandu jidher fiha u I-mod kif din 
ghandha (inhareg, u jista' b'dawk ir-regolamenti jaghmel 
dispotizzjoniJiel differenti ghar-rigward la' kalegoriji diffe renti la ' 
persuni Jew provvisti taxxabbli. 

40. II -Ministru jista' b' regolamenli jehlieg li persuna lanabbli Ii 
laghmel provvista eienti lil persuna lauabblijew li taghmc:llli provvista 
Ii1 persuna li ma tkulllt persuna tauabbli , taghti liII-persuna li lilha tkun 
ghamlct il.provvista. dik il-fattura, ritcvuta Jew dokument iehor ri jista' 
jigi speafikat fir-regolamenli msemmija , u jista ' b'dawk ir-regolamenti 
jlppreskrivi l-ghamla ta ' dik il-fallura , ril:evuta Jew dokument, kull 
partikolar li ghandu jintwera fuqhom u I·mod kif dawn ghandhom 
jinhargu. 

prodw:zjoni tl- 41 . Persuna li tkun inghatat fallura ta' tQna jew ratlu ra ohm jew 
Ionuri~!'; III dokument iehor kif mehtieg bl-artikolu 39 Jew 40 ta ' dan I-All 
=:.~po:,":: ..... ghandha tipproduCi. jekk hekk lenhtieg li taghmel fdak it·tmien u 

fdawk ic-Cirkostanzi li jislgl'Iu jigu preskritti. dik il-fattura ta' laua Jew 
fallul"ll ohra Jew dokument iehor liII-Kummissarju Jew lil kull uffigal 
iehor hekk awtorizzat mill -Kummiuarju. 

42. ll -Kummiuarju u kull persuna awtorizzata minnu kif imiss 
ghandu bil-ghan li jigi tgura t twetlieq skond id-dispozizzjonijiet la ' dan 
I-Atl, ikollhom is-sctgha -

(a) li jidhlu u jispezzjonaw kull fond rejn tigi geslila jew Ikun 
suspettata li qed tigi ges tita lIi anivitA ekonomlka Jew rejn oggeni. 
proprjetA, kotba, ku ll dokumentazzjoni Jew dokument i li 
jirrigwardaw dik l-altivitAjkunu qed jintammu Jew ikunu suspeltati 
li 'led jinhmmu; 

(b) li jispezzjonaw u jchlicgu I-produzzjoni ta ' kotba , kull 
dokumentaxzjoni jc:w dokumcnli, inklui taghrir li jinqara pennezz 
lal-makni , Jew kopja Jew esll"lltl taghhom li jirrigwardaw I-au ivitl 
ekonomika la ' lIi persuna: 

(c) bla hsara ghad-dispo.1:izzjonijiet ta' I-artikolu 44 la ' dan 1-
An, jilOlbu lil persuna 1i taghtihom dak it-taghrir 1i jislgl'Iu jehliegu 
bil-ghan li jigi stabbilil jekk ikunux saTU xi provvist i taxxabbli minn 
Jew lil dik il-pcrsuna Jew il -val ur la' kulllali provviSla u li jehticgu lil 
xi persuna li lallendi f1-uffiecju tal-Kummissarju bil-ghan li jaghti 
dak il-Iaghrif. 



43. Jetk ikun mel'ltic:i li jsir xi dTlUl bis-sal'lha tas-subartikolu (I) 
Ill ' dan I-artilr.olu ge_a:d fond li jkun kollu kemm hu jew fpani minnu 
okltupat bhala fond rcsidenzjali, dak id-dhul ikun jef'llieg Ii jigi 
awtorizzal minn qabel b'm"ndlU lal-<l0rti kompetent i u ma ghanduJ{ isir 
be;n is-sebgha ta' filghaxija u s-sebgha la' filghodu . 
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44. (1) Bla preiudiuju ghad.dispotizzjonijiet li ghandhom T""rif~ jkallhom 
lI 'jaqsmu mad·dmiT la ' segrc:tezza professjonali, ma ghandu jenhticg ".,!~"::h'" 
ebda la&l'lrif miU-Kummissarju bis-sahha la ' dan I·An minghand persuni •• . 
Ii HUbartikolu (2) la' dan '-Irtikolu jkun jirreferi ghalihom hlicfbiM bit· 
&han Ii tip slabbilita x'inhl l-tUXl Ii gtlandha lilhallas U lI ' ikun kull 
lnaqqis perm~ Ii1 dik il -persun. Illhl dan I-AIt jcw $l.biell jigi tguratli 
dik il-pcrsuna Ikun miuja b'mod konformi mad-di5pOW:zjonij ict la' 
dan I-AIt. 

(2) Dan is·subllrtikolu jirrderi glial: 

(a) bank lieen:l:jal laht I-An la' 1·1994 dwar il-Kummero! 
Bankarju; 

(b) kumpanija la ' assiguraxzjoni dwar kummcrt la' 
assigurazzjoni fuq iI. haj,ia li jitmen:a bis-sahha ta'lieenzja moghtija 
tabt I-An dwat 1. lmprita la' I-Assigurazzjoni; !tap. M . 

(o!) kull persuna li jkollha lio!enzja li tmexxi negozju ta ' 
inveslimenl tahll-AII la ' 1-1994 dwar Scrvitti la ' Investiment; 

(d) skema ta ' investiment kollellivli jkollha lieenzja lahl l­
AUla ' 1-1994 dwar Servizzi ta ' lnvestiment ; 

(e) Stockbrokt, li jkollu lieenzja tahl I-At! dwar i1 -Borfa ta' rc.p. loU 
Malta. 

45, ( I) Mild hekk kif jista ' jenhliegghall-ghanijie l ta ' dan I-All , Sopotcua 

jew mela I-Prim Ministru jordna mod iehor , kull persuna Ii jkollha xi ..t6/joW, 
dmir uffiqaJi jew Ii tkun impjegala fl-amminislrazzjoni la' dan I-At! 
gbandha Iqis u t;lIralla kull dokument u lagbrif li gl'Iandu x'jaqsam ma' 
dan I-All bbala sigrieli u kunfidenzjali , 

(2) Ebda pcrsuna li tkun mablu!1I laht dan I-All jew 
impjegata sabiex Iwellaq id-dispotizzjonijiel ta ' dan I-Atl ma ghandha 
lenhtieg li ggib quddiem xi qorti , tribunal , bard jew kumitalla' inkjesla 
xi dokumen! jew li libef xi haga li Ikun taf biha fil-Iwellieq ta ' 
dmirijietha tal'll dan I-All bUd b'dak jJ· mod li jisla ' jkun mehtiei bil­
Jban li jitwettqu fis-sehb id-displtizzjonijiet ta ' dan I-All , jew bil ' gl'Ian 
JCw fiI-waql ta' xi appcll magbmul skond dan I-All jew prosekuzzjoni 
ghal xi rea l kontra xi wahda mid-dispotizzjonijiella ' dan I-All. 

(3) Minkelia d-dispotizzjonijiet l-obra la ' dan l-artikolu, il , 
Kummissarju jisla' jippermetti lid-Dire ttu r lal-Verifika jew lil kul1 
uffiqal awtorizzat mid-Direllur tal·Verifika li jkollu a(:tess gl'Ia l kulI 
dokumentazzjoni jew dokument hekk kif jista' jkun mehtiei gha t­
twellieq lad-dmirijiel uffio!jali liegbu u gbal dan iJ ' ghan id-Dirc:ttur tal­
Verifika u kull ufflo!ja l awloriuat bhal dak ghandhom jitqiesu bhala 
pcrsuna 1i hi impjegata n·amministrazzjoni ta ' dan I·An, 
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K.di q'j.ij . 

(4) Mintejja d-di$potizzjonijk;t tu-subanikoli l-ohra ta ' dan 
I-artikolu jew ta' kull lip ohlll I-Kummissarju ghaodu jaghti !ill­
Kummiuarju lal·Tau; Intern; dat iHagbrif , I; jkun Ilghrif mibub mill· 
Kummiuarju ghal xi wiehed mill'gI'Ianijiclla ' dan I·An , hckt kif jista' 
jigi onlo.! mill-Ministru . 

T AQSIMA VII 

Kail Spetjall 

46. (1) Il·MiniSlru ji5l8' b'rcgolamenti jipprcskrivi dispotiz­
zjonijic:t speqali dwat il'prowisli li w ubarlikolu (2) ta' dan '-anikolu 
jirreferi ghatihom, u jisll', b'dawk ir. regolamenli. jagllmel 
dispotizzjonijiel: 

<I) li provvista titqies bl'lala leW; provvisti separatijew iklar 
jew li "'add la' provvisti ghandhom jilqicsu bhala provvista waMa : 

(b) dwar il-bin u I- lot li fihom gl'landu jitqies Ii jkunu sehhcw 
jI' provvisli; 

(t) dwar li I-valur tluabbli lal-provvisli ghllndu jig; stabbilit 
b'dak it-metodu jcw wiehed minn dawk iI-melodi Ii I-Kummissarju 
jiSIR' jislabbilixxi ; 

(d) dwar kif ligi slabbili la I-input uu li ghandha Ikun tghOOd 
ghall-prowisl!; 

(e) dwar kull doltumcnlaujoni u dokument addiz:!:jonali It 
gbandu jintamm u jigi prodoll gI'Iar-rigward la' dawlt iI-provvisli ; 

u lull regolament bhal dawk gbandu ikun iapplika minkejja kull bap 
kuntrlrja It linsab rdan I-AIL 

(2) Dan is-subarlikolu japplika ghal : 

(a) provvisl i maghmula minn operaluri la ' vjaUi u agenti la' 
I-ivvjaggar u minn persuni obra It jaghmluha la ' prinCipal! u li 
jagbmlu provvisti 1i 5-5011U jigu provduli minn operaturi la' vjagQ:i u 
agenl i la' I-ivvja"ar : 

(b) provvisli la ' oggelli utali ; 

(t) prowisli minn bcjjiegha bl· imnuI ; 

(d) dawk il-provvisli l-ohra li iisl",u jigu msemmija g.hall · 
gbanijiel ta ' dan I-anikol" b'ordni magbmul mill-t.i.inislru u 
pubblikal fil-Gazzeua, 
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T AOSIMA VIII 

(oblr , Gn.nzija u H1a5 Lura 

47. (1) lista' ssi r kawia ghat-taua u ghal-Iux. addiujonali Kawia,.;jl· 
tah! dan I-At! u sabiex dawn jingabru skond majehtieg H-b! fiI-qorti ta' 1C ..... " j, ju. 

kompetenza tivili. 

(2) Bla hsan ghad.dispotizzjonij iet tas-subartikolu (3) ta' 
dan I-artiltolu, il.Kummissarju jista' jibela aujon; gl'lalJ-hlas la' laXlla u 
ta ' luxa addizzjonali rkul1 zmien matul sitt SlIin mid-data me!s clik il­
talla u taxxa addizzjonali kellhoffi j.thal1su . 

(3) It-tmicn imscmmi fi s-subartikolu (2) la' dan J·artikolu 
jilwaqqaf b'att gudizzjarju 1; jig; pre:l:entat mill-Kummissarju qabel ma 
jiskadi dak ii-tmien rejn ,itlob i)-hlas tat-Iuxa u l-taulI addizzjonali 
dovuti. 

48. (1) AYVit mahrug mill-Kummissarju li jkun juri ammon! ta ' Ti, ..... dc:~ ... ti •. 
taua u taxxa addiujonali dovu ti minn persuna ghandu jkun xiehda bit-
:tejjed, kemm·iI darba ma lingiebx prova kunlrarja , li I-ammont ikun 
dovut liIJ-Kummissarju minn dik il-persuna u g.handu jikkost itwixxi 
titolu eiekuniv fiI· kunlest u ghall -ghanijiet tat-Titolu VII tat-Taqsima I 
tat-Tieni Ktieb tal-Koditi ta ' Organinazzjoni u Proi:edura Civili . rc:op. 12. 

(2) Il -Kummissarju jista ' jitlob jI-hlas la' kutJ taxxa u taxxa 
addizzjonali li ghandha tithallas minn persuna skond dan I-An bil-mezz 
la' nota ta' talba ghall ·hlas, u jekk iI ·hlas mitlub majsirx fi tmien tletin 
jum mid-data metn dik in-nota la ' lalba ghalJ-hlas Ikun giet nOli fik ata lil 
dik iI-persuna, il -Kummissarju jiSla' jghaddi biex jigbor dan il -hlas bis­
sahl'la tat-titolu dekuniv imsemmi fis-subanikolu (I) la' dan \·artikolu 
wara jumejn minn nOlifika lil dik il ' persuna la' talba ghall·l'Ilas li Ikun 
saret permezz ta ' an gudizzjarju. 

(3) Id·dispo:tizzjonijiet ta ' l·anikolu 468 tal-Koditi ta ' 
Organizzazzjoni u Pr«edura Civili ghandhom japplikaw dwar kull 
mandat mal'lrug bis·sahha la' lilOlu e:iekulliv isemmi fdan I·anikolu u 
gl'Iall·iibank ta ' kull flus li jingabru mill-bejgh fl-irkant tal .proprjetl 
maqbuda, u ebda oppo:tizzjoni Jew riZerva fic«dola ta ' depotitu ma 
gflandha Iwaqqaf iJ·hlas la' xi somma Ii Ikun depoiilala fil-qoni wara li 
jkun sar dak il ·mandat kif imsemmi qabel. 

49, ( I) Ebda oUell importat gewwa Malta ma ghandu jigi 
kunsinnat ghall · utu rMalta Jew jilliehed minn, jinheles Jew jingabar 
minn xi depott lad-dwana hlief -

(a) mela ].importaujoni la ' dawk l-oggelli Ikun 
imponazzjoni ei.entala. 

(b) meta ' -taxxa fuq dik I·imponazzjoni Ikun thallsel skond 
dan I·AII , Jew 

(c) bl·awlorinanjoni tal-Kummissarju . 

Reocriujooijiel 
f"'l il·~eb.;'n 
la' <>iF"; 
;mporltli. 
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(2) AWlOrinanjoni gl'lall-gflanijiet tal-pangrafu (t) Ias-
5uban ikolu ( I) Ill ' dan I-arl ikolu l iSI&' linghatl lal'lt dawk it­
kondiz:zjonijiet u ma' I·ghoti la' dik il-gararuija li I. Kummissarju jisl&' 
jistabbiliui. 

SO. ( I) II-Kontrollur lad·Owana ghandu ;kollu, bi l-ghan li 
jitgura. jigoor u jhares fisem il· K ummissarju !-taua I i tithallas tahl dan 
I-At! fuq imponazzjonijiel laoabbli, I·isless setghat u ghandu jimxi 
skood 1-i51css prOCeduri Ii jkunuskond kullligi ohra Iijhaddem ujwttlaq 
bu bil-gl'lan li iit.gurI. jiioor u jhare5 KI-duji ta ' j.imponazzjooi. 

(2) Kull dispotizzjoni Ill' j·Ord inanza lad-Owlna Jew ta' ]. 
At! dwar id-Dazj; ta ' lmportazzjoni Jew fkull regolament maghmuJ bis­
sahha taghhom dwar kif jigu applikali l-hlasijicl minn bc:jghla' oUclli 
importali gball .l'Ilas la' dazji la' importaujoni dovuli fuq dawk l-OUclli 
ghandha tiftichcm bhala dispotiujoni dwar kif jigu applikati ,. 
imsemmija hlasijicl ghaU·hlas ta' duji ta' importaujoni uta' kull talUla 
dovuta taht dan I·AII fuq t-importazz.joni ta' dawk l-oggeui. 

51. II ·Kummissarju jkollu privilcgg spetjali fuq I-attivli jaghmel 
sehem mill-attivitl ekonomika la' persuna dwar kulllaxxa dovula minn 
dik il-persuna taht dan I-All u Huxa msemmija gbandha tilhal1as, 
minkejja kull mapsla ' jinsab fxi ligioh .... bi p«:fercnH fuqdejn lijkoltu 
.i privileU iehor, blie! dejn li jkollu privilcU generali u dejn imsemmi 
fit-paragrafu (a) jew fit-paragrafu (b) ta' I-a rtikolu 2009 la l-Kodio 
Civili. 

52. (I) l ekk , f.i kat panikolari , il-Kummissarju jkollu ghalia 
jahseb li I-Iaua dovuta minn persuna regislrala ma Ikunx lisla-lingabar 
fit -waql meta dik il-Iaxn jlr.ollha lithallas skond dan I·AII , huwa jisla' 
bit -meu la ' avvit li jigi notifilr.al lil dik il-persuna . jillob li jsir il-blas lal · 
laXIa fdak iz·zmien li jisla ' jigi spctifikal fdak I-avviz u Haxxa malli 
dan ikollha li lhallas fdalr. ii-zmien minkejja kun dlspoziujoni ohra ta ' 
dan I-All . 

(2) Meta jinlalab hla5 minghand persuna skond 15-
subart ilr.olu (i) la' dan I-artilr.olu dik it.persuna tisla- , minflok ma 
laghmel ii -hlas imsemmi, tagilti dilr. il-garantlja ghal·lun li ghandha 
tithallas skond kif it ·Kum missarju jista' jattctta 1i jsir. 

53. Meta jinralab minn persuna kreditu g.hal input uu: jew kuJl 
tnaqqis iehor jew hlulura, u I·!skont jew hlula' dak iI-kredi tu . Inaqqis 
jew hlas Iura jisla' jkun suggell ghal reviijoni skond Ir.ull dispotiujoni la ' 
dan I-Attjew kull regolamenl li jsir bis·sahha tieghu jew ikunjiddependi 
minn tirkostam:i li, fit· fehma tal-Kummissarju. ma jkunux gew 
verifikali ghat koltox. il-Kummissarju jisla ' jippermelli li jsiru 1-
imsemmija kredilu jew Inaqqis jew jaghmel dak [I·hlas Iura billi jaghli 
8aranzija fdak I-ammont u b'dak il-mod hekk kif jisla' jqis .ieraq li 
jehtieg. 

54. Jekk, fxi kaz partikolari, il-Kummissarju jkollu ghalicx 
jahseb li I-taua dovula minn persuna registtala tisla' mod iehoT tkun 
pregudikala, huwa jisla', bil-men la ' a ...... iz bil-miklub, jehlieg lil dik n· 



persuna li taghmel denunzja ta ' taua ghal tmien ta ' lana qabcl it.­
t.mien permt:$$ skond j·anikolu 16 ta' dan I-AIt, u ghar-rigward ta' dik 
id-denllllzja ta' tUlII kull refeu nza fdan '· AIt ghaz-tmien moghti 
skond dak j-anikolu gflandha ghalhekk i joftit hem bflala refere nza 
ghat.tmien speafikal b'dak '-avvit. 

A2J7 

SS. (1) Meta jkun dovul xi mgl'lax minn persuna skond dan 1- Tquoim tal.Mu . 

An , \tull hlas Ii dik il-persuna laghmel lill ·Kummissarju ghandu 
jilqassam, minkejja \tull dikjarattjoni ta ' dilt il -persuna, fuq dak ,. 
imgf'la:c qabel ma jitqassam fuq xi tax.la. 

(2) Bla hsara ghad-dispotizzjonijiet tas-subanikolu (I) (8 ' 

dan l-artikolu meta Ikun dovula xi 1a:tX& addizzjonali minn persuna, \tull 
hlas li jsir minn dik it-persuna li11 -Kummissarju ghandu jitqassam. 
minkejja \tull dikjarazzjoni ta' dik it-persuna ghal1-kuntrarju, fuq dik it· 
(aua addizzjonali qabcl ma jitqassam fuq xi tallxa ohra . 

56, (1) It· taua mhallsa ma ghandhiex tithallas Iura hlier fie. 
a rkostanzi msemmija n·art ikolu 27 jew 57 ta ' dan I·An jew fid· 
dispoiizzjonijie t ' ,ohra ta' dan I·artikolu. 

(2) Bla I'Isara ghad.dispotizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta ' 
dan I·artikolu mela jirrizulta 1i xi taua mhallsa minn pcrsuna mll 
kienelx dovula jew kienet itjed mil-Ia:aa dovuta laht dan I· AII it· 
Kummissarju ghandu jhallas Iura, meta tingieblu dik i!'prova li huwa 
jista' jqis xieraq li jentieg, dik it -taua jew dak is-sehem minnha li ma 
kienetx dovuta lil dik il·pcrsuna jew lillli persuna ohra li jista' jkol1h!! 
jedd ghaJ dak il·hlas Jura: iida ebda haga fdan is·subarti kolu ma 
ghandha lilqies Ii tmur 'J hemm jew tichu post id.dispotizzjonijie t la- I· 
anikolu 32 ta' dan I· AII_ 

(3) Il-Ministru jisla- b'regolamenti jipprcskrivi I·mod u t ­
!mien li fih lisla ' ssi t talba ghal hlas Iura lant is-subanikolu (2)la' dan I· 
anikolu , kif ukoll dawk i\. kondizzjonijiel u limitazzjonijiel, inklut 1-
inqas ammontli dwaru jista' jinlalab hlas Jura , kif jidhir lu xieraq. 

(4) Meta jirrii:ul la minn xi sentenza fin aJi moghlija n.appell 
maghmul skond dan I-Anli xi ammonlla ' IlIXXa mhallas minn persuna 
ma kienll dovut , il-Kummissarju ghandu jhal1as Iura dak I·ammo nt lit 
dik il·persuna fi tmien tletin jum mid·data meta dik is·semenza tghaddi 
b'gudikat. 

(5) Mghall bi r· rata spea fikala Ii jew preskritla skond is· 
subart ikolu (2) la' I·artikolu 22 ta ' d!!n I·AII ikun dovul fuq hlas Iura li 
ghalih jirreferi s·subanikolu (4) ta- dan I·artikolu ghai.imicn Ii jinlemm 
fid-data mCla dak iI -hlas Iura jew jigu impostali cht qut jew eedola mill · 
Kummissarju li ll ·persun3 li ghandu jsirilha I-hlas Iura . liema mghax 
jibda ghaddej -

(a) jekk u sal·limilu li I·ammont li ghandu jitha l1as Iura kien 
mi llub bhala krcditu e~iv fdenunzja maghmula liIl· 
Kummissarju mill·appellant , mid-d3t3 stabbil ita skond I-artikolu 
27 la ' d31l I-All : 

ttIao hono ,.. 
IaU.a m h .lka 

kjjt4. 
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(b) jekk u sal-limitu li i· ammonl li gllandu jitl'lallas Iura kien 
imhallas mill-appellant bhala kondizzjoni ghall-validit~ ta' t-appe ll 
liegl'lu skond id-dispotizzjonijiet las-Sin Skeda li [inub ma' dan 1-
Au, mid-dala meta dak l-ammonllhallas lill-Kummissarju; 

(t.) rkull kat ichor, mid-dala li J-h las Iura jsir dovul skond is­
suban ikolu (4) ta' dan J-anikolu. 

(6) Kull hlas Iura li jkun dovut skond xi dispoiizzjoni ta' dan 
I-At! ghandu jsir mingtJajr ebda tqassim ichor hlief dak Ii j01lr08 minn 
dan I-At! bil-men ta' ordo; miktub mjIJ·Ministru. 

57. (I) Jekk il-Ministru b'ordn; pubblikat fiI-Gazzcua 
jiddikjara li jkunu saru arrangamenli mal-gvem ta ' .:i lemlorju barra 
minn Malla bit-ghan li jinghata helsien minn taxxa doppja dwar laxxa li 
lithallas tallt dan I-At! u xi ta.ua bhal dik li lilhallas bis-sahha lal-ligijiel 
la ' dak il-Ierritorju, u li jkun jaqbel li dawk I-arrangamenti ghandu 
jkollhom sehh, dawk I-arrangamenli ghandhom isehhu minkejja kull 
haga ohra fdan I-AII _ 

(2) Jekk il-Minislru b'ordni pubblikal fil-Gazzella jiddikjara 
Ii jkunu saru arrantamenli mal-gvem la' xi lerritorju barra minn Malta 
bi l-ghan li jaghli 1'I Ias lun. fuq baZi retiprolta, fuq IUJla m1'lallsa lal'll dan 
I-An lil pcrsuni stabbilili barra minn Malta u li jkun jaqbelli dawk 1-
arrangamenli ghandu jkollhom seh1'l. dawk I-arrangamenti ghandhom 
isehhu minkejja kull hago ohra rdan I-All, 

(3) II-Ministru jisla ' jaghmel regolamenli ghal-Iwellieq tad­
dispotizzjonijiella' ku ll arrangament Ii jkollu sehh lahl dan I-anikolu, 

(4) Mela jirriiulta li Ikun Illallse: xi laJtxa ghall­
importazzjoni la' aggelli li tkun eienli minn dazji ta' importazzjoni 
skond arrangamenli diplomall(:'; u konsulari li jkollhom selll'l bis-sahha 
la' xi ligi Jew Ji Ikun tl'lallscl xi taxxa fuq prowlsti Jew im;>ortazzjonijict 
minn pcrsuna li tikkwalifika ghal eienzjoni minn tana skond dawk 1-
arrangamemi intemaujonali li I-Ministru jista', b'ordni fiI -Gauella , 
jispetifika, il-Kummissarju ghandu jhallas Iura, fu q talba li Mir fdak it­
mien u b'dak il-mod !ijista' jigi pre:;krill, u mela lingieb dik il-prfWa Ji 
jisla' jelltieg. il-1UJ1a hekk imhallsa IiI dik il-pcrsuna, 

TAQSIMA IX 

Mixxellanji 

58. (1) Kull avvii. mandat Jew prOCcdimenl iehor li jsir h'ghar 
skond id-dispotiujonijiet la' dan I-All ma ghandux jitqies li jkun null 
Jew li jisla' jigi annul1at minhabba fnuq'l.as materjali Jew lijkun difellui 
minllabba fxi thall. difell jew omiss}Oni li jkollu, jekk dan ikun 
malerjalment u effetl ivamenl jaqbel mal-hsieb u skond it-lifsir la ' dan 1-
All , 

(2) Fil-kai la' korp ta' persuni jkun biiiejjed jekk jidher biss 
I-iselu la ' dak il-korp fuq kull avvii. mandat Jew protedimenl, inklui 



kull proOcdimenl quddiem il-Oorti 18' J-Appell , mahrugjew maghmul 
tall l jew ghall-ghanijicl ta ' dan I-Alt. 

(3) KuU avvit li jinghalll mill-Kummissarju tal'll dan I·AII 
gI'Iandu jigi rfirmat mill-Kummissarju nnifsu iew minn pcrsuna Jew 
persuni minnu awtoriuati u kulJ avyi! bl'lal dak ikun validu jekk iI-fi rma 
laun stampala, iuimbrata jew miktuba fuq I-all . 

(4) Avvii jisla' j igi notifikat 1iI persuna sew pcrsonalment 
sew billi jintbag.hat bil -posta u ghandu f dan il -kid: ta l-posta jitqies li jkun 
lie nOlifibl , kemm-il darba ma tingiebll: prova kuntrarja , m-kat ta' 
indirizz fMaha mhux itjed lard miHielet jurn li j igi wara l-jum meta dan 
ikun gie impustat, u fil -kat ta' indirizz barra minn Malta fiI -jum li jigi 
wara dak il -jum meta ]·avvit kienjigi ri!Xvul m-kors ordinarju lal-postll 
\I jkun bitiejjed li l ingieb prova li I-ayvi! kien indiriwiI u impustat sew, 

(5) Ghall-ghanijiet tas--subanikolu (4) la' dan I-aitikolu 
avvit jilqies li jkun Sie indirizzat sew jekk dan ikun Sie indiriual fin­
nego~ju jew n-indirizz prival Ill' persuna, u indirizz moghli minn 
persuna liII-Kummissarju ghandu jitqies bhala I-indirizz la' diit il­
persuna kemm-il darba u sakemm ma jinghalllA avvit ta' bdilla' indirizz 
minn dik jJ-persuna lill -Kummissarju, 

(6) Mela d-dala li fi ha xi denun~ja, avvitjewdo kument ichor 
ikollhom jintgl'lamlu, jinghal8w jew jigu nOliflitali jew jitqiesu li gew 
nOlifibli jew li fiha ;sir dovuthlll5 li jkollu jsir skond xi dispotizzjoni la' 
dan I-All lahbat , li ma kienx ghad-<l ispotizzjonijiel la' dan is­
subanikolu, is-Sibl jew il-t-Iadd, jew q um nazzjonali jew blala pubblika 
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skond kifstabbilil n-AtI dWM il-Fesli Nazzjonal i u Btajje1 Pubbli!!:i oli ra , Koop. 2S2. 
dik id-<lata ghandha lilqies Ii tahbat n-cwwel jum tllA-xoghol, li ma 
jkunx is-Sibt , 1i jiSi wara dak is-Sibt , " add, festa nazzjonali jew btala 
pubbtika. 

59. (I) Ku ll scgretarju , mllnt.lgtr , direllur, stralt jarju jcw Ibpp«Knton,1. 
uffitjal printipali ieho r ta ' enli jew korp la' persuni, kull werriel U 
etekutur testamcnarju u kull kuralur la· l-e reditA vakanl; la' persuna 
mejt8, u kull min ikun lutur, kuralur, amminiSlralur jcw frusfU ta' xi 
persuna ohra jew ta' xi trust, f und jew cnli ichor ghandu jkun 
rappreienlant , ghall .g.hanijiet la ' dan I-All, ta' dak il.korp la' persuni, 
persuna mejla , persuna ohra , trust, fund Jew enti ieMr, skond il-kat. 

(2) Mela provvista tauabbli ta ' servizzi ssir fMal la minn 
persuna tauabbli li ma Ikunx slabbilita f Malta , ku ll persuna residenti 
fMaha I; lilha jigu provduli dawk is·servizzi jew ku ll persuna residend 
fMalta li lJr.un agent ta' dik il-peTSuna li taghmel iI.provvista ghandha, 
jekk liSi hekk mal'llura mill-Kummissarju permezz la' avvit bil·miktub, 
tkun rapprdenlanti ta' dik jJ . persuna li taghmel iI-provvisla gl'lar· 
rigward la' kull obbl igazzjoni ta' min jaghmel il . provvist8 tah t dan I-All 
dwar dill: il' provvisla , 

(3) (a) Bla l'Isara ghad.dispoZizzjonijiel tas-subanikolu (5) 
ta' dan I-artikolu rapprc:i:cntanl ta' persuna jkun responsabbli bl· 
istess mod u sa I-istess limitu bhal dik il· persuna li jkun qieghed 
jirrapprei:enta ghall-obbligazzjonijiet kollha imposti b'dan I·AII 
jew bis-sahha lieghu. 
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(b) KuU haga Ii ssir jew tonqos milli ssir mmn 
rapprezentant li jagiJUi rdik il-kariga ghandha titqies &hall­
ghanij ict ta' dan I·Anli tkun sarcljew naqset milli ssir mill-persuna 
li huwa jkun qieghed jirrappreienla . 

(t ) A yviz 1i jig; notifikat lil rappretentant Jew hlas Iura 1; 
jsir lil rappre:l:en tant fil-kariga liegllu ta' rappretentant laf'll kull 
dispotizzjoni la' dan I-At! g.I'Iandhom jilqicsu bhaJa notifika! jew 
maghmullill-persuna li huwa jkun rappreientanllaghha. 

(d) U persuna tltun jew linflalar rapprdentant la' 
persuna ohra ma jehlisx li l-lieni persuna minn ku ll obbligu Jew 
responsabbilt~ taht dan I-Att. 

(4) Rapprezentant li jko1lu taht iHmexxija Jew konlra]] 
tieghu xi nus Jew proprjc llI ta' persuna Jew doYut; lil pcrsuna Ii huwa 
jkun r.lpprdentant tag.hha ma ghandux jiddisponi minn dawk i) · f1us Jew 
proprjet!i kemm-i l darba ma jkunx haseb bitlcjjed ghal kull laxxa 
dovuta taht dan I-All . 

(5) Rappretenlanl ikollu responsabbill!i sol idali mal­
persuna li jkun qieghed jirrappreienla ghal- Iaxxa dovula minn dik il­
pc:rsuna: ii da mela r-rappreienlan l ikun agixxa in bon/l/idt u ma jkunx 
qieghed xjenlemenl jikkontravjeni s-subanikolu (4) ta' dan J-anikoJu 
Jew kull obbligazzjoni ohra talll dan I-An, ir-responsabbiltl tieghu tal'lt 
dan is-subartikolu gl'landha Ikun limilala gl'lall-f1us jew gl'lall· ... alur la' 
proprjet!i I; huwa jkun qiegl'led jamminislra Jew jikkonlrolla li Ikun ta' 
pc:rsuna Jew doYUla IiI pc: rsuna li huwa jkun ir-rappTeientanl laghha. 

60_ Ghall-ghanijiet la-I-An dwar it-Taxxa fuq I- Incomt u I-All la ' 
1-1994 dwar I. Amminislrazzjoni tat ·Taxxa-

(a) I-imghax li jithallasjew li ghandu jilhallas lahl dan I-An 
mill-Kummissarju lil pc:rsuna ma ghandux jilqies bhaJa income ta ' 
d ik i\. persuna; 

(b) J-imghax u I-taxxa addixtjonali li jilhallsu Jew li 
ghandhom jithallsu lahl dan I· AII minn persuna li ll .Kummissarju 
ma ghandhomxjilqiesu bhala spejjei imgarrba fiI -prodU1;Zjoni la ']· 
income la ' dik il ·pc:rsuna. 

61 , Il -Ministru jista' jaghmei regolament; li bihom -

(a) ;emenda , ihassar , jissoslilwixxi kull Skeda, minbarra s· 
Sin Skeda , li linsab ma ' dan I·An ; 

(b) jippreskrivi ku ll haga li fxi kai parlikola ri litqies 
mehliega bil -ghan li jigi e ... ila l kull tgha_ig konsiderevoli fiI· 
kompel i:ajoni li jista' mod iehor jirriiulta mill·mod kif jigu 
applikali d-dispoi izzjonijiet ta' dan I-All ; 

(t) jipprovdi ghal rounding up Jew rounding do wn [a' kull 
ammonl fxi kalkolu maghmul ghal xi wiehed mill'ghanijietta' dan 
I· Atl, Jew sabiex ma jinghatax kai la ' ku l1 ammonl ishir li johrog 
minn dak jJ-kalkolu; 



(d) jippreskrivi kull haga li tisla' ligi prc:skrilla bis-sahha lad­
dispoti12jonijiC:1 ta ' dan I-All; 

(e) jippreskrivi dwar kull kondizzjoni li tisla'. ligi .imposla 
fuq , u kull deCitjoni Ii tista ' linlghamel mill-Kummlssarju skond 
dan I-An; 

(f) jippreskrivi kull haga ohra sabiex jitgura I-l'Ilas tat -tulI:a u 
b'mod generali sabiex jaghti sehh Iid-dispoti12jonijiet la' dan I-All; 

(g) jemenda, jirrevoka Jew jissoslitwixxi kull regolamenl 
maghmul bis-sal'll'la ta ' dan I-Atl. 

TAQSIMA X 

Rull u Pitni 

'1, Kull min -

(a) jonqos mill; japplika ghal regislrazzjoni fit-tmi en u bil­
mod mehtiega bl-artikolu 12 Jew bl-artikolu 70 ta' dan I-An; 

(b) jonqos mim jiomm Jew jaghti kull dokumenlazzjoni, 
dokumenl u konteggghai-tmien u bit-mod mehtieg b'dan I-Aujew 
b'kull regolament maghmul bis-sahha tieghu ; 

«(:) jonqos milli jaghmel denum:ja ta ' taua Jew kull denunzja 
addizzjonali , dikjara12joni Jew jaghti laghrif Jew li jgib kOlba. 
dokument8ZZjoni , dokumenti u konteggi meta jkun mel'llieg 
jaghmel dan bis-sahha ta' dan I-Att Jew la' kull regolanll!nl 
maghmul bis-sahl'la la' dan I,An , 

ikun hati ta ' real u ;ehel, metaj in!>ab hati. multa la ' mhux anqas minn 
hamsin lira u mhux itjed minn mitejn lira u I-Oorti lordnalu Ii 
jikkonform a ruhu mal-ligi fi tmien bi:l:iejjed biex ikun jista' jaghmel 
dan. iida rkull kat mhux iktar minn tlellxhur, u fin-nuqqas huwI jkollu 
jhallas multa ohra ta' mhux anqas minn kwg liri u mhux aklar minn 
ghuar liri ghal kull jum Ji dak in-nuqqas ikompli wara li jghaddi t-t mien 
moghti mill-Oorti. 

63. KuJ1 min -

(a) xjentcment jonqos li jaghti konl ghal xi prowlsla 
tauabbli mionu maghmula fid-dokumeotazzjooi , dokumenl; u 
konteggi mehtiega b'dan I-All Jew b'kull regolament maghmul taht 
dan I-Au ; 

(b) jaghmel xi denunzja , dikjarazzjoni Jew jaghli laghrir 
mehtieg ghalxi wiehed mill -ghan;jiet la ' dan I·AII I; jkun jaf li jkunu 
mhux korrelli Jew li jqarrqu rx; rigward materjali ; 
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(c) jiffalsifika xi dokumenlal':ljoni , dokumenl Jew konleU 
mehlieg li jiniamm b'dan I-An Jew il\ejji jew jag.hmel jew jghin fit­
thejjija jew fl-ghemil jew jaghmel utu minn xi dokumentazzjoni jell,' 
dokument folO2; 

(d) bil-ghan li jahbi xi provi li jkun jaf jew li bu mistenni Ii 
ragonevolment ikun jar li jkunu rilevanli ghal xi ghan la' dan I-An, 
jiddistruggi, jikkantclla, jaghmel hsara jew jahbi xi laghrif maMun 
jew xi dokurpentazzjoni , dokument jew konteU; 

(e) xjentement jonqos milli jaghti Jew jipprodua faltum ta' 
tallXa Jew (altura ohra Jew dokument kif u meta mehtiegbl-anikolu 
39, 40 Jew 41 ta- dan I-All jell,' jaghti fallura ta ' taua jell,' fattu ra 
ohra jew dokument li ma jkunux kOfTelli jew ikunu jqafTqu fxi 
rigward materjali; 

(f) jaghti fallura jew dokument iehor dwar provvista li juro Ii 
ghandba lithaUas taxxa fuq dik il-provvisla meta jkun jaf li ma 
ghandba tithallas ebda taua jell,' li H aua li gIIandba lithaUas Ikun 
anqas minn dik murija jell,' mod ieho r if id ma' prezz Jew jinkludi fi 
prezz ghal provvista xi ammont li jkun mahsub li jfisser li hemm xi 
taua Ii fiI-fatt ma tkuOll: dovuta jew li tkun oghla mit-taxxa dovula; 

(g) wara li jkun ghadd jell,' inkluda ma' prezz ta' oggettijew 
servizzi moghtija minnu bi provvista lil pcrsuna ol'l ra xi ammont Ii 
jkun maflsub li jfisser Ii hemm xi taua li gflandha tithallas taM dan 
I-At! , xjentement jonqos milli jagflti kont gflal dak I-ammont fid­
dokumentazzjoni u fiI -konteUi tieghu jell,' li jhallas dak I-ammont 
lill-Kummissarju ; 

(h) jikseb pussess jell,' ikollu x' jllqsam ma' xi oUelli. jew 
jaceetta I-provvista ta ' xi servizzi mela jkollu ghaliex jahseb li t· 
tau:a fuq il-provvista ta' dawk I-oUelli jell,' servizzi tkun giet jell,' 
ser tkun skanata ; 

(i) jipprovdijew joffri li jipprovdi Iil persunD ofl ra oggettijew 
servizzi li I-kisba laghhom jew l-ittrattar taghhom jell,' 1-
atteltal':ljoni 11Ighhom lirrcndi IiI dik il -persuna l-ol'lra hatja la' reat 
bis-saflfla tal-paragrafu (fI) ta' dan I-artikolu , 

ikun fl ali la' reat u jehel, mela jinsab hati, multa la' mbux anqas minn 
hamsin lira u mhux i2:jed minD flames mill lira u muila ofl Ta li tkun daqs 
tliet darbiet it-tan:a perikolata, Jew prigunerija ghal bnien la' mhu. 
izjed minn sin xhur Jew ghal dllwk iJ-multi u prigunerija Oimkien, 

64, Kull min -

(a) ifixkel, ilellef, ixekkel Jew jagllmel xi hap bi l·hsieb li 
jfixkel, itellef jew ixekkel. jew idejjaq Jew janakka liII ­
Kummi$arju jell,' lil kull persuna li tkUD qed twenaq kif imiss xi 
setghll jew dmir lilu moghtija jell,' imposti fuqu b'dan I-All Jew bis­
saflha tieghu; 



(b) ikun inkarigal minn . fO'.dli I-Kummissarjujew uffit jal 
awtorizzal i . I li jidh.ol fih skond H-

• 
milli jiehu dawk i 

minnu ghall-iskop 
speujon la' dak il-fond jew la' xi 
dokumenlazzjoni jewdokumenli lijkunu 
gew, 

• 

la' kull 
kOlba, 

ikun hali ta ' real u jehcl, meta jinsab hali , multa la' mhux anqas minn 
ghaxar liri u mhux itied minn minlira jcw la' prigunerija ghal tmien ta ' 
mhux itjcd minn lien xhur jcw ghal dik il -mulla u prigunerija flimkien. 

65, (\) Id-dispoi:izzjonijic:lla'l-artikoli 18 u 62 la ' I-Ordinanza 
lad-Dwana ghandhom japplikaw ghal dan I-An bhallikieku kull 
riferem:a ghal dazji li linsab fdawk I-anikoli kienu riferenzi ghallaxxa 
dovula lahl dan I-All , u kull min jikser id-dispoiizzjonijiel ta' dawk 1-
artikoli mifhmuma kif imsc:mmi qabc:1 ghar-rigward la' xi oggeni li 1-
importazzjoni laghhom hi suUetta ghat-taxxa tah! dan I-Att ikun hati , 
minghajr pregudizzju ghal kull responsabbil tlt li ikollu taht I-Ordinanza 
msemmija, ta' reat tahl dan I-AIt u gbal kull real bhal dakjchel multa 
ekwivalenti ghat-tolal shili ta' taxxa li ikollha litliallas fuq l-oggetli u 
daqs wrotejn iJ ·valur la ' l-oggen i, Jew multa la' hamsa u ghoxrin lira , 
skond liema Ikun I-akbar ,Jew gbal prigunerija ghal tmien la' mhux itjed 
minn sentejn Jew ghal dawk il -multi u prigunerija flim kien, u huwa jisla' 
jintamm jew isiru proeedimenli kontrih b'tahrika, bl-isless mod u 
ghamla, u skond id-dispoZizzjonijiet l-ohra kollha li hemm fiI -KodiCi 
Kriminali. 

(2) Id-dispotizzjonijiet ta ' I-artikolu n ta' I-Ordinanza lad­
Dwana ghandhom japplikaw dwar dawk l-oggett i Ii l-importazzjoni 
laghhom Ikun suggella gI"Iat·taxxa tal'll dan I-An bhallikieku kull 
rifercnla li linsab fdik I-Ordinanza ghad-dazju msemmi fdik 1-
Ordinanza kienet ukoll riferenza gliat-tali.li.a li ghandha lilhallus laht dan 
I-AIt. 

(3) L-importaujoni la ' oggelli suggctli ghallaxxa tahl dan 1-
All ghandhl tilqies, ghal1-ghanijiel kollha la ' kull ligi, bhala 
importazzjoni projbita kcmm·il darba ma lilhallasx it -tana msemmija 
Jew, meta I-hlas tal-Iaxxa jkun gie pospost skond kull dispot izzjoni la' 
dan I-At! , il-kondizzjonijiet imposti rdak \i gliandu li.' jaqsam ma' dak il­
poslponiment ma jkunux gew osservati kif imiss. 
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66, Kull min xjentemenl jikser Jew jonqos mim jimxi skond ma llca';'-rali. 
hemm fli.i dispot iu joni ta ' dllO I-Au jew kull rcgo lament li jsir taht diln 
I·At! ikun hati ta' reat u meta jinsab hati jehe l. kemm-il darba r-reat mll 
jkunx suggett ghal piena oghla tal'll kull dispotizzioni ohra ta ' dan I-All 
jew kull ligi ohra . multa ta' mhux anqas minn ghaxar liri iroa ta ' mhux 
iijed minn hamsin li ra Jew ~al prigunerija ghal t.micn ta' mhux itjed 
minn tlt! l1li.hur jcw ghal dik II -multa u prigunerija flim kicn. 
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67. ( I) Meta ~i haga tintghamel Jew IOnqos milli :;n.shamel 
minn korp ta ' persuni , id-dispotiujonijie l ta' din il-taqsima ghandhom 
japplikaw bhallikieku dik il-hap tkun inlgl'lamlct jew naqsct mill 
lintghamel minn ku ll managerjew u(fi ~jal principali idlor ta' dak il-korp 
la' persuni: iMa r1Ul11agtr Jew uffitjal prinapaJi iehor la' korp la ' p<:r5LIni 
ma jkunx hal; ta' Teat bis-sanha ta' dan is-subartikolu jekk hu ..... a jgib 
prova li hu ..... a ma kienx jar u li ma setax b'diligenza ragonevali jsir jar 
b'dak l-aujewomissjoni jew li huwa ghamel kull mase:a' jagllmel sabiex 
iiomm milli jsir dak I-all Jew omissjoni. 

(2) Meta xi haga linlghamel Jew tonqos milli !in'ghamel 
minn irnpjegal fit-tweuieq ta' I-impieg lieghu ghandhom japplikaw id­
dispoiizz;onijiella' din iHaqsima bhallik ieku dik H-haga inlghamlcljew 
naqscl milli linlghamcl sew minn dak I-impjcga! innifsu u mill-prioopal 
ticghu: itda dak I-impjcgal ma jkunx hali la ' rcal bis-sahha ta' dan is­
subartikolu jekk huwa jgib prova li ma kienx jafu Ii ma setax b'diligcnza 
ragonevoli jkun jar b'dak I,all jew omissjoni Jew li huwa ghamel kuU ma 
seta' sabiex iZomm milli jsir dak I-all Jew omissjoni. 

68, (I) Ma ghandhom jinbdew ebda prOCedimenli lahl din it­
Taqsima hlief jekk jinbdew Jew bil-penness tal-Kummissarju. 

(2) Minkejja d-dispoiiujonijiet tal-KodiCi Kriminali 1-
Avukat Generali ikollu jedd la' appell quddiem it ·Oorti ta' I·Appell 
Kriminali minn kull sentcnza moghtija mill -Go"i tal-Magistrali dwar 
proeedimenli kriminali taht din il-Iaqsima. 

(3) It-tehid la' protcdimcnli jcw it -twahhil la' piena ghal real 
taht din il-Iaqsima ma ghandhomx jehilsu lit persuna minn xi 
prosekuzzjoni lahl xi ligi ohrajew mir. responsabbilllllijhallas kull taxxa 
Jew laxxa addizjonali li jkollu Jew jista ' jkollu Jhallas taht dan I-At! , u 1-
lehid ta ' protcdimenli Jew it -twahhit la' piena ghal reat lali l kuHligi ohra 
Jew iI -hlas la' laxxa jew laxxa addizjonali tah t dan J·Att ma glIandhomx 
jchilsu IiI persuna minn xi prosckuzzjoni Jew piena laht din it-Taqsima. 

(4) Kull protedimenli ghal real lahl din il·Taqsima jew lahl 
kul1 regoJamenti maghmuJa taht dan I-All gliandhom isiro quddiem il­
Qorti lal.Magislral i (Malla) Jew il ,Qoni lal-Magislrali (Ghawdcx) 
bhala Ooni la' Gudikalura Kriminali u ghandhom ikunu skond id­
dispotizzjonijiet lal-Koditi Kriminali li ji rregolaw il-prOCedura 
quddicm dik il-Ooni u I-gholi u l-esckuzzjoni la l-pieni minnhom 
moghlija jew esegwili . 

(5) Mcta persuna li tinsab halja ta' rcat tahl din il- Taqsima 
lista ' linghata piena pckunjarja, dik it-piena pekunjarja ghandha dcjjem 
linghata u d-dispoZizzjoniiiel la'l·arlikolu 2ltal-Koditi Kriminali u la' 
I-An dwar il-PrQbQlion tal-Maljin ma ghandhomx japplikaw. 

(6) F'kuH prosekuujoni kriminati lahl din il-taqsima jcw 
tahl ku ll regolamenti maghmuta tahl dan I-All, il-Kummissarju 
personalmcnl jew kull ufficjal iehor li jisscmma minnujista', minkcjja d­
dispotizzjonijiet la' kullligi ohra . igib it-proYi, jittratta u b'kuH mod 
imexxi I-prosekuzzjoni minflok il-Pulirija jew mmkien maghhom. 



(7) Meta tkun tenhtiet bhala pani mill-ka± ghall­
prosekuzzjoni ix-xiehda tal-Kummissarju jcw ta' xi uffiqal imsemmi 
skond is-suban ikolu (6) ta' dan l-lI.nikolu, huwa ghandu jinstama qabel 
ma jibda jwcttaq id-dmirijict ta ' urfit jal prosekutur (minbarra filii 
jsemmi I- fani li jikkostitwi:uu r-reat), kemm-il darba il-hticta li jaghti 
xiehda ma tqurnx fi stadju ultcrju ri tal.protediment. 

69. ( I) Minkcjja kull dispoZizzjoni ohra ta' dan I-All , il­
Kummissarju jista ' • fil-ka± ta' xi rea t li jsir tah! dan I-An , jidhol fi ftehim 
bil -miktub ma' min jaghmel ir-rcalli jirri.tulta filii min jaghmel ir-real 
ihallas somma ekwivaJenti ghall -mul t3 li tista' tiSi imposta bhala penali 
skond dan I-At! mela dik il-pcrsuna tinsab halja ta' dak ir-reat. iMa 
b'dan illi meta I·Ugi ti pprovdi I.inqas ammont II l-oghla ammont la ' 
mlllta li tista' liti hekk imposta. is-somma li ghandha lithallas b'riiultat 
ta ' dak il-ftchim ghandha tklln somma ckwivaJenti ghal dan I-inqas 
ammont imsemmi miijlld b'nofs id-differenza bejn dawk I- inqas II 1-
oghla ammonti , u malJi jigi ffirma l xi fie him bhaJ dak mill- Kummissarju 
u min jaghmel ir-reat ghandha lin temm kull responsabbiltll kriminali la' 
min jaghmel ir-reat tahl dan I·AII ghar·rigward la' dawk iT-reati li 
dwarhom ikun sar il-ftchim; 

IUla kull tehid kontcmplat fdan I-All b' konsegwenza ghall­
rcalli gl'lalih japplika I-anikolu 65 la' dan I-All u li ghalih ikun jirrefc:ri I· 
flehim ghandu , minkejja dak il-ftehim . jibqa' jsehh kemm-Ll darba min 
jaghniel ir· reat ma jaghiilx Ji jhallas ukoll lill -Kummisarju somma 
c: kwivalcnti gball-valur ta 'l-oggClli li jistghu hekk jiuichdu nimkien ma' 
kllll ammont ta' taua dovut fuqhom. 

(2) Id-dispoiizzjonijietlas-subanikolu ( I) ta' dan I·artikolu 
ghandhom japplikaw ukoll fkull ka± meta min jaghmel iT- rcat ikun t ic 
akkuht quddiem qorti dwar real iida qabcl ma tinghata l-ahhar 
sentenza dwar dak il-kai:: 

IUla mela ma jkunux inbdew proec:dimenti quddiem il-qon i, 
is-somma li ghandha tithallas skond xi ftehim kif kontemplat fis­
subanikolu ( I) ta ' dan I-anikolu ghandha lilnaqqas b'ghaxTa fil-mi ja. 

(3) Ku1l somma dovuta bir· rata la ' xi ftehim li jsir skond is· 
subartikolu (1) la' dan I-artikolu gbandha tk un dovuta lill·Gvem bbala 
dazju tivi li. Il- Kummisarju ma ghandux jJghmel ftehim bhal dak 
imsemmi fis-subanikolu ( I) ta' dan I· anikol u kemm-il da rba dak il· 
fte him mn jkunx imsieheb bi l-hlas tas-somma dovuta jew bl-ghoti la ' 
garanzija bii-zejjed gliall·hlas taghha . 

(4) ld-dis!'O.tizzjonijiet ta ' dan I-artikolu ghandhom ikunu 
minghajr ebda prc:gudizzju ghal kull proeeduri mibdija. jew Ic:hid 
imwettaq . bis-sahha la' kullligi oli ra . 

TAOSIM A XI 

Oispoiil.'ljonijiel Traru;ilorji 

70. (1) Minkejja d-dispo.tizzjonijiCI tas-subanikolu (I) la ' I­
anikolu 12 ta' dan I-All jew la' kul! regotament maghmul bis-sahlia la' 
dak I-artikolu, kull persuna stabbil ila f Malta li hi persuna taxxabbli f"l 
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tn. .. n ..... 
jin"'.t . ... 
il_prowi .. ;. 

ServiDl 
<on,in"; . 

lonponaz>joftll" 
oU<tti_~ .... ............... , .. 
Ja/IIW' , lm. 

"IiUi, la' t>< .. i 
."",nuL 

dall qalx:J l-e_cl ta' Jannar, 1995 u li qabel dik id-data jaghmcl lt! 
prQvviSla illi, li kellha ssir Cdik id-datajew wara dik td-data. kicnellkun 
prowiSla msemmija flS-subartikolu (I) ta' ]-3rtikolu 25 ta' dan I-AIt . 
ghandha lapplika sabiex ligi regislr8ta lah! dan I-At! skond I-artilr.olu 12 
la ' dan I-All fi imitn tlelin jum minn dik id-data li tigi I-aklar lard minn 
dawn if-zewg dali li gen;n: 

(a) id-data mcta 5sir il' provvisl& msemmija ; 

(b) id-data meta dan I-artikol u jidhol rlS-schh. 

(2) II-Kummissarju ghandu jirregistra IiI kul! persuna li tkun 
maghrufa bhala 1i jmissha lapplika sabicx tigi registrala skond is­
subartikolu (I) ta ' dan I-artikolu sew jekk dik il-persuna Ikun applikat 
sabie)!: tig; registr.lta sew jckk le. 

71. Mcta xi wahda mid-dati li huma rilevanti sabiex tigi stabbili ta 
d-data ta' prowista ta ' oggelti jcw servizzi, li ma jkunux is-serviui li 
ghalihom jirreferi s-subanikolu (4) ta' I-anikolu 9 ta· dan I-Att , skond 
is-subanikoli (I), (2) u (3) ta' l·artikolu imsemmi tkun dala 'label 1-
ewwel ta' JlI.nnar. 1995, id-data la' dik il-provvisla gbandha tigi 
slabbilita skond is·subanikolu (I) u minghajr ebda riferenza ghas­
suban ikoli (2) u (3) la' I-imscmmi artikolu. 

72. Meta jigi ricevut xi hlas jcw tinharcg fattu Ta ghal scrvizzi li 
dwarhom jinetcri $·subartikol u (4) ta ' I-art ikolu 9 ta' dan I-All. u dak il­
hlas jcw dik it-fallura ikunu jirrcfcru ghal tmicn (fdan I-artikolu 
msejjah "iz-imien tal 'prowista~) li jibda qabel l-ewwel [a ' Jannar, 1995 
u jtemm fdik id-data jcw wara dik id-dala, il ' prowisla Ii gbandha lilqies 
bhala provvista separ.lIa b'rifcrma ghal dak il-hlas jew fal1ura skond is­
subanikolu imsemmi ghandha tigi kkunsidrata bhala provvista ghal 
tmien li jibda fid-data imsemmija u I-valur lauabbli laJ-provvista 
imscmmija ghandu jkun, hJiet hekk kifil -Kummissarju jis{a' jipperrnetli 
xort 'ohra, sche m tal-valur {axxabbli li kic ku kel1u xort· ohra j igi stabbi lit 
skond id-dispozi72jonijicl I-ohra ta ' dan I-All li jikkorrispondi ghas­
schcm li i-imien li jibda fid-data imscmmija u jtcmm f1-ahhar jum tat­
tmicn tal-prowista ghandu bi propoTl!jon ghai-zmicn taJ-provvisla . 

73. Mela xi <>Uclli jigu imporlali geww3 Malla qabell-ewwel ta· 
Jannar. 1995 u i-mien mcla d-dazju ta ' import3zzjoni ghandujinhadem 
skond I-All dwar id-Dazji ta' ImpoTlazzjoni icw, meta ma jkollwc 
jilhallas dak id-duju ta' importazzjoni . it-tmicn meta kicn hekk 
jinhadcm 1i kick u kell u jithal1as, jahbat f dik id-data jcw warajha, di k 1-
importazzjoni ghandha li tqies li tkun schhct rdik id-data. 

74. Mcta. f1-esek uzzjoni la· kunu alt maghmul 'label id-d3la mela 
dan I-art ikolu jibda jsehh, jigu provdUli oUelli jew servizzi f1-ewwel la' 
Jannar, 1995 jew wara dik id-data. u I-prowlsla ta ' dawk l-oggcUi jcw 
servjzzi hija prowista laXlIlI.bbli, dak il-kunuatt ghandu jitfisser. ghall ­
ghanijicl kollha ta ' ku ll ligi, daqsl ikieku I-persuna li I kun sari ti lha d ik iI­
provvista kicnct intrabtct 1i thallas . b'iieda mal-hlas stipulat fiI -kunt ralt 
Jew skond I-istcss kuntratt , ammon! ckwiva lenti ghaHaxxa 1i ghandha 
tithallas fuq dik iI-provvislH taht dan I-An: 



ltda dan I-artikolu m. jkunx ighodd~ 

(a) O1eta johrog mill-kuntratt u O1it-tirkost.nli kollha 
rilevanli Ii I-kumpens stabbilit skond dak il -kuntratt kien qabel 
ipprovda ghal-tuxa imsemmija jew li l-partijicl kienu eskludew 
kull tiswija ghall-kumpens minhabba n-imsemmija la,l[,I[a; 

(b) mela jew sall101ilu li I-prowista msemmija kienel dovula 
Ii ssir , skond l-istess kuntrall , qabel l-ewwel la' Jannar, 1995 u d­
dewmien kien dOYUt ghal ,l[i nuqqas mill-persuna Ii laghmei dik il­
prowisla. 

75, (I) L,Att dwar taua fuq I-Infiq ghandha, mill-ewwel ta ' 
Jannar, 1995, illemm mim tibqa' ssehh, 

(2) Minkejja id-dispoiizzjonijiel las-subartikolu ( I) la ' dan 1-
artikolu id-dispoZizzjonijiel ta'l-Att dwar Taua fuq I-Infiq ghandhom 
jibqghu jsehhu, u gharnlhom saly id-dispoZizzjonijiet las-subartikolu (3) 
la' dan I·art ikolu japplikaw gI'Ial kollox glIar-rigward lal-provvisla la' 
oggelli u servizzi li ssir qabell-ewwel la ' Jannar, 1995 , 

(3) Il -Ministru jisla' b'ardni bil-miklub lil Accountant 
Gelltra/ jawlorizza liII-isless AccoulI/ant Gentral li jahfcr xi imghax 
dovul skond is-subanikolu (7) la' I-artikolu 5 la'I-AII dwar it-Taxxa fuq 
I-Infiq, jew jilnaqqas ir-rala la' I-isless imghax. 

(4) ls-subanikolu (3) la' dan I-artikolu ghandu jitqies li beda 
fis-sehh n-ewwel la' Frar 1993. 
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76. 11-Ministru jisla' b'regolamcnli jipprcskrivi li dak I-ammont li [);opotiujanl 
j;sla' jigi slabbil il skond dawk ir- rcgolamenti li jirraprcicntaw dazju la' rrl"';lor}a, 

importazzjoni jcw sehem minnu skond I-All dwar Dazji ta' 
Importazzjoni fuq I-imporlazzjoni ta' oggetti li jkunu jaghmlu sehem 
mill-haina kummertjali la' persuna Ii Ikun persuna rcgistr.lla n-I ta' 
Jannar, 1995, ghandu jithallas Iura tiI dik il-persuna jew ji~ kumpensal 
ma' laxxa dovuta minn dik il -persuna b'dak il-mod, rdak Iz-zmien u sa 
dak it-limilu u suggen ghal dawk il-kundizzjonijict u limi tazzjonijiet li 
jistghu jigu preskritti r dawk ir-rcgolamenli . 
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L-EWWEL SKEDA 

Look la' Provvista la' Serviul 

Artikolu 8 

J. Mlief kif provdut mod iehor fdin I-Iskeda provvista ta' servizzi gI'landha titqies 
bhaJa li tkun sare! fiI -pajjii: fein il -persuna li taghmel il-provvist3 tkun qeghda stabbilita. 

Z. ProvviSla la' servizzi li gbandhom x'ja<jsmu ma' prol.'rje tll immobbli, inkJuti s­
scrvizzi la' peril arkilctt , agent laJ-proprjetll Immobiljarji Jew espert, prCl:l':atur Jew 
5limatur, xoghol la ' bini u sorveljar fuq is-sit la' xoghol la' bini ghandhom jitqiesu bhala 
li jkunu saru fil-pajjii lejn [kun linsab il-proprjel.1l immobbli. 

3. Provvisla la' scrvizzi tat-lraspon ghandha ti lqies li tkun sare t fil·lok mnc:jn 
jibda J.vjagg. 

4. Provvista la' servizzi elenkat i fdin il-panila ghandha titqies Ii Ikun sarel fiI· 
pajjiz rejn ikunu malerjalmenl lweuqu I.allivilaj iel: 

(a) attivitaj iet kulturali, anistiCi, sponivi , lI:jent ifi t i, edukattivi uta' 
diveniment , l.altivi laj iel ta' promoluri u organizzaluri la' l. imsemmija alt ivilajiet , 
u kul! attivitllli ghandha lI: 'taqsam ma' dawn; 

(b) altivitajiet Ii ghandhom lI:'jaqsmu mal·traspon , bhalma humD H aghbija, 
halt u manigg; 

(c) il· valutazzjoni ta' proprje tll mobbli tangibbli ; 

(d) lI:oghol li jsir fuq proprjeH\ tangibbl i, 

S, Provvisla la ' servizzi li (kun likkonsisli fit·kiri ta' proprjeta mobbli langibbli , 
bl·ea:ezzjoni ta ' kull ghamla ta' trasport , ghandha titqics li tkun sarel fiI ' pajj ii fejn it· 
proprjelll tintuia mill.kerrej . 

6. lI-provviSla IBS·servi:ui elenkati fda n il·paragrafu ghandha lilqies li Ikun sarel 
fi l·pajjii fejn ix.xerrej li jinghatawlu Jew ghalih jinlghamlu $·servizzi ikunu qieghed 
slabbi lit: 

(a) il· lrasferiment Jew assenjament ta' copyriglu, patent, trademark, isem 
kummertjal i Jew lieenzja Jew la ' kult drill li ghandu x'jaqsam maghhom ; 

(b) servizzi la' reklamar; 

(c) servi:ui la ' konsulenti, inginiC:ri, consultancy bl/feaus, avukati , 
prokuraturi legali, accOl/nlafl/S, awdiluri , konsulenli finanzjarji, data processing u 
x·xandi r la' laghri f; 

(d) obbligazzjonijicl biex wiehed jieqaf rnilJi jweltaq jew jahdern ghal kollox 
Jew rpart i fx i an ivi lll c: konomika; 

(e) transaujonijict bankarji , fina nzjarj i, assigUrDlt ivi U ri.assigurauivi , 
rninbarra I· kin la' fond sabiex fih jigu dcpoZit31i b'mod fii-l:gur kult oggell jew 
dokurnent; 
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(f) il_provvista ta' personnel; 

(g) is-servizzi ta' agen t 1i jagiui fiscm u minflok. baddiehor , meta huwa 
jipprokura ghall-prioopalliegliu ~ wiehed mis-servizzi msemmija fdin il-parti I8. 

IT-TIEN I SKEDA 

Provvlsti E:i:entati 
Altikolll 11 (1)(3) 

TAQSIMA WIEI'tED 

EitnzjmdJlel bil-Kredltu 

Artikolu 25 (J)(b) 

1. Quetl i (sportat; 

(1) U-prowisla ta ' oUelli li tikkonsisli f1-esportazzjoni ta' dawk l-oggelti 
minn min jagl'lmel il'prowis!a. 

(2) II-prowista ta ' oggeltj III persuna ta;t(l[abbli stabbilila fMalta I; 
tiggestil[xi n-negozju la ' organiuazzjoni jtW finanzjar ta' l-esporlazzjoni ta' 
atteni. bit-ghan t8']-esportazzjoni ta' dawk J-oggeLli minn dik il-pcrsuna mingl'lajr 
il-kunsinna allwall ta' dawk i-oggetl; lil dik il-persuna , sakemm l-oggelli jigu m-fall 
esponali rninghajr ebda protessar jew tibdil fihom u Ma hsara glial dawk il­
kondizzjonijict, proyi jcY.' garanzij i Ii 1-K umnmissarju jista' jordna jcY.' jefl tieg, 

2, Serviui li gflandhom J(' jaqsmu ma' oggctli eliponati 

(I) II. prowista ta ' servizzi fil -ksib gflal persuna laxxabbli la ' I-esponazzjoni ta' 
oggetti minn Malta jeY.' il-prowisla ta' oggetti jcw servizzi barra minn Malta, 

(2) U-provvisla la' servizzi lil persuna stabbil ila barra minn Malta li jikkonsislu 
rxogbol fuq proprjela mobbli langibbli li Ikun imponala bil-ghan li jsir dak iJ(' J(oghol 
fuqha rMalla u li Ikun cspon ata minn Malta mill-pcrsuna li Ikun gflamlel provvista la ' 
dawk is-servizzi jew mix-xerrcj taghha , 

3, Kumpanija registrala rMalla li ma Iweltaq ebda allivi la ekono mika rMalla 

Il-provyista la' kun servizz imsemmi fil-paragrafu (c) tal-panila 6 ta' I-Ewwel 
Skeda li tinsab ma' dan I·An Ii1 kumpanija rcgistrata rMalta 1i ma twettaq ebela altivila 
ekonomika r Malta u 1i ma Ikunx kumpanija li I-kapital jew jcddijiet ta' votazzjoni 
tagflha jkunu jappanjenu , diretlament jew indirenament, rqieli ta' flamsin fiI-mija jew 
lktar, IiI indiyidwi li jkollhom indirizz permanenti jew ikunu soltu joqghodu rMalta , 
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4. OAten; fdepotl . provvisti minn hwienel hielsa minn dazju u attivitojiella' Pon Hidcs 

(1) Bcjgh la' oggelti li ,isir filwaq l li I-og:elti jkunu rdepott tad-dwana u li 
jaghmcl il-Konlrollur lad-Owana bis-sahha la' I-artikolu 36la'!·Ordinanu lad-Dwana 
jew la' kull dispotizz}oni 1i temenda jcw tissoslilwi.ui Iil dalt I-artikolu. 

(2) ll-provvistR ta' oUtlli u serviui minn operatur la' banu! hides minn dazju 
bis-sahha ta', u skond litcnzja mahruga lahl ir.Regolamenti ta' 1-1991 dwar Manul 
ttitles minn Duju. jew taht Itull dispotizzjoni oh~ li lidl'lol minflok dawk ir­
regolamcnti. 

(3) PrOYViSl1I minn kumpanija ta' 0Uell; u servizzi li sschl'l rtona ta' Port Mielcs 
kir imfissra n·An dwar il-Portijicl Hielsa ta' Malta melD dik il-provvislR Ikun 
tikkostitwixri atlivill ti I-imscmmija kumpanija jkoUha liOenzja sabtc:l:,wcnaqha skond 
dalt I·AII. 

S. Servizzi fiI -Port 

( I) SefVizzi 11 jinghataw III bastimenli Ii jkunu del'llin rpon u lil bastimenli li 
jkunu iew qegl'lda rx.i port li dwarbom ikollbom jilhalbu xi drittijiel skood ir­
Regolamenti ta' I-I977 dwar id-Driltijiet tal-Pon , 

(2) L-utu la ' baga li tkun proprjetA ta ' I-A wtoritA Marillima la' Malla jew lal'lt it­
kontrol tagl'll'la u Ii jsir hlas dwarha skond ir-Regolamcnti ta ' 1-1979 dwar Drillijiet 
gl'lall-U:w ta' bagl, 

(3) Servizzi ta' piluta&i u irmi" u scr.oitti li g.I'Iandhom x'jaqsmu maghhom li 
ghalihom isiT hiM la' drittijic:t stond ir-Regolamenli la' 1- I97S dwar i1-Pilutagg u 1-
IrmiU, 

(4) Ghajnuna mogl'lt ija minn bast imenti la' I-ifmonk 1i1 bastimenti li jkunu 
del'llin, l'Iergin Jew itaqilqu fit-Port il-Kbir, fiI-Port ta ' Masamxc:u jew fit-Port ta ' 
Marsu:lokk Ii g.halihom jilhalbu rali skond ir-Regolamenli la' 1-1990 dwar Irmonk 
(Tariffa la- Rati ), 

(S ) Servitti mogl'llija minn l'Iaddiema tal-portli jkollhom x'jaqsmu mal-Iagl'lbija, 
l'Iall u taqliq ta' mcrkanzija kif hemm spe~ifikat fir-Regolame nti ta' 1-1993 dwar iI ­
Maddiema lal-Port , 

(6) ServiW li ghalihom jitl'laUlu drittiJiet skond ir-Rc:golamc:nli la' I-I985 dwar 
Ponijiel (Drill la ' " Ias glial Servin liII-Passitgieri) , 

(7) lI-provvisllI la' kull ser.oizz u ocrtifikat, inkluta registrazzjoni.'i jkollbom 
x'jaqsmu mar-registrazzjoni la' baSlimenli u li jinghalaw skond I-All dwar iI -baslimcnti 
Merkantil i u rc:golamenti li jsiru bis-sahha ta ' dan I-An , 

(8) Servitti provduli mill-AwloritA Marillima ta' Malla rocnlri lal-yachting kif 
hemm speofikat fir-Rc:golamc:nli la'I-I992 dwar it-Centri lal-Yachling, 

(9) Servizzi provduti mill-AWloritA Marill ima la ' Malta Jew mj!J-kunlrallur 
!aghha , skond il-kat, u li huma spetifikali fl-Ewwcl , il-Tic:ni. it-Tide," ir-Raba', il ­
n ames u s-Seba' Skc:da li jinsabu mar-Regolamenti la' 1-1%9 dwar Rali tal-Port , Jew 
null ftehim spetjali li jsir mill .inuemmija AwtoritA dwar klllll'laga msemmija rdawk 
ir- regolamenti U li Ik lln tipprovdi gl'lal hlasijiel minflok kulI nlla li tingabar lal'l l dawn 1-
istes! regolamenti. 

(10) II-hrug la ' liocnzi gl'lal dgl'lajjes skond ir-Rcgolamc:nti la ' 1-1949 dwar il­
lKenzi tal-Pulizija, 

6, Trasport interna:a.jonali 

II ' l':lTovvisla t. ' scrvizzi li jikkonsislu fi l' lrasport inlernau.jonali la ' o&ietti u 
pasSlUleri, 
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7. Provii:jon u g!\oli ta' karburanli lil bastimcnti u ajroplani 

(I ) Il-provvisla ta' oggelli ghall-ghoti ta' ka rburanti u provitjon la ' bastimenti li 
jivvjauaw fiI-boghod bil-bahar bil -ghan li jwellqu allivitaj iel kummertjali , industrijali 
jew la' sajd, ta' opri li jintutaw sabie;;: jebilsu u jaghtu ghlljnuna fuq i1-bahar, uta ' 
IIjroplani li jintutaw minn tin;i ta' I-ajru li jopcraw b'kumpens fi l-Iraffiku 
intem!l1.Zjonali. 

(2) L-gbOli ta ' karburanli lil dghajjes li jinlui:aw gbal sajd fl-ibhra lokali . 

8. Provvista , liswija e~~ ta' bastimcnti u ajroplani 

(I) l1 -provvista , liswija , tibelil , chartering u kiri la' baslimenti jew ajruplani 
msemmija fiI-paragrafu (1) tal -panita 7 ta ' din I-Iskeda, u l-provviSla , kiri , tiswija u 
manulenzjoni la' taghmir, inklu! lagllmir lllS-sajd, inkorporati jew uuti fillOm. 

(2) IJ-provvisla ta ' servizzi, minbarra dawk imsemmija fil . paragrafu ( I) ta ' din il ­
panita, sabiex jitwellqu I-htigiet direlli tal -baSlimenti u ajruplani msemmi;a f dak il ­
paragrafu jew lal-merkanzija taghhom. 

9. Ikel 

lI -provvista ta' kull ikel, kif imfisser fit .Taqsima l1ieta ta' din 1·1skeda, minbarra 
provvista la' ikelli Ikun suggella ghat- taxxa bir-rata speCifik ata fil-paragrafu (b) 1110 '1-
artikoiu 19 ta ' dan I-All skond ma hemm fiI- ~1ames Skeda li linsab ma' dan I-All , 

10. Oggelli farm aeeWliCi 

ll -provvisl3 la ' ouelli farmaeewtiCi , kif i mfisscr fit -Taqsima llieta ta' din I-Iskeda. 

11 . Sahha u Wt lfQrt 

(I) Il-provvisla ta ' servini minn persuna fl -ei:erCizzju ta ' professjoni regolata bl­
Ordinanza dwar il -professjoni Medika u I-Professjonijiet 1i gbandhom x'jaqsmu 
maghha. 

(2) L-gholi ta ' harsien jew kura medika jew kirurgika fx i splar jew istituzzjoni 
tal-Gvern jew fkull sptar jew iSliluzzjoni ohra li jigu approvali mill-Minislru gliall ­
glian ijiel ta' dan il -paragrafu. 

(3) II. provvisla la ' organi umani, demm uman u balib uman. 

(4) II' provvisla la' servizzi lal-wdfort, maghdudin servizzi moghlija minn djar 
gbal persuni anzjani u djar gbal ptT5uni li jbatu minn xi i n kapa~.II fitika jew mentali 
permanenti , u scrvi:ui ghall-prote:ujoni u harsien tat-tfal , tghatagh u persuni li jbatu 
~inn ~i in.ka'paCi~fI £l.t .ika jew m~ntali per.m.~~enti , mogblija minn istitu:ujoni lal-Gvem 
Jew mmn Ist.luZZJOIII Jew organLUazzJOIII h Jmghataw gbarfien mill-Kummissarju bbala 
iSlituzzjoni li m'ghandhiex I-gflan li laghmel pro£lll jew approvati mill -Ministro ghall­
ghanijiella' dan il-paragrafu bhala iSlituzzjoni li I.allivitajiel tagbha jaqghu fi f1dan il ­
polilika sOCja li u .... elfare policy lal-gvern. 

(5) II-provvisla ta' servizzi ta ' uaspon ghall-morda , migruhin jew peT5uni 
b'dizabilil.ll f.etturi allrezzati proprju ghal dak I.ghan. 

(6) II -provvista ta' oggetti meta dik il . provvista jkollha x'taqsam mal-provvista 
la' servizzi msemmija fiI-paragrafi (2) u (4) ta ' din iJ ·partita u Ikun esscnzja li ghall­
isplar, iSliluzzjoni jew dar , skond il -kat,l i jkunu qegbdin jipprovdu dawk is·servizzi. 
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12. Edukazzjoni 
( I) lI .proyvisl8 ta ' ed ukazzjoni jew rieerka edukattiva. inklut laghlim li jsir 

rtertu distanza. minn skola jcw istituzzjoni lal-gvem , mi11-Universi ttl la' Malta , minn 
skola jew istitllzzjoni registra ta taflt I-An dwar ' ·Edukazzjoni jew minn kull 
stabbiliment edukatliv li jkollu gharfie n bhala hekk mill.Kummissarju . 

(2) lI .provvista ta' edukazzjoni jew riCerka edukaUiva, inklllt laghl im li jsir 
Fb:: rtu dislanu, tal.ghamla provduti minn skolajew univcrsitA. jew tll' tagh lim re li&jut, 
minn iSlituzzjoni li rna jkollhiex bhala ghan li laghmel jI 'profi tli 11 li jkollha dak ,. 
gl'Iarfien mill-Kummissarju. 

(3) Taghlim privat mog.hli minn gl.Ialliema li jagiu:u rkapaolill individwali 
r suUclli li 5-5Oilu jigu mghallma fil-kors ta' edukazzjoni provduI8 minn skola jew 
universitl itda esklui: il-Iaghlim rattivitaj ict)ew diXlliplini TikTeallivi, fitio jell,' sportivi . 

13. Traspon 

II-provvisla la'-

(a) traSJ:!Ort ~rovviSI milln scheduled bus service li ikun jikkonsist i fi vjaggi 
scheduled fuq rotol scheduled; 

(b) vjaggi bil-bahar scheduled bejll gtira u ollra provvisli milln trasponaturi 
awtorizzat i; 

(e) Irasporl ghal skala provvisl mill ll stabbil imenl edukaniv li ghandu 1-
gharfien bhala hekk tal-Kummissarju jell,' li jigi provdut lil xi stabbiliment bllal dak 
bil-ghan Ii jigi provvdut minnu bhala trasport ghal skola. 

14. $ervizzi la' IlIveSliment 

Il-provvista ta' kull servizz speofikat fl-E_el Skeda li tinsab ma' I-At! ta' 1- 1994 
dwar $ervizzi ta · lnvest iment . 

15. Provvista ta' deheb 

ll .provvista ta' deheb liIl-Bank Celltrali ta' Mal ta . 

16. Oggelli slampati 

(I ) Il .provvisla la' kOlba, oplUkoli, pilaw, kmba ta ' escrtiw skolast iCi. 
brochllrrs, ptlmphlcrs u leaflets. 

(2) ll -provvista ta' gazzetll. gumali u pcrjodiei. 

(3) l1 -provvista ta' mapep, charu u pjanti topograriei, minbarra pjanti jell,' 
tpingijiet ghal ghanijiet illdustrijali , la ' inginerija. kummere jell,' ghanijict 5imil i. 

(4) l1 -pravvista ta' kitba tal-muiika, sew rgll llmla manuskriua jell,' stampata . 
eskJuta mutika registrata. 

(5) l1-provvista ta' xi oggett denkat fj[ .paragrafi ta' qabel dan ta' din il -partita li 
jku 1U fuq mezzi elettron iCi , manjetiCi, ottid jell,' li jinqraw bil-mezz ta' apparat. 

17. Ilma 

\I . provvis ta ta' ilma minn awtorit:) pubblika , eskluta I- provvista ta' ilma fxi 
gllamlll la' pakkett jell,' kon tenitur. 

18. \I -provvisla la ' oggetti msemmija fiI-parti la 8 tat-T ielet Skeda. 
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TAQSIMA TNEJN 

19. Proprjel3 immobbli 

( J) II -kir; ta ' proprjct1i immobbli minbarra -

(a) il-kin jew I-ghoti la ' akkomodaujoni rkull fond li ghall -ghan la ' dak il ­
kin jew dik I-akkommodaujoni jchtieg 1i j kollu li~m:ja bis-sahl'lllla ' I-AIt dwar il­
Lukandi u H Slabbilimenti [i jipprovdu Ikcl jew ta' I-An dwar il-Gu~1 HQuses u 
Poslijiet Furn~hed ghall-Btala jew ge_a holiday camp jew camping sife; 

(b) it-kin ta ' fondi u si li gllall-parking ta ' velluri meta dawk il-fondijew si ti 
jkunu gew dikjarati mill-Kummissarju li huma porking II rtllS jew li jmisshom 
jilqiesu bhala hekk skond dawk ir-regolamenti li jislghu jigu preskritti; 

(t) il-kiri ta ' taghmir u makkinarju installat b'mod permanenli. 

(2) h-trasferiment la ' proprjcllI immobbli. inJclui Ic ull drill imsemmi fiI-paragrafi 
(.). (b) u (t) ta ' I-artikolu 310 tal-Koditi Civili u kull lo~joni ta ' !!ens, itda eskluia 
koneessjoni la'!!ens ghal inqas minn hamsin sena dwar lull proprjettr. msemmija fis­
subparagrafi (a) , (b) u (c) lal-paragraru (I ) la' din il'partila. 

20. Serviuj ta ' assiguraujoni 

Il. provvista la ' servizzi la ' assiguranjoni u ri -assiguranjoni , inkluZi servini 
relalati mwenqa minn brokers u agenli ta ' I. assiguranjoni. 

21. Servini la' kreditu. bankarji u ohrajn 

(I) L-ghoti u n-negozjarta' kreditu u I-credit manDgement mill-persuna li tkun lal 
dak il -kredilu. 

(2) In-negozjar jew kull ghamil ta ' negozju fi creditguDrDntus jew lull garanzija 
ohra dwar fillS u ]-credil gUDrDI1lUS mDrlDgemel1l mill ·persuna li tkun qed taghti dak il ­
kreditu. 

(3) Transazzjonij iet. inklut nego:.r:jar , dwar kontijiel ta ' depoiitu u ko rrenti, 
hlasijie! , trasferiment i, djun, cheques u slrumenti nego:.r:jabbli ohra , iida esklui il-gbi r u 
/ae.oring ta ' djun . 

(4) Transaujonijiet , inklut nego:.r:jar, dwar fius li jio:i rkolaw. not i bankarji u 
munil; li normalment jintuiaw fiI-pajjit. 

(5) Transazzjonij iet, ink lul: nego:.r:jar , esklui manDgemem u safekuping, fishma. 
panebpaujoni rkumpaniji jew assoqanjonijiet. debentures u titol i ohra . eskluti 
dokumenti li jistabbilixxu tilolu ghal oggeni: 

Itda ebda haga fdin il-partita ma ghandha ti lqies li Imur iktar 'I hemm mid­
dispotizzjonijiet tal -part ita 14 la' din I-Iskeda. 

22. Scrvizzi poswli 

II -provvisla ta ' SCrvlUl mis· servizzi postal; pubbl i!!Ci uta' oggelti inCidentali 
ghal ihom. 
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23. Scrvizzi kulturali u religjuti 

(I) Servizzi religjuti 

(2) ll -provvis llI ta ' dawk is-servizzi kulturnli 11 jistgnu jigu approvali mill ­
MiniSlru. 

2.4. Sports 

II-provvistll minn orgllniuazzjonijiet Ii roa jaghmlul profiu ta' dawk is-servizzi li 
ghandhom x'jaqsmu ma' rikreazzjoni sponiva jew fitika kif lisla ' lip approvllla mill ­
Minislru. 

25. Servizzi li gl'landhom x'jaqsmu ma' ~ni servizzi cientat i 

(I) lI -provvista ta' personnel minn istituzzjoni li ma taghmilx profill li jkollha dak 
I-gharfien mill .Kummissarju bi l-gban li tipprovdi serviui msemmijin fi]-paragrafu (2) 
jew (4) lal-partilll 11 jew fiI -paragrafu (1) jew (2) tal-panita 12 ta ' din I-Iskeda. 

(2) JI.provvista ta' oggelli u servizzi ruinn organi17an joni 1i ffilllaghmi lx profin 
fiI-kon ta ' atl ivila mahsuba ghall.gbir la' fondi li jintutaw ghal1 ' provvisllI ta' oggeui u 
servizzi li numa etenlati skond il-paragrafu (2) jew (4) tal.partita 11 jew skond n· 
paragrafu (I ) Jew (2) tal'panita 12: sakemm dik I· at!ivit~ jkollha I·ghartien tal· 
Kummissarj ll li tk un b'mod esklussiv mahsuba ghal dak iJ·ghan , 

26, Servizzi minn organinanjonijiel li ma jaghmlux profi ll 1i\1·membri taghhom 

ll.provviSla la' servizzi 81'1al benefittju lal-membri tagl'lhom wara li jsir 1'I1as Ii jigi 
stabbilit skond iT-regoli la ' organinanjonijiet li ma jaghmlux profit! b'ghanijiel ta ' 
xona politika, ta' Ir(ld~ union. patrijottika, filosofika, filantropika Jew avika jew li I­
ghan ewl ieni lagl'lhom ikun li jippret:e ntaw u jgibu ' I quddiem is-sehem komuni jew 
interessi professjonali tal -membri tagl'lhom: iZda rkull kat: meta, fiI-fehma lal­
Ministru, din I-e:ienzjoni x'aklarx likkaguna tghawwig fiI -kompet izzjoni , dik I­
e:iellT.joni gI'Iandha tkun suggena ghal dawk l-e«enjonij iel Jew limilattjonijiel li I­
Min:Slru jisla' b 'ordni bil-miklub jislabbil i.o:i, 

27, Loueriii 

Lottu u lottcrij i lal-Gvcm , il-provvisla la' servini la ' agenziji Ii ghandhom 
x'jaqsmu ma' dan . u dawk il -prowisti ohra li ghandhom x'iaqsmu mal-Iogl'lob ta ' \. 
azz.ard Ii I·Minist ru jista' japprova, 

TAQSIMA TLlETA 

nrsiriet 

Ghall-ghanijiCI la' din I-Iskeda, l-espressionijiel moghtija rdin il-Taqsima ta' \. 
Iskcda ghandu jkollhom it- lifsira lilhom moghtija rdin it-Taqsima. 

(a) Hlkel H tfisscr l-oggelti speafikati fit -Tariffa tad·Dwana fl-Ewwcl Skeda 
li tinsab ma' I-All dwar id-Dui; ta' Importanjoni taht -
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(l) Kapilolu I eskluti -

.frarijiclli jidhru taTlIl ·inteslatura 01 ,(16, U 

annimali Ij jintammu &hal rpol1, rikrejazzjoni u hobby, itda 
inkJuZi fniek u hamiem broiltr 

(il) Kapiloli 2 sa 4, it-tllejn inlduti 

(iii) K<lpitoli 7 sa 12, it. lnejn inkluti 

(iv) Kapiloli 15 sa 20, iHnejn inlduti 

(v) Kapitolu 21 cskluti affarijiel Ii jidhru tah! is-subintestaluri 
2106.90.34 u2106.90.39 

(vi) Subinlestaluri 2202.90.11 u 2202.90.20 rKapitolu 22 

(vii) Kapilolu 23 

(viii) Subinlestatura 2501.00.90 rKapitolu 25 

(b) MoA&eni farmKewtio- Irl5Ser I-oUetti speCifikati fit-tariffa mscmmija 
fjI.paragra(u (I) la ' din J· lskeda lal'lt -

(iJ Kapilolu 30 

(ii) Subinleslatura 3407.00.10 rKapitolu 34 

(iii) Hrieqi u napkin lifltf$ ghat- trabi u &hal inltOlllinenza lal·kbar 

(iv) subinleslaturi 9001 .30.00, 9001 .40.00. 9001.50.00 u 9004.90.00 fiI · 
Kapitolu 90 

(c) Isliluujoni Ii ma taghmilx profit( jew organinazzjoni Ii ma laghmib: 
profitl ifissru iSli luzzjoni jew organizzanjoni: 

(i) li I-ghanijiellaghhom huma mfissra tar n-istatut laghhom; 

(il) Ii l'ghanijiel taghhom jeskludu espr«sament Ii jinlgbamel :d 
profitt ; 

(Hi) li I·islatut taghhom ikun jipprovdi li ebda parti mill-qliegh jew 
proprjel. laghhom ma Ikun direltamenl jew indi rellamcnl disponibbli lil xi 
membl1l , proprjelarju jew azzjonisl ; 

(iv) li, fiI-fehmll lal.Kummissarju, jitmexxew u jigu amminislntli skond 
id-dispotinjonijicl la ' l·isllIlut laghhom u bil.ghan ta ' l. iskopijicl dikjarati 
taghhom ; 

(v) li ma ghandhomx xi skop siSle maliku li jagf'lmlu profin. 
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IF nElET SKEOA 

Anikolu 11 ( l)(b) 

I. lr-ri-imponazzjoni ta'-

(a) oggeui li jigu ri -importali mho alterali ; 

(b) kampjuni Ii jkunu gew esponali temporanjamcnt . 

2. L-imponazzjoni ta ' ~ctti li huma murija ghas-sodisfazzjon lal· Konl rolluf 
lad· Owana Hjkunu gew maghti;a barm minI) Malta lil xi persuna glial distinzjoni n·ani , 
lelleralura, xjenza Jew spon, Jew ghal servizz pubbliku, Jew xort 'ohr3 bhll.la xiehda ta' 
ghemil Jew kondoua meritcvoli . u mportati minn Jew f isem dik il -penuna. 

3. L-imporlazzjoni ta ' oggetli u materjal rnil -Tanna ta ' Malta g.hat-Igbammir u 
ghall-manutenzjoni tat -Tarzna, Jew li huma mehliega in konne:;.sjoni mas-serviai 
moghtija minn dik il.korpOIazzjoni, barra minn oggeui u mate rjal uiali-

(a) f asten i prooo(li minn dik il-korporaujoni u mahsuba biex jintu!aw 
fMalta , Jew 

(b) fbastimenl i registrati lokalment li ma jkunux bastimenti msemmija fiJ · 
part:.ta 6 tat-liena Skcda li tinsab ma' dan I-At! , 

4. (1) lA mponaujoni la ' idejn, dirghajn, riglejn u S8t,jajn artifiqa li u oggetti 
kirurgiCi ohra ta' xona simili , maghduda Jpare pans u aUessorji , ghas-serhin ta' 
inkapatilllal-persuna . iida iIIi , fil-kat la' Sptlrt pans u attcs5orji , il-Kootrullur lad­
Dwanajkun sodisfatt li jkunu mportali sabiex isi ru lokalment idejn, dirghajn , riglejn u 
saqajn artifiqali Jew dawk l-oggelti l-ohra u siggijiella' I-invalidi 1i I-Kontrullur lad­
Dwana jkun sodisfattli jkunu ghall-utu esklutiv ta ' persuna li tkun Ibati minn xi difett 
fizi~u Jew inkapati t! pennanenli, 

(2) L-importazzjoni ta' oggelli Ii jkunu spetifikatament int iti ghall­
eoutazzJom, I-impic:g u I·avvanz sotjaJi la' persuna li Ibat i minn xi inkapatilll fitikajew 
mentali pennanenti , b'dan li I-Kontrollur tad-Dwana jkun sodisfatt li I-imsc:mmija 
oggelti jkunu importati ghall-utu esklussiv ta ' I-imsemmija persuna. 

S. L-imponazzjoni la ' trieket ta'l-aghsafar ghall-utu minn ringers ta ' l-aghsafar 
kwalifikari ghall-isludju tad-drawwic:t la' immigrazzjoni la ' l-aghsafar. 

6, L-imponazzjoni la ' rigali bona fide ta ' . on a mhux kummerq aJi li kull tant jigu 
ritevuti minn persuna minghand ohra 1i tirrisjedi barra minn Malta u 1i jkunu mahsuba 
ghall-utu persona1i ta' min ji r~vihom ic:w ghall ,familja lic:ghu , kc: mm-il darba T' rigat la 
ikun alkoholjc: wxo rb alkoho1iku u lanqas tabakk iew prodou i tat-tabakk u I-valur lotali 
CIF tar-rigali kull darba ma jkunx iijed minn hHm~a u ,R.hnJ<ri" ]i . " 

7, L-importazzjoni ta ' braille u kull oggetl ichor ghalJ·uiu ta' I' gho mja mporlat 
pennezz ta' ist itut rikono:o:ut jekk iI-Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfa tt li dawk 1· 
oggc:ui jkunu mponati ghal1,utu esklutiy ta' persuna ghamja , 

8. L-imponazzjoni tll ' kaltijic:t , Ciborji , pissidi, sfcri , i:n ieser. navcUi la' l,inCe':'s , 
slaJeb, kandlieri , I:.rutifissi, vari , vaietti ta ' 1-01ju Santu , lampl c: ri tas-san twal'ju , 
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Sta1.Zjonijiet tal-Via Sagra, karti taJ-glol]a ta' fuq I-anali , impulluzzi, relikwarji , 
lanterni tal-purtissjoni, tabernakoli u bibicn tat -tabernakoli , tmni ta' J-espost u 
orgnijiet, mallsuba gIIall-qima fAlla u mportati biell jigu wi:ali esklutivament gIIaU­
qima t'AlIa fiI-knejjes, kappeJli Jew postijiet ohra mal\suba eskluZivament ghal dik il­
<lima, baldakk;ni tal-knisja wtali rpurtissjoniiitt u qniepen tal-knisja, 

9, L-imponazzjoni la ' apparat li ighin ghll5-smigh mabsub ghall-utu lal-IorOll u 
partijiet lieghu idcntil1kabbli. 

10. L-importazzjoni ta ' oggetti lad-dar u oUetti personali, ghamara u oUelli 
domesliti ohra, (minbarra anni tan-nar u armi ta' kull xorta) . li fl-opinjoni lal ­
Kontrollur lad-Owana jkunu gew uiati fid-da r tal . persuna li Qed timporta Jew mill ­
fami lja taghha , u li ikunu mponati minn dik il ' persuna mela &torr il-mobbJi lad-dar 
laghha minn pajjit ichor ghal Malta, itda dawn l-oggeni ghandhom iigu mportat i fi 
tmicn sin lIhur mid-data tal-wasla rMalta , tal-persuna 1i qed timportahom biex ligi 
lirrisjedi fM alla , Jew rdak ii-imien iebor li j·Konlfollur lad-Owana iiSla ' jippermcUi, 

11, L-importazzjoni ta' -

(a) bagalii tal-passiggieri, maghduda ilbies u hwejjeg personali wtali, li 1_ 
Kontmllur lad·Owana jkun sodisfatt li jkunu mahsuba ghall-utu personali lal­
passiggieri , i:ida eskluti armi tan·nar u armi la' kull lIona; 

(b) dawk il-prodoui laH abak k, imbtjjed , spirt i. lOilt:f wafUl U prof umeriji li 
iistgllu jigu permessi skond il-Konvenzjoni dwar Facilitajiel Ooganali gbal 
Vititaturi maghmula fi New York fl-4 la' Gunju, 1954; 

(t) dawk l-oggetti mixlrija ghall-utu tal -pacsiggier innifsu Jew bhala rigllli 
bQrw /idt: , li ma jkUDX l-oggeu i msemmija fis-subparagrafi (i) u (i;) la' dan il· 
paragrafu ~ valur ta ' LmSO, b'dan illi meta I-valur IOlaH ta ' dawk I-oUeui ikun 
jaqbti LmSO, din id-dispotizzjoni ma tkunx tghodd u I-taxxa li lithallas fuq dawk 1-
oggeni ghandha tilnaqqas b'Lm7.s0, 

12, L-importazzioni ta ' kampjuni la ' ebda valur kummcrgal i. 

13. L.imponazzjoni la' strumenti Jew apparat xjentifiku, mahsub esklutivamenl 
ghal skopijiet la' edukazzjoni Jew ghal riterki puramenl xjenlifiti, b'dan ilIi -

(a) dawk I- imumenti Jew apparat xjentifiku jigu konsenjati lil iSliluzzjoni 
xjenlifika jew edukatliva pubblika Jew privala li Ikun approvala mill -MiniSl ru 
responsabbli ghall-cdukazzjoni ghall-fin i la' din id·dispoiizzjoni u jkunu wilti laht 
il-kontmllu r-responsabbi1!lI ta' dik l-ist ilUzzjoni; u 

(b) strumenti u apparat la' I-isless valur xjentifiku ma jkunuK qed jigu 
fabbrikali rMa1t:a , 

14. L· impon:azzjoni ta' registrazz,ionijiel lal-h055 U I3I-vidco -

(a) la' brallru edukaltiv , II'jentifiku jew kullural; maghmula mmn 
Nazzjonijict lIniti jew minn xi wahda miil.agenl.ij i spegalizzati laghhom; 

(b) ta' xorta edukattiva importati minn skola Jew istituujoni lal ' gvern , mill· 
Univc~ i'f1 t:l' Malla jcw minn xi skolajew iSli tuu joni li jkunu registra ti taht I-Act 
dwar I. Edukazzjoni kemm-il darba d· Oirettur ta ' I·Edukazzjoni jittertifika li 1-
materj:al ikun ta' karattru edukattiv biss u li jkun se jintuZa biss u ghal kollox ghal 
skopijiel cduk:utivi minn dil1·iskola; 

(t ) la ' korsijiet la' I- ilsna. 
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IS . Statwi u dckorazzjonijiet artistiti ffurmati barn minn Malta minn original; 
magl'lmula minn . nisti loltali; kemm-il darbajlr.un miksub permess mill-KonlrulJur lad­
Dwana qabcl rna l-original jigi mibghut barra minn Malla ghall-fonna. 

16. L-importazzjoni la ' oggelli li l-provviSla tlgl'lhom minI! persuna tUJabbli 
tlr.un, fit-kati kollha, provvisla etenlal. skood it-Tieni Skcda li tinsab ma' dan I-Att . 

17. L-imponazzjoni ta' iltel kirimfisser fil-Taqsima TIieta tat-Ticni Skcda. 

18. L-impon.az:zjoni ta' debeb mill -Bank Centrali ta' Malta . 

19. L-importazzjoni la' oggelli meta l-Kummissarju jkun sodisfaU li dawk 1-
oUetti kienu importati gha] utu temporanju biss, u suggett gha! dawk il-Ir.ondiujonijiet 
u ghall-g.boci ta' dik il-garanzija Ii I-Kummissarju jista" jordna jew jchlicg. 

20. L-imponaujoni ta ' oUeni lijcrgghu jigu esportati minghajr ma jigu mehlusa 
jcw minnufih hckk kif jiiu mebtusa minn depott tad-Owana. 

21 . L-impon aujoni ta' odeui li jinqerdu minn sidhom qabel ma j;gu mcl'llusa 
jcw minnufih hckk kif jiiu mcblusa minn dcpott tad-dwlna b'dak is--50rvcljar u suggcn 
gbal dawk il . kondizzjonij ict ti t. Kummissarju jisla' jebtieijcw jordna. 

22. L-imponaujoni ta' ottcui gewwa Pon Micla kif imfissc.r ft·An dwar il· 
Portij ic t l1 iclsa la' Malta: ada din l-ez.enzjoni ghandha Ikun biu lapptika u.1 ·limilu li 
dik l-imponaujoni Ikun eienli minn dazju las·sisa bis-sal'lba ta 'I-AII imsemmi, u Ikun 
5uitClIa gbaJl-koodizzjonijict u timiuu:zjonijict kollha ti jislghu jkunu jappJikaw tahl 
dak I-An gbal dik l-ez.enzjoni minn dazju tas-sisa . 

23. L-imponav.joni ta ' oUclli li Ikun cz.entata minn laua bis-sal'lha ta' 
dcn:zjoni mogbtija taht is-subart ikolu (3) ta ' l·anikolu 11 ta ' dan I·Att. 

IR·RABA' SKEDA 

Valur TUXllbbllta ' PlonlSlI u Im~U~ 

Anikolu 18 

1. ",ie! kif jista ' jkun provdut mod ieh~r fid-di~poZi~jonijiel I.~hra 18' din I· 
Iskcda il-valur llUxabbli la· prowisla IlUxabblt ghandu Ikun II·valur 10lah tal-kumpc.ns 
imhall~s jcw li gl'landu jithallas lit min jaghmcl it.prowista .mix.xerrej , .kompratur jcw 
kull min ikun ghall -provvisla . it.da eskluZa Haxxa fuq tI-valur ml tJud h ghandha 
lilhallas bis-sahha la ' dan I-An mcta ssir dik il-proYVista. 

2. Mela jilhallas jew ikollu jitl'lallas il·k umpcns shih jew fpa rti m; nnu b' oggclli , 
iI .valur ticghu, sat·timitu li heklt jitha11as jcw iko llu jithllllas. ik un il-vslur t icghu fis-suq 
liberu. 

3. II-valur taxxabbli ta· provvista laxxabbli ghandu jink lud; : 

(I) taui. dazji, imposti , drinijict. 1l: ku1l1'llas. ichor (eskluta 1 •. llUxa fuq il ­
va lur majud Ii tingabar lahl dan I-All ) It tIIhal1as mmhabba fiI -prOVVlsta ; 
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(b) kummissjonijict, spejjcz ta' pakkjar. trasport u assigurazzjoni u spejjei 
incidenlaJi ohra mitluba minn min jaghmcl il . provvista lix-xerrej jew kompratur . 

4. II-valur taxxabbl i ta' provvista ta:o:abbli ghandu jkun I-ammonl warn dan it ­
tnaqqis: 

(a) ku1l tnaqqis ta ' pre12 minhabba fi skonli ghal hlas malaj r; 

(b) kull skont fiI . prezz u rohs moght i lilI-kompralur li jilqies filw3Ql tal ­
provvista; 

(c) kuU skont u rol\s fil-preu moghli lill-kompratur warn 1i tkun sare! it· 
provvista meta I-Kummissarju jkun sodidall li dawn hckk ingha13w ghal ragunijicI 
kummerCjali li jkunu saru in bona Itdt':. 

S. Mela I-kumpens ghat provvisla laxxabbli jkun inqas mill -valur fis-suQ libcru u 
min jagflmel iI. provvisl3 U I-persuna Ii1 min issir il-provvista ma jkunux indipcn<ienli 
minn )tubin, jcw mela l-valur taJ-kumpens ghal provvista ma Jkunlli jista' jigi stabbilit 
b'mod hafif , il-valur tauabbJi ta ' dik il-prowista jkun il-valur fis-suq liheru la ' dawk 1-
oggcui Jew servizzi provduti , 

6, Ghall-ghanij iet tal-paragrafi ta ' qabel dan: 

(a) iewg persuni ghandhom jitqiesu li ma jkunux indipendenti minn xulxin 
jekk, sew direttament jew indi rettament, xi wiehed minnhom [kollu xi interess fin­
ncgozju Jew fiI-proprje lA la' I- iehor, Jew it-tnejn ikollhom intcress komuni fin ­
negozju Jew fiI-proprj etil , Jew xi te rza pcrsuna jkoll ha interess fi n-nego:.r.ju jew fiI­
proprjetA lai-iewg pcrsuni , b'dan iIli , fkull kai, dak I-in teress ikun ghamel 
influwenza, fil-feh ma tal-Kummissarju , fuq il-paUi ta ' kull ftehim bejn dawk ii:-
icwg persum; 

(b) iI-valur fis-suq liberu ta ' oggeni jew servizzi tfisser il -prezz li dawn igibu 
jekk jinbieghu Jew jitqeghdu fis-suq liberu fid-data u fl -istat li jkunu jinsabu fihom 
mela dawk I-ogg:eni jigu kunsinnat i Jew isi ru dawk is-servizzi, 

7, Meta jkun hemm '~~:,~:::,~:i 
kumpcru; u din ti lqies Ii Ikun 
bis'saM a la ' regolamenti 
la ' dan I-Atl. iI-valur 

, I di k 

prodolli 

ghalihll 

8, Mela jkun hemm uansazzjoni li ma jithallasx Jew ma jkollux jithallas ghal iha 
kumpens u din tilqies li tkun provvisla ta' servizzi maghmula minn persuna b'kumpcns 
bis,sahha la' regolamenli maghmulio ghall-ghanij iet las-suban ikolu (2) ta ' l-anikolu 7 
la' dan I-All, i!-valuT laxxabbli ta ' dik i], provvisla gliandu jkun in-nefqa sli ilia li lit i Iil 
dik il'pcrsuna sabiex jigu provduti dawk Is-servizzi, 

9, Mcla xi valur rilevanti s.abiex jigi Slabbilit il-valur talliXabbli ta' provvista 
taxxabblij inghata rmuoila barraoija , iT-rata ta ' kambju Ii Ikun tapplika tkun ir-rata lan­
llofs li tkun t iet stabbi li la mill-Bank Centrali glial dik id-data meta jinghataw il­
provvist , 
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10. Meta I-ammon! ta' laxxa li tithallas bis-sahha ta' dan I-An ma (kuru 
idenlifikata fi hlas ghal proyvisla t8uabbli. dak it-hlas gI'Iandu jilqics li jkun jinkludi dill. 
it-taxn. 

11 . Mcta jkunu gew stabbiliti xi arrangament Jew skema b'regolamenti Jew tahl 
regotamenli preskriui tah! dan I-An bit-ghan li jiti stabbilit il-valur t3Xxabbli la' 
provvisti tanabbli fi klassijiel spetja]i ta' katij iel . dak l-a rrangament Jew skerna 
ghandhom japplikaw minkejja dawn ir- regolamenti Jew kull haga li linsab rdan I-Alt. 

12. ( I) 81a Tlsara gllad.dispotizzjonijiel l-ohn ta ' din it-partita. il-valur 
taxxabbli ta' oggetli imponati jkun il· valur ta ' dawlr. l-oggclti rd.·iroien mela !·taxxa fuq 
dill. I-imponaxzjoni jkollha lithaUas skond is-subartikolu (2) ta' \-artikolu 21 ta ' dan J­
An , liema valur jigi slabbilil bl· isless mod bhal dak lijapplika skood I·An dwar id. Dazji 
la ' Imponazzjoni sabiex jigi slabbilil il~ ... alur Ii fuqu jilhallas id-dazju ad vafortm lahl 
dak j·An, u d-dispoiizzjonijiel kollha ri le ... anli la' dak '·An ghandhom ikunu japplikaw 
mutatir mu/andir u ghall.ghanijie t la' dan il. paragrafu r· riferenzi fdawk id· 
dispoiizzjonijiel ghall . Kontrollur tad·Dwana ghandhom jinflehmu bhala riferenzi 
ghall·Konu ol1ur tad·Dwana li jkun qieghed jagiui risem il·Kummissarju, 

(2) 11· ... alur slabbilil kif imsemmi qabel ghandu jiidied b' kull dazju ta' 
importaujoni li jithallas fuq ' .imponazzjoni la ' l-oggctti msemmija bis-sahha la ' I·AII 
dwar id. Dazj i la' Imponazzjoni , b 'kuJl imposta li tilhallas fuq dik I·importazzjoni bis· 
sahha ta' I·AII dwar il·Pro mozzjoni la ' Prodoni Lokal;' b 'kul1 dazju las·sisa !Liilhal1as 
rMalla ma ' I·imponazzjoni ta' dawk l-oggelti u, m· kat ta ' ... cnun bil-mutur, bit ·taxxa li 
lithallas bis-sahha ta' I-At! la' 1·1994 dwar Taxxa tar·Registrazzjoni ta ' Vctturi bit · 
Mutur , 

(3) Meta dawk l-oggell; jkunu trasfcrili fM alta qabel id-data meta Haua 
fuq I. imponaujoni laghhom ikollha tilhallas skond is-suban ikolu (2) ta' I-artikolu 21, 
il-... alur tax13bbli jkun il-... alu r tal-kumpens imha llas;Cw li jkollu jithallas ghal dak il­
lrasfc rimenl Jew il· ... alur stabbil it bid-dispoZiujonij ic t l-ohra la' din it-partita, skood 
liema Ikun l-oghla. 

(4) Id-dispoziujonijic l tal-panili l-ohm ta' d in 1-Iskeda dwar kif jigi slabbilit 
il· ... alur tal.kumpens imhal1as Jew li jkollu jithallas ghal pro ...... ista taxxabbli ghandhom 
japplikaw sabiex jigi stabbili t il -... alur la l-kumpens imscmmi fil -paragrafu (3) ta' din il­
panita, 

IL-HAMES SKEDA 

Provvlsli suggelU gnar .rata s~mkata liI-paragrafu (b) la ' l-artikolu " 

A rti kolu 19(b) 

I. Il. pro ...... ista ta' ikel Cornul fkull srabbiliment. bio i jew fond . kif b'kull mod 
deskrill, li jcnhlicg li jigi klassifikat u litcnzjal bhala lal i sko nd I·A 11 dwar il-Lukandi u 
I-Islabbilimcnti li jippro ... du Ikel u skond ir-regolamenli kollha li jistghu. minn tmien 
glwl zllIien , jin tglimllln fit -twettiq t~s - setgllM moglltij~ bl-mtikolll 16 t~ ' l-im senlllli Att. 
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2, I1 ' provvista ta ' ikel romul rkull fond ieTlor li jfom i ikel preparal bi Tll as biex 
jig; Itunsmat fiI-fond, sew jeltk dak I-ikel ilt UD prcparnl hemmhe klt sew jekk le, lida 
eskluti -

<I ) il -provvista la ' ikel fi club gewwa area riSlrella glIall-fom imenlla' iltel u 
xorb unikament ghall -mcmbri u I-mislednin laghhom ; 

(b) il-provvisla ta ' ikel minn can/u n, li jkun jinslab farea la' xoghol jew 
sludju u Ii esklussivamenl iservi ike! u xorb IiJ haddicma u student; fdak il -post, 

4, Il-provvista ta ' ikelli jigi kunsmat fri(:evimeDI. 

5, It-provvlsta ta ' sc: rviui la ' catering barm. 

6, !I-provvlsla la' akkomodazzjoni fxi fon d li gha ll -gIlan ta ' I-ghoti la ' dik 1-
illomodazzjoni jenTllieg Ii jkollu 'icenzja bis-sahTla la ' I-All dwar il-Lukandi u I, 
Istabbilimenti li jipprovdu Ike! jew la' I-All dwar il-Guut /louses u Post ijiel Furnuhtd 
ghall .Blala, 

7. I1-provvista la' servi:ai lil pcrsuni provduti b'akkomoda:ujoni null fond li 
gbalih lappHk. il -panita 6 mela dawk is-serviui ikunu jikkonsistu ffatilitaj iel li jigu 
provduti fdak I·isless fond , 

8, Pdin I· Islteda l-espressjoni Mikcl ~ lfisser ikel kif imfissc: r fit -T aqsima l1iela lal ­
Tieni Slteda H linsab mo' dan I·AIL 

Amkrolu 35 

IS-SlIT SKEDA 

Appt4li qlHld itom u-Bord la ' I_ApprUi dlO .. r II -Taxu 
fuq II -Valur Miijud 

I. Kompozizzjoni tal -Bord. 

(I) " -Bord ta' I-Appelli dwar il-Taxxa fuq il-Valur Mizjud (fdin I-Islteda msciiah 
~i l+Bord~) jinli!hamel minD Chairman u zewg mcmbri ohra li jinhalru mill-Ministru 
&TIal zmien tl iet snin. 

(2) II -Minislru jista - jaTllar panel la ' peTSuni li ji51gbU jaghmluha la ' Chairmen u 
panel la ' persuni li ji51ghu jagbmluha la' mcmbri ohra tal -Bord , f liema kat il-membri 
I,I'Iandhom hckk joqoghdu skond dik id-d islribuzzjoni la ' dmi rijicl li l-MinislnI jisla' 
jistabbil ixxi. inkluia kull dispoiiujoni dWDr I-inkapat illl la- mcmbri li joqoghdu u 
Ci rkostanzloTlra , 
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(3) Majistaxjitnchha membru tal-Bord matul ii-tlnien tal · halra tiegl'lu hlier ghal 
imgieba hatina bil-provi Jew I-inkapal!citll tieghu li jwettaq il.funzjonijiet tieghu. 

(4) Id-dispotoujonijiet ta' I-artikoli 733 f.a 739 maghdudin tal -Kodio ta' 
Organizzanjoni u Protedura Civi li ghandhom japplikaw ghal lull Chairman u membri 
o!'lra tal-Bord dwar 3pPClIi li jingiebu quddiem il -Bord bl-isles:> mod hekk kifjapplikaw 
ghal imhall fin ghar-Tlgward to' kawf3 I; tingicb quddiem il-qort i. 

(5) Persuna tkun skwalifikata mllli linhalar jew mill; tkompli Ikun membru tal­
Bord jekk hija tkun membru tal-Kamra tad-Deputat i. 

(6) Fil·hi ta' vakanza fiJ · Bord li ma Ikunx tista'limtela skond id-dist ribuzzjoni 
ta' dmirijiet slabbilila skond is-subartikolu (2) ta' dan I·artikolu , I-Avukat Cenerali 
ghandu jahtar persuna sabie~ toqghod hi minflok fis-smiegh u deCi~joni tal -kawia rejn 
ikun hemm dik il-vakanza. 

(7) II -membri tal-Bard jir"ievu dik ir-rimuneraujoni li tisto' tigi stabbilita mill ­
President ta ' Malta. 

(8) ll -membri tal-Bard roa jkunux personalment responsabbli glial xi liaga li ssir 
Jew li lOnqas milJi ss ir in bona fide fit -twett iq tal -hdim ta l-Bard. 

2. Segretarju lal·Bord 

(\) Ghandu jkun he mm segretarju tal-Bord, li jkun uffiCial pubbliku li jinhatar 
segrelarju mill-Ministru. 

(2) II-Minist ru iista' jahtar uffi"jali pubbli6 ohra bie~ jaghmluha ta' segrctarji 
depulati. 

3. Kompetenza tal -Bord 

(I) Il-Bord ikun kampetent i li ji5ma' kul! appell li jsir konlra ~i stima u li 
jikkonferma , inaqqa5 jew izid kull valur toxxabbli Jew krediIU jew taxxa li jkunu gew 
51mali mill , Kummissarju , jcw li jhassar l-i5lima Jew li jaghmcl kull dikjarazzjoni Jew 
ordni ohra hekk kif jidhirlu xieraq . 

(2) Il ,Bord ikun kampetcnri Ii jidde"iedi kull haga li ssi rlu rifcrenz.a dwarha 
skond I-anikolu 3] ta' dan I-All . 

(3) ll -Bord jisto', null dc6Zjani li jaghmel, jaghli ordni fuq I-ispeijci tal -kat 
he kk kif jidhirlu xieraq . 

4. Appclli konrra Stimi 

( I) Appell kontra 51ima ma jkunx vaJidu kemm-il da rba: 

(a) ma tkunx saret dcnunzia liIl-Kummissarju ghai-zmien la' laxxa li dwaru 
tkun tiTTereri I-islima qabel ma jingie b I-appell ; u 

(b) ma tkunx Ihal1sct iHaxxa ka ll ha li m'hcmmx kwisljoni dwarhu li kellha 
tithallas mill -appellant; u 
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(c) ma jkun)[ tha llas mhu)[ anqas minn (hamsa u glloxrin) fil -mija tat-taxxa Ii 
jkun hcmm kwistjoni dwarha skond dak I-appell; u 

(d) I-appcll ma jsirx fi i mien tlctin jum mid-data tan-notifika ta' I-avvii li 
kontrih isir I-appell; u 

(e) I-appell ma jsirx r uq dik il-formula u b 'dak il-mod kif jista' jigi preskrilt. 

(2) Ikun dmir ta' I-appellant 11 jgib prova li xi valur taxxabbli li ~i r stima ,dwa~ 
mill-Kummissarju jkun cCCessiv Jew li)[i kreditu li ssir 51ima dwaru mlll -KummlssaIJu 
ma jkunx sufficjenti, 

(3) II -Bord jista' jirrifjuta li jikkonsidra)[i provi bl'lala sufficienti gl'lall-ghan ii ict 
lal-paragrafu (2) ta' din il-partita jekk I-appellant ikun naqas 11 ji,om~ kull 
dokumentazzjoni u dokumcnt li huma mchticga li jiniammu b'dan I-All Jew Jonqos 
mim jipproduCi kull dokumentazzjoni Jew dokument bl'lal dawk. 

(4) II -Bord ghandu jagll ti d-deCiijoni ticgliu bil-miklt!b u jara li kopja ta' dik id­
deCiijoni tigi notifikata lill -appellant. 

5, Taxxa li tiniamm riiervata 

(I) Meta jkun sar appell validu kontrast ima, il -hlas ta' daqstant mit-taxxa stmata 
lijkun hemm kwistjoni dwarha u li ma tcliticgx li titl'lallas qabcl ma jsir I-appcll skond il­
part ita 4 ( 1)( c) la' dan 1-[skeda jista' jiniamm riieval sakemm dak I-appcll jigi saflalihar 
decii: iida sadattatnt ma gllandux jigi ssopi i milli jibqa' gl'laddcj I-imgllax fuq dik it­
taxxa, 

(2) II-moglldija lai-imien imsemmi fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 47 ta' dan 1-
All gl'landu jkun sospii gllar-rigward ta ' kul1 taxxa jew taxxa addizzjonali ghal kull 
imien [i malt! lu I-hlas taghhom jista' jiniamm riiervat skond din il-partita. 

(3) L-artikolu 55 ta' dan I-All majappli kax glial kull mghax dovut fuq it- taxxa li 
I-l'I la5 taghha ik un i ni amm riiervat skond id-dispoZizzjonijiet ta' din il-partita u glial kull 
taxxa addizzjonali dovuta b' rifcrenza ghal dik it-taxxa, 

(4) Me!a t-taxxa li jkollha tithallas b' riiultat ta' deCiijoni tal-Bord wara appell 
kontra xi 5tima tkun iktar mit-taxxa indikata bllala li gl'landha titl'lallas r dik l-istima , l­
ammont :i:ejjcd ghandu jithallas sa mhux ak!ar tard mill-ahhaT tax-xahar 11 matulu dik id­
deci:i:joni tkun giet nOlifikala lill-appellant u jkun dovut fuq dak I-ammont i.ejjed mghax 
biT-rala specifikala fi s-subart ikolu (2) ta'l-artikolu 22 ta' dan I-All mid-data mscmmija 
glial kull imien li matulu dak I-ammont icjjed jibqa' mhux imhallas. 

6, Rifcrcnzi lill-Bord 

(I) Rife renza lill- Bord fuq kull haga msemmija f1-artikolu 33 la' dan I-At; 
ghandha ssi r bi l-mezz la' rikors bi l-miktub li fih ikun hemm imniiila I-fani kollha 
rilevanti ghal dik il-kwistjoni u I-mod kif, fil-fehma ta' I-applikant, dik il-kwisljoni 
ghandha \igi dcciia, 

(2) II-Bord ghandu , wara li jkun sema' lil kull min kellu interess fil-kwistjoni, u 
jk un kiseb it-tagl'lrif kol1u mchticg, jiddccicdi I-kwistjoni u jara [i d-detitjoni ti<:ghu li gi 
notifikala lill-partijiet kollha, 
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7. PrOCeduri lal -Bord 

(I) II-Bo rd ikollu s-selgha Ii jharrek HI kull pcrsuna IIIbiex laghli xiehda jcw 
sabiex iggib quddiemu kotba jcw dokumenti ohra u t-cha;rman ikollu $-setgha li jaghti 
I-guramentlil kull pcrsuna li tidher quddicm il -Bord, 

(2) II-Minislru ji5la ' b 'rcgolamenti jippresmvi I-mod kif ghandhom isiru appcU 
jcw rikon quddiem il-Bord, it-post rejn il-Bord jaghmel i5-seduli tieghu, il-mod kif il­
paItijiel jislghu assistiti, id-dritt ijiet Ii jilhallsu g1iall-appctli , id-dokumentaujoni Ii 
ghandha tiniamm mill · Bord , il-funzjon ijiet tas-segrc larju tal -Bard . u b'mod generali 
kull haga li ghandha x' taqsam mal-proteduri lal-Bard. 

Mghoddi mill -Kamra tad. Dcpulati fis-Scdula Nru. 314 la l-)O la' Lulju , 1994. 

RIC HARD J. CAUCW 
Skri,·un /u/·Kumra /ud-Depl/futi 

LAWRENCE GONZJ 
SM uker 
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I assent. 

(L .S.) UGO MIFSUD B ONNTCT 
Presidenl 

12th August , 1994 

ACT No. XJJ 01 1994 

AN ACT Io mlJkt P'Q~uioflfQ,'ht Va/ut Addtd Tax . 

BE IT ENAC I EO by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as foUows:-

PART I 

Preliminary 

I . This Act may be cited as the Value Added Tax Act. 1994 and Stoon rl,lu"" 

shall come into foreeon such date as the minister responsible for finance -...., ... "'. 
may by notice in the Gazelle appoint and different dates may be so 
appointed for different provisions and different purposes o f this Act. 

2. (I ) In this Act , unless the contect o therwise requi res ­

"Board" means the Value Added Tax Appeals Board 
establ ished in terms of section 34 of this Act; 

In"'tpf""ion. 

"customs bond" means a bond as defined in section 2 of the Cap. m. 
Import Duties Act ; 

"economic activity" has the meaning assigned to it m 
subsections (2) and (3) of section 6 of this Act; 
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-employee- means any individual bound to an employer by a 
contraCl of employment or by other legal lies creating the 
relat ionship of employer and employee as working 
conditions. remunera tion and the employee's and shall 
also include any directors of a company: 

- importer- means allY person having goods standing in his 
name on the books of the customs department ; 

- input tax- means an amount determined in accordance with 
section 24 of Ihis Act; 

- Malta- has the meaning assigned 10 il by the Constitution and 
includes the continental shelf: 

- Minist'er- means the Mill iSIC: r responsible for finance; 

-output lax- means the lax referred 10 in sub!;cction ( I) of 
sect ion 22 of this Act; 

- person- includes a public authority, a trust and any entity 
capable of carrying on an economic activity; 

- publ ic au thori ty" mcan~ the Government, a local counci l set 
up in accordance with the Local Councils Act, an au thority vested 
wi th distinct personality set by an Act of Parliament or a 
corpora tion const ituted by an Act of Parliament; 

Mregistercd person" means a person who has been n:gistcrt d in 
accordance with section 13 and whose registra tion has not been 
canctlled in accordance with section 14 of this Act ; 

"retai lcr" means a tlllCable person whose business consists 
wholly or main ly in the sale of goods by retai l; 

~Iax ~ means the value added lax chargeable under th is Act ; 

"tax invoice- means the invoice requi red to be provided in 
terms of seclion 39 of Ih is Act ; 

"tax period- has the meaning assigned 10 it by section 15 of this 
Act ; 

Mlax relurn" meam the re turn required 10 be furn ished in 
terms of subsection (n or subsection (2) of section 16 of this Act; 

"Iaxable importa tio n" has the meaning assigned to it by 
subsection (2) of section 5 of this Act ; 

-taxable person" has the meaning assigned 10 it by sect ion 6 of 
this Aet ; 

"taxable ~upply- has the meaning assigned to it by subsect ion 
( I) of section 5 of this Act ; 

" Iauble value" means the va lue of a taxable supply or of a 
taxable importation established in accordance with section 18 of 
Ih is Act. 



(2) In de termining the country where a pe~n is deemed to 
be establ ished for the purposes of this Act the following ro les shall 
apply: 

(a) if a supply is made by or to • person in the course or 
funherance or for the purposes of an economic activity carried on 
by that pelWn in , from or through. fixed place siluated in a 
country that person shall be deemed, in respectofthal supply, 10 be 
established in thal country; 

(b) if a supply is made 10 or by a person in the course or 
furt herance or for the purposes of an economic activity which is not 
came on by that pe~n in , from or through a fIXed place , that 
person shall be deemed, in ~ of that supply. to be 
established 

(i) in the case of a pe~n other than an individual, in 
the country where it is formed . incorporated , registcred . 
constituted or managed ; 

(ii) in the case of an individual, in the country where the 
individual has a permanent addrCM Of usually resides. 
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J. ( I) The administration of this Act is vesled in the,., .. ........ 
Commissioner of Value Added Tax , hereinafter in this Act rdem:d 10 

as "the Commissioner", who shall be a public officer appointed as such 
by the Prime Minister. 

(2) The Commissioner may delegate to any public offlCef 
any of the rights. dut ies, powers and other functions vested in him , 
conferred to him or imposed upon him by this Act. 

PART 11 

Sc:ope or the Tax 

4. (1) Subject to the Other provisions of Ihis Act there shall be Qqe"' ...... 
charged . levied and collected on account of the Government a yalue 
added lax-

(I) on every tuable supply, and 

Cb) on every taxable imponation 

with takes place on or after first January 1995. 

(2) The provisionsofsubsection ( I)ofthissection shall apply 
notwithstanding any exemption from tax granted by or under any other 
law. 

5. ( I) Any supply of goods or services. other than an exempt Tu I' .'j, ., 
supply, made in Malta for a consideration by a taxable pe~n acting IS ~, •• ~ 
such is a taxable supply . ~. 



Am 
(2) Any importation of goods in to Malta , other than an 

exempt importation , is a taxable importation . 

To"'" "".-. 6. (I) A taxable person is a person who independently carries 
on an eoonomi, activity, whatever the purpose or the results of Ihat 
activity. 

(2) An economic act ivity means 3ny activity carried in the 
course ("IT furtherance of any trade or business and includes -

(a) any aCl;v;ty carried on by any person. other than an 
employee acting as such, in the caune or furtherance of any 
prof~ion or vocalion o r the provision of any other personal 
services; 

(b) the exploitation of!angibleor intangible property for the 
purpose: of obtaining income therefrom on a conlinuing basis; 

(c) the provision by a club. association ororgan;zat ion (for a 
subscription or other consideration) of the facil ities or advanlages 
availabk to its members: and 

(d) the admission, for a consideration. of persons to any 
premises. 

(3) NOIwi thstanding the provisions of the other subsect ions 
of this sect ion the activit ies of a public authority acting in the exercise of 
the: functions assigned to it by law shall not be deemed to be economic 
activities except where and to the extent that the Minister may, for the 
purpose of avoiding Significant distortions of competit ion , otherwise 
prescribe. 

SIIpplies"'""",, 7. (I) Subject to the provIsIons of subsection (2) of this 
.1Id ,upplie. or section _ 
.. Met •. 

(3) the transfer of the right to dispose of tangible property as 
owner is a supply of goods; 

(b) any supply which is nOl 3 supply of good is a supply of 
selVlCes. 

(2) The Minister may by regulations prescribe with respect 
to any description of transaction -

(a) that it is to be treated asa supply of goods or asa supplyof 
services; 

(b) that it is to be treated as neither a supply of goods nor a 
supply of services; 

(c) tha t it is to be treated 3li a supply made for a 
considera tion; 



(d) that it is to be treated as a supply made in the course or 
furtherance of an economic activity. 
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8. (1) Subject to the other provisions of this section a supply of l'Ia<eofwpply. 
goods shall be deemed to be made in the country in which the goods are 
situated at the time when the supply takes place. 

(2) Goods imported into Malta shall be deemed to have been 
supplied to the importer outside Malta. 

(3) Goods exported out of Malta shall be deemed 10 have 
been supplied by the exporter in Malta. 

(4) The place where services are supplied shall be 
determined in accordance with the provisions of the First Schedule to 
this Act. 

9. (1) Subject to the other provisions of this section -

(a) a supply of goods shall be deemed to take place at the 
time when the goods are delivered or otherwise made available to 
the person to whom the supply is made; 

(b) a supply of services shall be deemed to take place on the 
date when the services are performed. 

(2) Subject 10 the provisions of subsection (3) of this section 
when payment for a taxable supply is received by the person making the 
supply before the time determined in accordance with subsection (1) of 
this section the supply shall , to the extent of the payment so made, be 
deemed to take place at such earlier time. 

(3) When a tax invoice for a ta1l:ablc supply is issued before 
the time determined in accordance with the provisions of subsetion (\) 
of this section or before the e1l:piration of thirty-onc days following the 
time determined as aforesaid the supply shall , to the e1l:tent of the value 
of that invoice , be deemed to take place at the time when the invoice is 
issued. 

(4) When services are supplied for a period for a 
consideration the whole or part of which is determined or payable 
periodically or from time to time , they shall be treated as separately and 
successively supplied at the earlier of the following times: 

(a) whenever a payment for such supplies is received, to the 
e1l:tent covered by that paymnet; or 

(b) whenever a tax invoice is issued in respect ..)f such 
supplies, tu the extent covered by that invoice. 

(5) The Minister may be regulations make such provisions as 
he may deem fit for the determination of the time of supply of goods or 

Thneof ... pply. 
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services in such cases and in such ci rcumstances as may be speci fi ed in 
the said regulations. 

~ .. _charJe· 10. When a taxable supply of services is made by a person who is 
not established in Malta 10 a taxable person establ:sbed in Malta the said 
taxable person cnablished in Malta shall be deemed 10 have himself 
supplied those sefVices in the course or fun herance of his economic 
activi ty and the provisions of thi\ Act, including the obligation to apply 
for registration and to account for and 10 pay the talI: , shll ll apply 
accordingly. 

E .. mprio.... 11 . (1) Subject 10 the provisions of subsection (2) of Ihis 

An " . ;0.. fo< 

"' .... ,..""'"-

section -

(a) the supplies 10 which the Second Schedule 10 Ihis Act 
applies shall be exempt supplies; 

(b) the imponatioll5 10 which the Third Schedule 10 thn Act 
appl ies shall be exempt importations. 

(2) The exemptions referred 10 in subsection (I) of this 
section shall be subject to the provisions contained in the Schedules 
referred to in that subsection and to such conditions which the Minister 
may by regulations prescribe for the purpose of ensuring the correct and 
straighlforward application of the "id exemptions and of prevent ing 
any possible evasion. avoidance. abuse or distortion of competi tion. 

(3) Any promion contained in or under any law 
empowering the Minister to grant an exemption from imporl du ties on 
the importation of goods chargeable under the Impon Duties AcI shall 
be construed as empowering the Minister to grant . in the same 
ci rcumstances, in the same manner. and subject to the same conditions 
and limitations provided for in any such provision, an exemption from 
tax chargeable under th is Act on thc importat ion of the said goods. 

PART III 

Rtglstration and Rdums 

U . ( I) Any taxable person who is established in Malta and who 
is nOt a registered person shall apply to the Commissioner to be 
registe red under this Act within thiny days fro m the date on whieh he 
makes any supply referred to in subS«tio n ( I) of section 2S of Ihis Act . 

(2) Any taxable person who is no t established in Malta and 
who is not a registe red person sha ll apply 10 thc Commissioner to be 
registe red under this Act within thirty days from the date on which be 
makes a taxable supply, other than a supply of services to a taxable 
person established in Malta. 

(3) Any taxable person who is not a registered person shall , 
if so requested by the Commissioner . apply to be registered under this 
Act within thiny days from the date o n which he is served wi th a notice 
containing such a request. 



(4) Any tnable person who is not a registered person and 
who intends to make any supply referred to in subsection (I) of section 
2S of this Act and any person who intends to carry on an economic 
activity may apply 10 be registered under th is Act . 

(5) An application for regist ratio n under this Act shall be 
made on such form and in such mllnner 115 may be prescribed. 

(6) Tbe Ministcr may be regulations exempt any person or 
class of perwns from the provisions of this section and may by such 
regultions make such an exemption subject 10 such conditions and 
limitations as may be presribed. 
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13. ( I) The Commissioner shall register every person known to Rep. .. ,,,,,,. 
be liable to apply for registration in termsofsubscction (I)orsubscction 
(2) of section 12 of this Act , whether an applicat ion for registration has 
been made or not by such person. 

(2) The Commissioner shall register any person who has 
made an application in terms of subsection (4) of section 12 of this Act if 
he is satisfied that supplies referred to in subsection (I) of section 2S are 
likely to be made by that person in the course or furtherance of his 
economic activity or of the economic activity he intends to carry on. 

(3) The Commissioner shall allocate a registration number 
and shall determine the first tax period for every person registered 
under this Act and shall deliver to that person a registration certificate. 

(4) The Minister may by regultions make provisions for the 
registration of a number of persons 115 one person or for a person to be 
registered separately in respect of different branches or departments of 
his economic activity in such circumstances and in respect of such 
supplies as may be specified in the said regulations. 

14. (I) The Commissioner may at any time <-aneel the ea-lI.,,,,,,of 
registration of a person if he is of the opinion that that person does not ...... ,""' . 
carry on or has ceased to carry on an economic activity or that that 
person is not likely to make tallable supplies or be entitled to a credit in 
terms of section 2S of this Act. 

(2) The Commissioner shall serve a notice on any person 
whose regist ration has been eanceJled, indicat ing the date on which that 
perr.on has ceased to be a registered person . 

(3) The cancellation of the regiSlTation of a person shall not 
relieve that person from any liability incurred before the date of the 
cancellation or in virtue of anything done before that date, or from the 
obligation to make an application for 11 fresh registration in any of the 
circumstances referred to in subsect ions ( I) , (2) and (3) of section 12 of 
this Act . 
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T ...... iod . 15. ( I) Except as otherwise provided in th is section a tax period 
means a period of three calendar months. or such longer or shorter 
period as the Minister may by regulations prescribe in respect of such 
class or classes of persons as may be specified in the said regulations, 
commencing on the first day immediatley following the end of the 
preceding tax period. 

(2) The first tax period for a person shall commence and end 
on such dates as may be determined by the Commissioner in aC(:ordance 
wi th subsect ion (3) of section 13 of this Act. 

(3) The last tax period for a person whose registration has 
been cancelled shall be the tax period during which the date of the said 
cancellation falls and shall end o n the said date. 

(4) The Commissioner may be means of a not ice served on a 
registe red person in any particular case vary any tax period for that 
person in such manner as may be specified in that notice. 

16. (I) Every registered person shall fum ish the Commissioner 
with a return for every tax period. The said return shall be fumished by 
not la ter than the fift eenth day of the second month following the month 
during which the re lative tax period ends, and shall be made on such 
form and contain such part iculars and information as may be prescribed 
or as may be approved by the Commissioner. 

(2) Every person whose registration has been cancelled 
shall. within four weeks from the date OD which he is served with a notice 
referred to in subsection (2) of sect ion 14 of this Act , or with in such 
longer period as may be specified in the said notice, fumish the 
Commissioner with a return relating to the last tax period on such form 
and containing such paniculars and information as the Commissioner 
may require or as may be prescribed. 

(3) Every registered person and every person whose 
registrat ion has been cancelled shall furnish such additional re turns , 
statements and information and shall produce such documents as may 
be reasonably requi red by the Commissioner for any purposeof this Act 
or as may be prescribed. 

(4) A registe red person who has understated the output tax 
or overstated the deductions in a tax retum fumished to the 
Commissio ner for 11 tax period shall. without prejudice to the provisions 
of sect ion 30 of this Act. discose the said understatement o r 
overstatement by means oC a oot ice to the Commissioner. 

(5) The Minister may, by regulat ions: 

(a) prescribed the manner in which and the form on which a 
notice for the purpose oCsubsection (4) of this section is to begiven ; 

(b) subject to such limita tions and condi tions as may be 
prescribed, II110w adjustments for understa teme nlS and 



oventatements of output tu: and deductions to be made otherwise 
than by means of 11. nOlice given in terms of subsection (4) of th is 
section; 

(c) make such other provisions for acx:ounting for 
overslatemenU and understatements of outputlU and deductions 
as may be prescribed. 

(6) A return mall not be deemed 10 have becn furnished 
unless il is fu ll and complcte: in all material respects. 

(7) When a registcred person has furnished the 
Commissioner with a tu: re turn for a tu: period, the output tax and the 
deductions of Ihat person for that period for any of the purposes of this 
Act shall. excel" as provkted in section 29 of Ihis Act, be deemed 10 be 
the output tu and lhc deductions declared in that return laking into 
aewunt any disclosure or adjustment made in aocordancc with 
subsection (4) or wilh reguhions made in vin uc: of subsection (S) of Ihis 
5CCtion. 
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17. (I) The Commissioner may, by notice in writing, ellempt Eumplionfrorn 

any person from the provisions of subsection (I) of section 160f this Act =~:-IO 
for such time and subject to such conditions and limitations as may be ..,,""'. 
specified in the said notice and may, by notice in writing, vary or revoke 
any eJltmption so granted. 

(2) Notwithstanding an exemption granted in te rms of 
subsection (I) of this section, a registered person-

(a) shall fumsih the Commissioner wi th a tax return in 
respect of any tax period during which he makes any ta.ubJe 
supply; 

(b) may furnish a tax return for any tax period for which he is 
entitled 10 a credi t in terms of section 2S of this Act . 

PART IV 

Dtlt nninatlon and Paymtnt oilhe Tax 

18. The taxable value of tillable supplies and of tillable Tou·I:_. 

importations shall be establ ished in the manner laid down in the Fourth 
Schedule to this Act. 

19. (I) The tu: chargeable under this Act shall beal the rate or: tut..ofWl. 

(a) fifteen per cent of the taxable value of every taxable 
~upply other than a suwty referred to in paragraph (b) of this 
section; 

(b) ten per cent of the taxable value of every taxable supply 
to which the Fifth Schedule to th is Act applies; 

(c) fifteen per cent of the tillable value of every taxable 
imponation. 
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(2) The Minister may by Order in the Gazeltc reduce in 
whole or in part the rate of tax applicable in accordance with su~ction 

( I) a flhis section on such taxable suppli6 or such taxable importations 
as may be determined in the Order, for such period and under such 
conditions as may be determined in the Order. 

20. Without prejudice 10 the provisions of section 59 of this Act ­

(a) the tax due on a taxable supply shall be a liabili ty of the 
person who makes the supply , 

(b) the lax due on a taxable importation of goods shall be a 
liability of the importer of those goods. 

21. (1) The lax chargeable on a taxable supplyshaU become due 
at the time when the supply takes place and shall be payable at the lime 
and in the manner provided fo r in section 22 of Ihis Act. 

(2) The tax chargeable on a taxable importation shall 
become due al the time when the importation takes place and shall be 
payable to the Comptroller of Customs on behalf of the Commissioner 
before the imported goods are delivered for use or consumption in 
Malta o r otherwise as may be authorised in te rms of paragraph (c) of 
subsection ( I) of section 49 of this Act. 

22. (1) The tax due by a registered person on taxable supplies 
made by him during a tax period and the tax due by a person whose 
registration has been cancelled on taxable supplies made by him during 
the last tax period shall be the output tax of that person for that lax 
period and shall, to the extent that it is nOt set off by deductions 
allowable in vinue of section 23 or of regultions prescribed in 
accordance wilh section 28 of th is Act , be paid 10 the Commissioner by 
no t late r than the date by which thal penon is required to furnish a 
return for the relat ive tax periOO in accordance wi th subsection (1) or 
subsection (2). as the case may be. of section l60f this ACI. 

(2) Interest shall be due on any tax which is not paid by tbe 
date on which it becomes payable in accordance with this section a t the 
rate of one percent for each month or part thereof during which the said 
tu remains unpaid o r a l such other rate as may be prescribed . 

(3) The Minister may by regulations prescribe the ,!,anne~ in 
which payment of the tu sha ll be made, the forms 10 be submItted WIth 
any sm:h payment and the receipt to be given by the Commissioner fo r 
any such payment. 

23. A registered person who furnishes a re turn for a tax period 
shall be entitled to set off against the output tax fo r tha t period the 
amount of the c.:redit for input tax allowable to him for tha t period in 
accordance wi th section 25 of this Act and any amount allowable to him 
as excess credit in accordance with section 26 of this Act . 

24. Subject to the provisions of subsection (3) of section 2S of Ihis 
Act, the input tax ofa registe red person fora lax period shall be the total 
of: 



(a) the tu chargeable on wable supplies made to him and 
the ta)[ paid on taxable importations made by him during that 
period or, where the Commissioner so all.ows, during. an earlier 
period, 10 the e:Klenl that the goods andsemcesso supphed and the 
goods so imported have been or will be wholly used by him in the 
course of furthe rance of an economic activity; and 

(b) the tax chargeable on taxable supplies deemed to be 
made by him during that period in terms of section 10 of this Act . 
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1.5. ( I) There shall be allowed for every tax period of a O.di,foo 
registered person and for the last t.aJC !>C.riod of a JW:rson whose inpo. , ... 
registration has been cancelled a credit for mput .tax eq.ulvale.nt to so 
much of the input tall of that person for that penod as IS attnbutable 
10 -

(a) taxable supplies made or 10 be made by that person 
excluding supplies deemed to have been made by him in terms of 
section 10 of this Act; 

(b) exempt supplies specified in Pan One of the Second 
&:hedule to this Act and made or to be made by that person in the 
course or furth erance of his economic activity; 

(c) supplies made or to be made by that person outside Malta 
in the course or furtherance of his econimic activity. 

(2) Where the input tax of a registered person for a tax 
period includes tax on any goods or services which have been or which 
are to be used by that person both for the purpose of making supplies 
referred to in subsection (I ) of this section and also for other purposes. 
there shall be deemed 10 be attributable to supplies referred to in 
subsection (1) of this section such portion of the tax on the said goodsor 
services as may be prescribed . 

(3) The Minister may by regulations make provisions for the 
determination of the input tax and the a ttribution of input tax to 
suppl ies referred to in subsetion (I ) of this section, and may by such 
regulations prescribe -

(a) that tax chargeable on such suppli~ or importations as 
may be specified shall not be treated as input tax i 

(b) that input tax of a registe red person shall not be allowed 
as a credit unless it is supported by tax invoices or by such other 
evidence as may be specified ; 

(c) that tax ehargeable on such supplies o r importations and 
in such circumstances as may be specified made to or by a person 
shall be treated as input tax of another person ; 

(d) that the amount of input tax of a registered person 
att ribu table to supplies referred to in subsection ( I) of this section 
shall be determined by re ference 10 a number of tax periods and 
that any attribution which may have already been made for the said 
tax periods in accordance with the o tber provisions of this section 
shall be adjusted in such manner as may be Specified in the said 
regulations; 
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(e) such otber provisions as may be deemed ne!X5Sary for the 
purpose of securing a fai r and reasonable attribu tion ofinpullax to 
supplies. 

26. (I) Where the credit for input tax for a tax period of 11. 

registered pelWn clIteeds the output tax for that period the uces:s shall 
be an excess credit and may be set off against the output lax for the 
subsequent tax period in addition 10 the credit allowable in accordance 
with section 2S of this Act. 

(2) For the purposes of section 23 of this Act and of 
subsection (1) of this section the credi t for input 10. for a tu: period shall 
be set off before any excess credit. 

27. ( I) Any credit or part thereof allowable to a registered 
person for a tax period which is nOI se t off againsl lhe output lax fortlla! 
period and for the subsequent tllX period in accordance with the 
provisions of section 26 of this Act shall be refunded to that person. 

(2) When the regiSlr81ion of a person has been cancelled any 
credi l allowable 10 Ihal person which is nOI sel off aga insl lhe outpullax 
for Ihe lastlu period shall be refunded 10 thal person. 

(3) A refund which becomes due in accordance with 
subsection (I) or subsection (2) of Ihis seclion shall be made not laler 
than th iny days from the last day of Ihe time allowed in termsofsectioo 
16 of this Act for Ihe furnshing of the tu return for the subsequent tu 
period referred 10 in subsection (I) of this section or for the last tax 
~riod referred to in subsection (2) of th is section, as the case may be or 
from Ihe day on which the said re turn has been furnimed 10 Ihe 
Commissioner, whichever is the later: 

Provided thalthe Commissioner may, for the purpose of any 
such verification as may be reasonably necessary to ascen ain the 
amounl refundable, extend, by means of a notice in writing to the 
person 10 whom Ihe refund is due. Ihe time limil referred 10 in this 
subsection by thiny days. 

(4) The Commissioner may set off againsl any refund due 10 
a person in accordance with this section any amount of tax , additional 
tax or in teresl resulting 10 be payable by that person under Ihis Act. 

(5) Interest shall be due 10 a person to whom a refund is due 
in accordance with this section at the rate specified in or prescribed in 
terms of Subseclion (2) of section 22 of this Act from the date when the 
refund becomes payable in accordance wilh this sect ion unlil fhe date 
when it is paid or when a cheque or draft for the payment thereof is given 
or posted 10 Ihat person by the Commissioner. 

(6) Notwithstanding the provisions of Ihe other subsections 
of Ihis sect ion and of section 26 of this ACllhe Comissioner may allow 
any excess credit resulting in a lax period 10 be refunded a t a da te earlier 



than that established in accordance with the said provisions under such 
conditions and against the furnishing of such security as he may 
detennine. 

ZI. The Minister may by regulations make proYisiora for the 
allowance of further deductions against the output tu and may make 
such further deductions subject to such conditions and limitations as 
may be pres .... ibed. 

PART V 

It 77 nuts, Addltion.t Tu: &Dd Appals 

29. (I) Whe re the Commissioner has reason to believe-

(a) tha t ath return furnished by a registered person fo r a tax 
period contains an understa tement of the output tu o r an 
oversta tement of the deductions fo r Ihat period, and Ihat such an 
understatement o r overstalement has nOI been disclosed in 
accordance with the provisions of subsection (4) or adjusled in the 
manner prescribed by regultiora made in virtue of subsection (S) of 
section 160fthis Act. or 

(b) that tU for a tax period is payable by a person who has 
nOI fumised Ihe Commissioner with a tax return for that period, 

he may at any time after the expira tion o f the time allowed in terms of 
Ihis Act for the de livery of the tax return for that tax period and by not 
la ter than six years from the end oflhe said tu period asse.ss the laxable 
value of the taxable supplie.s, the output tax , the deductioDll allowable, 
and the tu: payable o r excess credit resu lting for that period. 

(2) An assessment may be made by reference to such 
information, estimations or criteria as the Commissioner may. in his 
judgement. deem appropriate . 

(3) If the Commissioner has reason to believe that any 
addition o r revision stands 10 be made 10 an assessment made for a tu: 
period he may. within the time specified in subsection (I) oft~is 5Cction , 
make an additional assessment or revised assessment acoordlDgly. 

(4) Where an 2 U "lSment is made for a laX period any 
amount of tax and deductions 2 n esSed in tbat assessment shall, ellcept if 
and to the e lltent that the assessment is cancelled or revised. and subject 
to the provisions of section 30 of th is Act, be deemed to be and to have 
always been the tu and the deductions properly due and allowable fo r 
that period for any of the purposei of this Act. 

(5) A noli« of an assessment made in terms of Ihi' section 
shall be served on the registered person wilhin Ihe time limit specirted in 
subsection ( I) oC this section. 

A ,., 
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(6) An assessment made on 11 registered person in the 
circumstances referred 10 in paragraph (b) of subsection (1) of this 
section shall not relieve that person from his obligation to furnish a tIlt 
re turn for the relat ive lax period. 

Add_.a. 30. (1) Where an assessment is made for a tax period in the 
circumstances referred 10 in paragraph (a)ofsubsection (I) of section 29 
of this Act addi tional talt shall be due for that period in an amount 
equivalent to twenty per cent of the 10lal of: 

(a) the excess, if any, of the output lax as assesse.j over the 
output tu as declared in the re turn; and 

(b) the excess, if any, of the deduct ions as declared in the 
rdum over the deductions 115 assessed. 

(2) Where a tu return furnished to the Commissioner by a 
registe red person for a tu period contains an understatement of the 
output tu or an overstatement of the deductions for that period and 
that person makes a disclosure of such an unde~tatemenl or 
overstatement in accordance with the provisions of subsection (4) of 
section 16 of this Act before he is served with an assessment for that 
period he shall be liable to additional tax equivalenllo ten per cent of 
the total of: 

(a) the amount , if any. by which the output tax has been 
unde~laled in the said tax re turn : and 

(b) the amount, if any, by which the deductions have been 
overstated in the &aid tax return. 

(3) Any person who being required to fumisha lax return for 
a tax period, furnishes that re turn afte r the e~piTlltion of the time laid 
down in section 16 of this Act shall be liable to additional tax in an 
amount equivalent to the higher of: 

(a) two per cent of the excess, if any, of the output lax over 
the deductions. disregarding any excess credi t brought forward 
from a previous tax period. as declared in the return. and 

(b) twenty /iri 

for every month or pan thereol that elapses from the date on which the 
tax re turn should have been furn ished in accordance with this Act and 
that date when it is furn ished to the Commissioner. 

(4) Any person who, being required to apply for registrat ion 
under Ihis Act , makes such an application after the expiration of the 
time laid down in section 12 or sect ion 20 of this Act shall be liable 10 
additional tax in an amount equivalent to the higher of -

(a) two per cent of the excess, if any. of the output tax over 
the deductions for the first lax period following the registration: 
>od 



(b) twentylm 

for every month or pan thereof that elavses from the dale on which the 
application should have been made in terms of the said section and the 
earlier of the dale on which the registra tion is furnished to the 
Commissioner and the dale when that person is registered by the 
Commissioner. 

Am 

31. Notwithstanding the provisions of section 30 of this Act - R. n.ble 

(a) additional tu which becomes due pursuant tosui>seclion 
(I), (2) or (3) of the said section by a person who has not been liable 
on any previous occasion 10 additional tax imposed in virtue of any 
provision of the said section shall be one half the amount otherwise 
due in accordance with the said subsection; 

(b) addi tional lax due in respect of a la. period by a person 
woo has been liable 10 additional lax imposed in virtue of the 
provisions of tbe said section in respect of at least two other lax 
periods falling within a period of two years preceding the first 
mentioned tax period shall be twice the amount ()(herwise due in 
accordance therewi th ; 

(c) no additonal tax shall be due by a person for any default if 
that person shows that there is a reasonable excuse for the default: 

provided that: 

(i) an insufficiency of funds 10 pay any tax due, or 

(ii) when reliance is placed on any other person to 
perform any task, the fact oflhat reliance or any dilatoriness or 
inaCI;Uracies on the part of the person re lied upon, 

shall not constitute a reasonable excuse for the purposes of this 
paragraph. 

32. Any person aggrieved by an assessment sc: ..... ed upon him may , Appcal...,inst 
appeal against that assessment to the Value Added Tax ApPeals Board. ." w·...,.nt. 

33. 
'0-

U any question arises , other than on an assessment. relating Ot ........ ttc .. 
1110 ..... ybe 
~~ 
la A, , 

(a) the registration of a person under this Act or the 
cancellation of such a registration, 

(b) whether a transaction made or to be made by a person is 
a taxable supply or not or whether an importation of goods made or 
to be made by a person is a taxable imponation or not, 

(c) any tax chargeable on the importation of goods, 

(d) the place, the time or the taxable value of a taxable 
supply, 
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(e) the amount of additional tax payable in accordance with 
section 30 of Ihis Act or whether any such additional tax is payable 
or not, 

(f) the amount of deduclions allowable to a registered 
person (or any lax period. 

(g) any security required by the Commissioner under this 
Aa, 

(b) whether any refund O(IU claimed byany person isduc 10 
that person or nOl , 

(i) any question of law not falli ng within the foregoing 
provisions of this section, 

ij) any matter which, in terms of any provision of this Act or 
of any regullions made under this Act , may be rdern:d 10 appeal, 

that question may be referred to the Value Added Tu Appeals Board 
by any person who shows to the satisfaction of the Board that he has a 
direct interest in that question or by the Commissioner: provided Ihat 
any question on the classification of any goods under the Customs Tariff 
set ou\ in the First Schedule to the Import Duties Act shall be 
determined in accordance with the provisions of the said Act lIS if the 
'1uestion related to duty chargeable under that Act. 

34. There shall be a Value Added Tax Appeals Board for the 
purpose of hearing and determining appeals and references made in 
accordance with sections 32 and 33 of this Act . 

35. The Sixth Schedule to this Act shall apply with respect 10 any 
appeal made or any question referred tQ the Board, the composition and 
competence of the Board, and the regulation of the procedures of the 
Board. 

36. ( I) Any person who, having appealed 10 the Board , feels 
aggrieved by a decislO!'l of that Board may appeal against that decision 
10 the Court of Appeal OD any question of law only by means of an 
application to be filed wi thin th irty days from the date on which the 
decision appealed (rom is notified to him . 

(2) If the Commissioner feels aggrieved by a decision of the 
Board he may appeal to the Court o f Appeal on any question of law only 
by means of an applicat ion filed within thirty days from the date of that 
decision . 

(3) The Board established under scaion 29 or the Code of 
Organization and Civil Procedure may make regulations governing 
appeals under this section and prescribing fees payable in respect of 
sucll appeal. 
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PART VI 

RtcOrds and Infonnation 

37. (\ ) Every taxable person shall keep proper and sufficient Rtcoido 
records of all transactions carried out in the course or furt herance of his hi"" k .... . 
economic activi ty to enable the date, the value and the nature ofslIch 
transactions, the tax chargeable thereon and the deductions allowable 
in respect thereof, and any such o therinfonnation as may be prescribed , 
10 be readily ascertained. 

(2) The records referred 10 in subsection (I) of this section 
shall be kept and stored in such manner , contain such details and be 
supported by such documents and accounts as the Minister may by 
regulations prescribe and shall be retained for a period of at least six 
yeaN from the end of the year to which they relate. 

(3) Regulations prescribed for the purjXlSesofsubsection (2) 
of this section may require taxable persons to slore, process and 
produce informat ion and documents on or by such means and machines 
as may be specified in such regulations. 

(4) The Commissioner may at any time with in the period 
specified in subsection (2) of this section request any taxable person to 
produce the records, documents and accounts required to be kept by 
him in vi rtue of this section . 

38. Where any taxable person indica tes the price of goods offered Pm ...rtinl. 
for sale by re tail, such price shall be indicaled in such a manner as 10 be 
inclusive of the tax .:hargeable under Ihis Act on the supply of the said 
.oO<b. 

39. (1) Every taxable person, other than a retailer. who makes a Tu "'_. 
taxable supply to another taxable person shall provide that o ther person 
with a tax invoice within lhirty.one days from the date referred to in 
subsection ( 1) of section 9 of this Act. 

(2) A taxable person who is a retailer and who makes a 
taxable supply 10 any olher taxable person sha ll , at the request of that 
other person, provide him ..... ith a tax invoice within lhirty-onedays from 
the date referred 10 in subsection ( I ) of section 9 of this Act. 

(3) Where a registered person provides a document 10 
himself which purports to be a tax invoice in respect of a taxable supply 
made to him by another registe red person, that document may, with the 
approval of the Commissioner, be treated as the tax invoice required 10 
be provided by the supplier in teons of this seClion. 

(4) The Minister may by regulalions prescribe the form of a 
lax invoice, the paniculars to be shown therein and the manner in which 
it shall be issued, and may by such regulations make d iffe rent provisions 
in respect of di fferent categories of taxable persons o r of supplies . 
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4(1. The Minister may by regulations require In)' taxable person 
who makes an clI:cmpl supply 10 a taxable person or who maku any 
iupply to a person who is oot a tuable person to provide 10 the pcnon 10 
whom the supply is made such invoice, receipt or other doctJmenl as 
may be specified in the said regulations, and may by such regulations 
pl'csc. ibe the form of such invoice, receipt or document, the panicuian 
10 be shown therein and the manne r in which it shall be issued . 

41 . A person 10 whom any lax orother invoice or other document 
is provided as required by section 39 or 40 of Ihis Act shall , if 50 
requested within such lime aod in such cin:umslances as may be 
prescribed, prodooc the said lax or other invoke or other document 10 
the Commisstonc.f or 10 any officer authorized by the Commissioner . 

42. The Commissioner and any person duly authorized by him 
shall , for the purpose of ensuring compliance wilh the provisions of this 
Act , have the power -

(a) 10 enter and inspect any premises where an economie 
activity is carried on or suspected to be carried on or where any 
goods, assets , books, records or documents rehlling to such act ivity 
are kept or suspected to be kept ; 

(b) to inspect and to require the production of any hoou, 
records or documenu . including machine readable information, or 
a copy or extract thereof relat ing to the economic activity of any 
person ; 

(c) subjea 10 the provisions of section 44 of this Act , to 
require any person to give such information IS may be requested 
for the purpose of determining whether any taxable supplies have 

·been made byor to that person orthe value of any such supplies and 
to request the attendance of any person al the office of the 
Commissioner for the purpose of providing s llch information . 

43. If access is requi red in virtue of subsection ( I) of this sect ion 
to any premises occupied in whole or in part for lhe purpose of 
habitation , such acttS5 shall require the prior warrant of the competent 
court and shall not lake place between seven o'clock in the evening and 
5Cvc:n o'clock in the moming. 

44. ( I) Without prejudice 10 the provisions relaling to the duty 
of profes.sional secrecy. no information shall be requwed by the 
Commissioner by virtue of lhis Act from any persons 10 whom 
subsection (2) of this section refers except sol~ly (or the purpose of 
detcrmining the tax payable by and the dcduclLons allowable I? such 
person under this Act or of ensuring compliance by such person WI th the 
provisions of Ihis Act. 

(2) This subsei:tion refers to: 

(a) a hank licensed under the Banking Act , 1994; 



(b) an insurance company in respect of life assurance 
business which is carried on pursuant 10 a licence granted under the 
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Insurance Business Act; cap.2'lO. 

(c) any perwn licensed 10 carry on investment business 
under the Investment Services Act, 1994; 

(d) a collective investment scheme licensed under the 
Investment Services Act , 1994; 

(e) a stockbroker licensed under the Malta Stock Exchange C¥. l4!I. 
Aa . 

45. (I) Except as may be necessary for the pUrposeSOflhis Act, otr..... """,. 
or where the Prime Minister otherwise directs , every person having any 
official duty or being employed in the administration of this Act shall 
regard and deal with all documents and information relating 10 this Act 
as secret and confidential. 

(2) No person appointed under or employed in carrying out 
the provisions of this Act shall be required to produce in any coun, 
tribunal, Board or committee of inquiry any document or 10 divulge any 
malter coming under his notice in the perfonnanoe of his duties under 
this Act eJlcept as may be necessary for the purpose of carrying into 
effect the provisions of this Act , or for tbe purpose or in the course of 
any appeal made in accordance with this Act or a prosecution for any 
offence against any of the provisions of this Act . 

(3) Notwithstanding the other provsions of th is section, the 
Commissioner may permit the Director of Audit or any officer 
authorized by the Dire<:tor of Audit to have access to any records or 
documents as may be necessary for the perfonnance of his official duties 
and for this purpose the Director of Audit and any such authorized 
officer shall bedeemed to be a person employed in theadministralion of 
this Act . 

(4) Notwithstanding the provisions of the other subsections 
of this section or of any other law the Commissioner shall fumsih to the 
Commissioner of Inland Revenue such infonnl ion, being information 
obtained by the Commissioner for any of the purposes of this Act, as 
may be directed by the Minister. 

PART VU 

SpeciaJ Cases 

46. (1) The Minister may be regulations prescribe special Speriolcaa. 
provisions wi th respect to supplies to which subsection (2) ofthis section 
refers, and may. by such regulations, make provision : 

(a) for a supply to be treated as two or more separate 
supplies or for a number of supplies to be treated as a single supply; 
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(b) for the time and place at which supplies shall be treated 
to take place; 

(c) for the ruable value of supplies to be de tennined by such 
method or one of such methods as may be established by the 
Commissioner; 

(d) for the de termination of the input tax attributable to 
supplies; 

(c) for additional records and documents that must be kept 
and produced in respect of the said supplies; 

and any suc.:h regulations shall apply notwithstanding anything to the 
contrary contained in this Act. 

(2) This subsection applies to: 

(a) supplies made by tour operators and travel agents and by 
other persons acting as principals and making supplies commonly 
provided by tour operatOI'5 and travel agents; 

(b) supplies of secondhand goods: 

(c) supplies by retailers; 

(d) such other supplies as may De designated for the 
purposes of this section by an order made by the Minister and 
published iD the Gazette. 

PART VIII 

Coll«tion, Security aDd Rerunds 

47. ( I) tax and additional tax due under th is Act may be sued 
for and recovered , as the case may require in the competent COU" of 
civil jurisdiction. 

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this sectio n, 
actio n for the payment of tax and additional tax may be taken by the 
Commissioner at any time within six years from the date on which such 
tax and additional tax becomes payable. 

(3) The running of the period referred to in subsection (2) of 
this section shall be interrupted by any judicial act filed before the 
expiration of such period by the Commissioner demanding the payment 
o f the tax and additional tax due. 
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48. (1) Any notice issued by the Commissioner showing any E<ecuIM 
amount of tax and additional tax due by a person 5hall, unless the Title . 

oon\J:llry is proved , be surficienl evidence that that amount is due to the 
Commissioner by that person and shall constitute an executive title 
wi thin the meaning and for the purposes of Title VU of Part I of Book 
Second of the Code of Organiz..tlion and Civil Procedure. cap. 12. 

(2) The Commissioner may request the payment of any tax 
and additional lax payable by any person in terms of this Act by means 
of a demand nOle and if the payment request is nOI made within thiny 
days from the date when the said demand note is served on that person, 
the Commissioner may proceed to enforce payment in virtue of the 
executive title referred 10 in subsection (1) of Ihis section after two days 
from the service on that person of an intimation for payment made by 
means of a judicial act. 

(3) The provisions of section 468 of the Code of 
Organization and Civil Procedure shall apply wi th respect to any 
warrant issued on the st rength of an executive title mentioned in this 
section and to the paying out ofthe proceedsohhe sale by auction of the 
property seized, and no opposition or reservation in the schedule of 
deposit shall stay the paying of any sum deposited in OO\Irt following any 
such warrant as aforesaid. 

49. (I ) No goods imported into Malta shall be delivered for use 
in Malta or taken out, cleared or delive red from any customs bond 
except -

(a) where the importation of those goods is an exempt 
importation, or 

(b) where the tax on the said importation has been paid in 
accordance with this Act , or 

(c) with the authorization of the wmmissioner. 

(2) An au thorization for the purpose of paragraph (c) of 
subsection (I) of th is section may be given under such renditions and 
against the granting of sueh security as the Commissioner may establish. 

SO, (I) The Comptroller of Customs shall, for the purpose of 
ascertaining, colleaing and protect ing on behalf of the Commissioner 
the tax chargeable under this Act on taxable importations have the same 
powe~ and shall follow the same procedures as are in accordance with 
any other law exercisable and followed by him for the purpose of 
ascertaining, collect ing and protecting import duties . 

(2) Any provisions in the Customs Ordinance or in the 
Import Duties Act or in any regulations made thereunder relating tothe 
application of the proceeds from a sale of importcd goods towards the 
payment of import duties due on those goods shall be construed as 
providing for the application of the said proceeds towards the payment 
of import duties and of any tax due under this Act on the importation of 
those goods, 

Reotricl_ 
~~ 
.~. 
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SI. The Commissioner shall have a special privilege over the 
assets forming part of the economic activityo! a person in respect of any 
tax due by that person under this Act and the said tax shall , 
notwithstanding anything contained in any other law, be paid in 
preference to 11 debt having any other privilege , exccptinga debt having 
a general privilege and a debt mentioned in paragraph (a) or in 
paragraph (b) of section 2009 o f the Civil Code . 

52. (I) If. in any particular case, the Commissioner has reason 
to belive that tu due by a registered person might nol be l"e(:()vcrable aI 
Ihe lime when that tax becomes payable in terms of lhis Act , he may by 
a notice served on that person, demand the payment of the tax within 
such time as may be specified in that Ilolice alld the tax shall thereupon 
become payable within Ihattime notwithstanding any other provision of 
this Act. 

(2) When a payment has been demanded from a person ill 
accordance with subsection (1) of this section that person may, instead 
of making the said payment , furnish such security for\he tu payable as 
may be acceptable to the Commissioner. 

53. Where a crcdit for input tax or any other deduction or a 
refulld is claimed by a person alld the allowance or payment of such 
credit , deduction or re(und may be subject to a revision in accordance 
with any provision of this Act or any regulations made thereunder or 
depellds on circumstances which, in the opinion of the Commissioller, 
have not been fully verified , the Commissiollcr may allow the said credit 
or deduction or pay the said refulld against the provision of a security in 
such amo unt and in such manner as he may deem fi t to require. 

54. If, in any particular case , the Commissioner has reason to 
believe that the tax due by a rcgistered person could otherwise be 
prejudiced , he may, by means of a noticc in writ ing, require that person 
to funish a tax return for a tax period before the time allowed in terms of 
section 16 of this Act, and in respect of Ihat lax re tum any reference in 
Ihis Act to the time allowed in terms of the said section shall thereupon 
be construed as a reference to the period specified ill the said notice. 

ss. ( 1) Where an~ interest is due hy a persoll in terms of this Act 
any payment made by that person 10 the Commissioner shall , 
notwithstanding any declaration made by that person , be appropria ted 
to that interest before it is appropria ted 10 any tax. 

(2) Subject to the provisions of subsect ion ( \ ) of this section 
when additional tax is due by a person allY payment made by that person 
to the Commissioner shall . notwithstanding any declara tion of that 
person to the contrary, be appropriated to sueh additional tax before it 
is appropriated to any other lax . 

.5(i;. (1) Tu paid shall nol be refundable eJlccpt in the: 
circumstances provided for in section 27 or 57 of this Act or in the o ther 
provisions of this section. 



(2) Subject (0 the provisions of subsection (3) of Ihis section 
where it results that any lax paid by • person was not due or was in excess 
of the tu: due under Ihis Act the Commissioncr shall. on the production 
of such evidence as he maydecm fillO require, repay the tILl or that pan 
thereof which was DOl due 10 that person or 10 Iny other penon woo 
may be entitled to Ihat repayment : provided Ihal nothing in this 
subsection shall be const rued as overriding or replacing the provisions 
of section 32 of Ihis Act. 

(3) The Minister may by regulations prescribe the manner 
and the time within which I claim for a repayment uDder 5ubseclion (2) 
of this section may be made and such condit ions and limitations, 
including a minimum amount in respect of which a repayment may be 
daimed, as he may deem til . 

(4) Where it results from a decision given on an appeal made 
in ac:cordance with this Act that any amount of tall paid by 11 person was 
nOI dut , the Commissioner shaU refund such amount to that person 
within thirty days from the date such decision becomes ru judicatD. 

(5) Interest !It the rate specified in or prescribed in terms of 
subsectkm (2) of section 22 of th is Act shall be due 00 a refund to which 
subsection (<4) of Ihis section refen for Ihe period ending on Ihe dale 
when the refund is paid or a cheque or draft is posted by the 
Commissioner to the person to whom the refund is payable, which 
interest shall nm -

(a) if.nd to the extent thal the amount refundable had been 
claimed as excess credit in a tax return furnished to the 
Commissioner by the appellant , from the date established in 
accordance with section T1 of this Act ; 

(b) if and to the e:lltent that the amount refundable was paid 
by the appellant as a condition for the validly of his appeal in 
accordance with the prOvisions of the Sixth Schedule 10 this Act , 
from the date on which that amount wu paid to the Commissioner; 

(c) in any other case, from the date the refund is payable in 
accordance with subsection (4) of this sect ion. 

(6) A refund due in ac.cordancc with any provism orlbis Act 
shall be payable without any further appropriation other than this Act 
by warrant under the hand of the Minister. 
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57. (I) If the Minister by order published in the Gazelle l,",,~ 
declares that arrangements have been made with the government of any Ufalll'lmeau, 
territory oUlside Mal ta with D view to affording relief from double 
tl.I.Dtion in relation 10 tax payable under this Act and a similar tax 
payable under the laws of that territory, and Ihat it is expedient that 
those arrangements should have effect, those arrangements shall have 
effect notwithstanding anything in this Act . 
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(2) lflhe Minister by order published in the Gazettedeclares 
that anangements have been made with the Government of any 
territory outside Malta with a view to granting a refund , on a reciprocal 
basis, of any tax paid unde r tbis Act to persons established ,outside 
Malta and that it is clpedicnt that those arrangements should have 
effect , those arrangemenlSshllll have effect notwithstanding anything in 
this Act. 

(3) The Minister may make regulations for the carrying out 
of the provisions of any arrangement! having effect under this section. 

(4) Where it results that any taJI: has been paid on the 
importation of goods which is exempt from import duties in terms of 
diplomatic and c:onsular arrangements having eHe<:! in virtue of any 
enactment or that any IU has been paid on any supplies or importations 
by 11 person who qualifies for an ellemption from tall in terms of such 
international arrangements as the Minister may, by order in the 
G lU:ette, specify, the Commissioner shall, upon a request made within 
such lime and in such manner as may be prescribed, and on the 
production of such evidence as he may deem necessary, refund the 18lI 
so paid to the said person, 

PART IX 

58, (I) Any notice, warrant or o tber proceeding purponing 10 
be made in accordance with the provisions of this Act shall not be 
deemed to be void or voidable for wan t of form or be affected by the 
realiOn of a mistake, defect or omission the rein, if the same is in 
substance and effecl in conformity with or according 10 the inte nt and 
meaning of this Act. 

(2) In Ihe case of a bodyof persons it shall be sufficient if only 
the name of the body of persons appears on any notice, warrant or 
proceeding, including any proceedin$ in the court of Appeal , issued or 
made under or for the purposes of thIS Act. 

(3) Every notice to be given by the Commissioner under this 
Act shall be signed by the Commissioner or by some person or persons 
authorized by the Commissioner and every such notice shall be valid if 
the signature is printed, stamped or written thereon. 

(4) Any notice may be served on a person ei the r personally 
or by being sent by posl and shall in Ihe latte r case be deemed to have 
been served, unless the contrary is proved, in Ihe case of an address in 
Malta nOllater than the th ird day fo llowing the day when il was posted, 
and in Ihe case of an address outside Malta Ihe day succeeding that on 
which the norice would have been received in the ordinary course by 
post and it shall be sufficient 10 prove that the noticc was properly 
addressed and posted . 



(S) For the purpo~ of subsection (4) of this section a rKItice 
shall be dec med 10 have been propeiy addressed if it has been addressed 
to a person's business or private address, and an address furnished by a 
person 10 the Commissioner shall be deemed to be an address of Ihat 
person unless and until a notice of a change of address is given by that 
person to the Commissioner. 

(6) When the dale on which any return, nOlic;:e or other 
document is 10 be furnished , delivered or served or deemed 10 beserved 
oroll which a payment is to be made in terms of any provision of thisAct 
falls, were it not for the prOvisions of thissubscct ion, on a Saturday or a 
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Sunday, or on a national day or a public holiday as establ ished in the Cop. 252. 
Nat ional Day and other Public Holidays Act , that date shall be deemed 
to fall on the first working day. other than a Saturday, fo llowing the said 
Saturday, Sunday , national day or public holiday. 

59. ( I) Any secretary, manager, director, liquidator or other Rcp-..tati>a. 
principal officer of an entity or of a body of persons, any heir and any 
testamentary executor and any curator of the vacant inheritance of a 
deceased person, and any pcr.;()n who is a tu tor. curator, administrator 
or trustee of any other person or of any trust , fund or other entity shall, 
for the purposes olthis Act, be a reprcsentativeof that body of persons, 
deceased person . other person, trust. fund or other entity, as the case 
may be. 

(2) Where a taxable supply of services is made in Malta by a 
tuable person who is not established in Mal ta any person resident in 
Malta to whom the said services are supplied or any person resident in 
Malta who is an agent of the said supplier shall , if so designated by the 
Commissioner by means of a notice in writing. be a representative of the 
said supplier in respect of any obliga tion of the supplier under this Act 
relating to that supply. 

(3) (a) Subject to the provisions of subsection (5) of this 
section a representative of a person shall be liable in the same manner 
and to the same extent as the person of whom he is representat ive for aU 
the obligations imposed by or under this Act. 

(b) Anything done or omitted to be done by a 
representative act ing as such shall for the purposes of this Act be 
deemed to have been done or ommitted to be done by the person of 
whom he is a representative. 

(c) Any notice scr.-ed on or any refu nd paid to a 
representative in his capacity as such under any of the provisions of this 
Act shall be deemed to have been scr.-ed on or to have been made to the 
person of whom he is a representative. 

(d) The existence of or the designation of a person as a 
representative of anOther person shall not rclicve the latter person from 
any obligation or liability under this Act. 

(4) A representative who has under his management or 
control any funds or property belonging to or due to the person of whom 
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he is a representative shall no t dispose of such funds or property unless 
he hll5 made adequate provWon for any tu due under this Act. 

(5) A representative shall be jointly and severally liable with 
the perIOD of whom he is a representative lor the tu due by that person: 
provided that where the representative has acted in good faith and is not 
knowingly in breach of subsection (4) of this section or of any other 
obligation under this Act , his liability under this wbsection shall be 
limited 10 the funds or 10 the: value of any property under his 
management or contro l which belongs or is due to the person of whom 
he is a representative. 

60. For the purposes of the Income Tax Act and the 
Administration of Tax Act, 1994 -

(a) interest paid or payable under this . Act by the 
Commissioner to any person dlall nOI be treated as Income of that 
person; 

(b) interest and additional tax paid o r payable under this Act 
by any per50n 10 the Commissioner sbaU not be treated asexpenses 
incurred in the production of the income of that person. 

'I. The Minister may by regu lations-

(a) amend , cancel o r substitute any of the Schedules, except 
for tbe Sixth Schedule, to this Ace ; 

(b) prescribe any maller which may in any particular case be 
deemed necessary for the purlX'se o f avoiding signirKant 
distortions in competition which might otherwise result from the 
application of any o f the provisions of this Act ; 

(c) make provision for the rounding up or down of any 
amount in any computation made for any of the purposes of this 
Ace, or for distegarding any small amOunlS in any such 
computation; 

(d) prescribe anything tha t may be prescribed in vinue of the 
proviSions of this Act ; 

(e) prescribe any condi tions and detennination that may, in 
accordance with this Act , be imposed or made by the 
Commissioner; 

(t) prescribe any o ther matter for securing the payment of 
the tn and senerally for &iving effed to the provisions of this Act : 

(g) amend , revoke or substitute any regulations made under 
this Ace. 



PART X 

Om.·ncu and Pc-nalties 

62. Anyperwnwho -

(a) fails to apply for regist ration at the time and In the 
manner required by section 12 or section 70 of this Act; 

(b) fa ils to keep or to store records, documents and aCI.:Ounts 
for the time and in the manner requi red by this Aet or any 
regulations made under this Act; 

(e) fails to furnish a tax return or any additional return , 
statement or information or 10 produce any books, records. 
documents and accounts when required to do so in vinueofthis Act 
or of any regulations made under this Act; 

shall be guilty of an offence and shall, on conviction, be liable 10 a fine 
(multa) of not less than fiflY lin and nOI exceeding two hundred \in and 
the Coun shall order the offender to comply wilh the law within a time 
sufficient for the purpose, but in any ease not exceeding three months, 
and in default Ihe offendershal1 be liable to Ihe payment ofa fu rther fine 
(multa) of not less Ihan two lin and not exceeding len liri for every day 
that the default continues after the lapse oflhe time fIXed by the Coun . 

63. Any pcr$(m who -

Am 

Future to 
.ppI~ for 
..,p.c •• ,;.", 
or 'ok ..... 
ord.!;" .. .....,..df,.nd 

t .... "oIaritieo 
in , ......... . 

(a) knowingly fails to account for any taxable supply made :::.nd 
by him in the records. documents and accounts required by this Act "-"<to-. 
or any regulations made under this Act; 

(b) gives any return , statement or information required for 
any of the purposes o f this ACI which he knows 10 be incorrect or 
misleading in any material respect ; 

(e) falsifies any records, documents or accounts required to 
be kept under this Act or prepares or draws up or helps in the 
preparation or drawing up or makes use of any false records or 
documents; 

(d) wi th the intenl of concealing any evidence which he 
knows or is reasonably expected to know 10 be re levant for any 
purpose of this Act dest roys . erases. damages or conceals any 
stored information or any rtcords , documents or accounts; 

(e) knowingly fails 10 provide or produce a tax or other 
invoice or document as and when required by section 39. 400r41 of 
this Act or provides any such tax or other invoice or document 
which is incorrect or misleading in any material respect; 

(t) provides an invoice or o ther document in respect of a 
supply showing tax to be chargeable on that sllpply in a case where 
he knows that no tax is chargeable or where the tax chargeable is 
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less than that shown or othcrwisc knowingly adds to or includes in a 
price for a supply any amount purporting 10 represent tax which is 
nol due or which is higher than the lax due; 

(&) having added 10 or included in a price for goods or 
services supplied by him to another person any amount purporting 
to represen t tall chargeable under Ih is Act, koowingly fails 10 
account for that amount in his records and accounts or to pay that 
amount to the Commissioner; 

(b) acquires possession of ordeals with any goods, or accepts 
the supply of any services having reason to be lieve that the tax On 
the supply of the said goods or services has been or will be evaded; 

(i) supplies or offers to supply 10 another person goods or 
services the acquisition or dealing with which or the acceptance of 
which woukl render that other person guilty of an offence in virtue 
of paragraph (h) of this section; 

shall be guilty of an offence and shall , on conviction be liable to a fine 
(mu/la) of not less than fifty liri and not exceeding five hundred Iiri and 
to a furth er fi ne (mulla) equal to three times the endangered tax , or to 
imprisonment of not more than six months or to both such fines and 
imprisonment . 

64. Anypc:rson who -

(a) obstructs, hinders , impedes or does anything which is 
calculated to obstruct , hinder or impede , or molests or assaults the 
Commissioner or any person du ly engaged in the exercise of any 
power or duty conferred or imposed on him by or under this Act ; 

(b) being a person in charge of any premises which the 
Commissioner or an officer authorized by the Commissioner is 
empowered 10 enter in terms of paragraph (a) of section 42 of this 
Act falls to allow access to the said premises to the Commissioner 
or aUlhorized officer or fails to take such measures as may be 
reasonably required of him for the purpose of any such access or of 
any inspection of thal premises or o f any goods, assets, books, 
records or documents kept therein; 

shall be guilty of an offence and shall , on conviction be liable to a fine 
(mu/la) of not less than ten liri and not more than one hundred liri o r to 
imprisonment of not more than three months or to both such fine and 
imprisonment. 

65. (I) The provisions of sef;:l ions 18 and 62 of Ihe Customs 
Ordinance shall apply to this Act as if a ll references to du ties f;:o nlained 
in those sections were references 10 tu. due under this Act. and any 
person who is in contravenlion of the provisions of the said sect ions 
conslrued as aforesaid in relalion 10 any goods whose importation is 
subject to lax under this Act s!tall . withoul prejudice 10 any liability 
iocurred under the said Ordinance, be guilty of an offence under this 



Act and shall for each such offence be liable 10 a fine (mu/tll) equivalent 
to the aggregate of the amount of lax payable on the goods and double 
the value oflhe goods, or to a fine (mu/ta) oftwcnty-fivc lin , whichever 
shall be the greater , or to imprisonment for a term not exceeding two 
yean or to both such fine and imprisonment and the offender may be 
either detained or proceeded against by summons, in the same manner 
and form , and subject 10 all other provisions laid down in the Criminal 
COO,_ 

(2) The provisions of section n of the Customs Ordinance 
shaD apply in relation to goods whose importation is subject 10 lax under 
this Act as if any reference contained therein to the duty therein 
mentioned were also a reference to the tu chargeable under this Act. 

(3) The importation of goods subject to tax under Ihis Act 
shall , roral1 purposes of any law, be deemed asa prohibited importation 
unless the said tax is duly paid o r. where the payme nt of the tax has been 
postponed in accordance with any provisions of this Act, the conditions 
Imposed in connection with such a postponement a re duly observed. 
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66. Any penon who knowingly contravenes o r fai ls to comply Go .... ,oIoff • ....,.. 
with any of the provisions of this Act o r any regulations made under this 
Act shall be gUilty of an offence and shall on conviction, unless the 
offence is subject to a grea te r punishment under any o ther provision of 
th is Act or any other law, be liable to a fine (mufta) of not less than ten 
!iri but nOt exceeding fifty liri or to imprisonment fo r a lenn not 
exceeding three months o r 10 both such fine and imprisonment. 

67. ( I) Where any thing is done or omitted to be done by a body 
of persons, the provisions of this Part shall apply as if such thing were 
done or omitted 10 be done by every manager o r other principal o ffi cer 
of that body of pe:nons: provided that a manage r o r other principal 
offICer of a body of penons shall no t be guilty o f an offence in virtue of 
this subsection if he proves that he was unaware and could not with 
reasonable diligeDce be aware of such act or omission or that he did 
everything within his power to prevent tha t act or omission. 

(2) Where any thing is done or omitted to be done by an 
employee in the course of his employment the provisions of Ihis Part 
shall appy as if such th ing was done or omitted to be done both by the 
said employee and by his employer: provided that such an employer 
shall not be guilty of an offence in virtue of this subsection if he proves 
that he was unaware and could not with reasonable d iligence be aware 
of such an act Of omission or that he did everything within his power to 
prevent that act or omission. 

Off.nceob~ 
principal ... ~. 
bodiagf ...... -bJ ....... ,~rS. 

68. (1) No proceedings under this Pan shall be taken except a t PI . " • .;0". 

the instance o r with the sanction of the Commissioner. 

(2) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code the C8p,9. 
Attorney G eneral shall have a right of appeal to the Court of C riminal 
AppeaJ from any judgement given by the Court of magistrates in respect 
of criminal proceedings under this Part. 
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(3) The institution of proceedings or the imposition of a 
penalty for any offe nce under th is Part shall nol relieve any person from 
prosecution under any o ther Jaw or from liability 10 the payment of any 
lax or additKma1 tax fo r which he iSOT may be liable under th is Act. and 
the inst itution of proceed ings or the imposi tion of a penalty for any 
offence under any othe r law or the payment of any lax or additional tax 
under this Act shall not relieve any person from any prosecution or 
penalty under Ihis Part. 

(4) All proceedings for an offence under this part or under 
any regulat ions made under this Act shall be taken before the Court of 
MagiSlratcs (Malta) o r the Court of Magistrates (Gozo) as a Court of 
Criminal Judicature and shall be in accordance wi th the prOvisions of 
the C riminal Code regulat ing the procedure before the sa id Court and 
the award and execution of the punishments thereby imposed . 

(5) Where a pecuniary punishment may De imposed fo r a 
conviction for an offence under this Part such pecuniary punishment 
sha ll always De imposed and the provisions of Section 21 of the Criminal 
Code and of the Probation of Offe nde rs Act sha ll no t apply. 

(6) In any criminal prosecution under this Pan or under any 
regulations made under this Act . the Commissioner persona lly o r any 
other office r designated by him may. notwithstanding the provisions of 
any o ther law, produce the evidence, plead and o therwise conduct the 
prosecut ion instead of o r jo int ly wi th the Police. 

(7) Sho uld the evidence of the Commissioner or of the 
Officer designated under 5ubseetion (6) of th is section be required as 
part of the case fo r the prosecution . he sha ll be heard before assuming 
the duties of prosecul ing O fficer (other than that of sta ting the facts 
constituting the offence), unless the necessity of his giving evidence 
appears a t a later stage. 

69. ( I) Notwi thstanding any other provision of this Act, the 
Commissione r may. in thecase of anyofrence under this Act . en te r inlo 
an agreement in writing with the offender whe reby the said offender 
pays a sum equivalent 10 the fine (m u/ta) tha t may be imposed by way of 
penalty in accordance with this Act on the conviction of that person fo r 
the said offence, sohoweve r that where a minimum and a maximum 
amount is provided for in respect of the fi ne (mU/la) that may be so 
imposed . the sum payable pursuan t to the said agreement sha ll be a sum 
equivalent 10 the said minimum amount inc reased by onc half of the 
diffe rence between the said minimum and maximum amounts, and 
upon the signing o f any such agreement by the Commissioner and the 
offender all criminal liabil ity of the oUender under this Act wilh regard 
to the offences in relation to which the agreement has been entered shall 
be ext inguished : 

Provided that any fo rfei ture contempla ted in this Act as a 
consequcnce to an offence to which section 6S or this Act appl ies and to 
which the agreement re la tes shall , notwithstanding such agreement , still 
take effect unless the offender elects to pay also 10 the Commissioner a 
sum equivalent to the value of the goods liable to such fo rfei tu re 
together wi th any amount of tax due thereon. 



(2) The provisions ohubscction ( I) oflhis section shall apply 
also in any case where the offender has been charged before a court in 
relation to the offence but before final judgement has been given in the 
=, 

Provided that where proceedings before a court ha ve: not been 
commenced. the: sum payable in accordance: with any agreement as 
contemplated in subsection ( I) of thisseclion shall be reduced by ten per 
ccnt. 

(3) Any sum due in virtue of an agreement entered into in 
terms of subsection ( I) of this section shall be due 10 the Government as 
a civil debt. The Commissioner shall not enter into an agreement as is 
referred to in subsection (1) of Ihis section unless such agreement is 
accompanied by the payment of ;he sum due or a sufficie nt security for 
its payment. 

(4) The provisions of this section shall be wi thout prejudice 
to any proceedings or forfeiture instituted or having effect in virtue of 
any other law. 

PART XI 

TJ"lllUtliolUli Provisions 
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70. (I) Notwithstanding the provisions of subsection ( I) of A~ico';k>a"'" 
section 120f this Act or or any regulations made in virtue of that section, uptnll<lll, 
every pe~n established in Malta who is a taxable person on any date 
prior to the fi~1 January 1995 and who before the said date makes any 
supply which , had it been made on or after the said date, would have 
been a supply referred 10 in subsection ( I) of sect ion 25 of this Act sha ll 
apply for registra tion under this Act in temlS of section 1.2 of this Act 
within thirty days from the late r of the fo llOwing two da tes: 

(a) the date when the said supply is made; 

(b) the date of the coming into force of this section. 

(2) The Commissioner mall register every person known to 
be liable to apply for regist ra tion in accordance with subsection ( I) of 
this section whethe r an applicat ion for registration has been made or not 
by that person. 

71. When any of the dates which are re levant for determining the TImoof 
date of a supply of goods or services, other than services fa which lUppIieo, 

subsect ion (4) of section 9 of this Act re fers, in accordance wi th 
subsections (I ), (2) and (3) of the said section isadate preceding the fi~t 
January 1995, the date of that supply shall be determined in accordance 
with subsection (1) and without any reference fa subsect ions (2) and (3) 
of the said sect ion. 
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72. Where a payment is received or an invoice is issued for 
services to which subsection (4) of section 9 of this Act refers , and Ihat 
payment or invoice refers to a period (in Ihis section rderred 10 as "the 
period of the supply-) which commences before the first January 1995 
and ends on or after that date, the supply that is 10 be treated as a 
separate supply by reference 10 that payment or invoice in accordance 
with the said subsection shall be deemed 10 be a supply for a period 
commencing on the said dale and the taxable value of the said supply 
shall , save as the Commissioner may otherwise allow, be a proponion of 
the taxable value that would otherwise stand to be determined in 
accordance with the other provisions of this Act which corresponds to 
the proponion which the period commencing on the said date and 
ending on the last day of the period of the supply bears to the period of 
the supply. 

73. Where any goods are imporled into Malta before Ihe first 
January 1995 and the time at which import duty is to be computed in 
terms of the Import Duties Act or. where no such import du ty is 
payable, the time al which it would be socomputed had it been payable, 
falls on or after the said date, the said importation shall be deemed to 
have taken place o n the said date. 

74. Where , in the Clecution of a contract made before the dateon 
which th is section comes inlO force, any goods or services are supplied 
on or after the first January 1995, and the supply of the said goods or 
servk:es is a taxable supply, that contract shall . for all the purposes of 
any law, be interpreted as if the person to whom Ihat supply is made had 
bound himself to pay, in addit ion 10 the consideration stipulated in or in 
accordance with the said contract , an omount equivalent to the tax 
chargeoble on that supply under this Act: 

Provided that this section shall not apply-

(a) where it results from the contract and from all the 
re levant ci rcumstances that the consideration determined in 
accordance wi th that contract had already made provision for the 
said tax or that the part ies had excluded any adjustment to the 
consideration on account of the said tax ; 

(b) where or to the utent that the said supply was, in terms 
of the said contract. due to take place before the tirst January 1995 
and the delay was due to a fault on the part of the person who makes 
that supply, 

7S, (I) The Expenditure levy Act shall, as from the first 
January 1995 cease to have e ffect . 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection ( I) of this 
se<:l ion the provisions of the Expenditure levy Act shall continue 10 
have effect and shall sub;ec.. 10 the provisions of subsection (3) of this 
section apply fully with respect to the provisions of any goods and 
services which takes place before the first January. 1995. 



(3) The Minister may by order in writing 10 the Aocountant 
General authorise the said Acoountant General to wai~ any interests 
due in aocordance with ~ubseaion (7) of section 5 of the Expenditure 
Levy Act , or reduce the rate of the said inleresl. 

(4) Subsection (3) of this 
entered into force on the first February, 

be deemed 10 have 
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76. Tbe Minisur may by regulations prescribe thalsuch amount To "'A, 
as may be determined in accordance with said regulations repre5entin& '.ooY., 
impon duty or part thereof in terms of the Impon Duties Act on the: 
importation of goods which form par! of the stock-in-trade of. person 
who is a registered person on the: ISI January, 1995,shalI be refunded to 
such person or set off against l il l due by such person in such manner 
within such lime and 10 such U.lent and subject to weh conditions and 
limitations as may be prescribed in the said regulations. 

Sec!ion 8 

FIRST SCHEDULE 

Place of'Sapply orS«v~ 

1. E:l:ccpt as otherwise provided in this Schedule a supply of services shall be 
trealed as made in the country where the person who makes the supply is establ ished. 

2. A supply of services in connection with immovable property, including the 
services of an an::hitect, an estate agent or expert. 11 valuer or an appraiser . construction 
works IInd on-site supervision of construction works shall be deemed to be made in the 
country where the immovable property is situated . 

3. A supply of transport services shall be deemed 10 be made in the place where 
the journey commences. 

4. A supply of services listed in this item shall be deemed to be made in the 
country where the activi ties Ire physically carried out: 

(a) cultural . artistic. sport ing, scientific, educational and enterta inment 
activities, the act ivities of promoters and organizers of the 5aid activit ies, and 
activities ancillary the reto; 

(b) activitiesanci llary totransport , such as loading. unloading and handling; 

(c) valuation of tangible movable properly; 

(d) work on movable tangible properly. 

S. A supply of services consisting in the letting of movable tangible property, 
with the exception of all forms of transport, shall be deemed to be made in the country 
where the ploperty is used by the lessee . 
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6. 'The supply of the services listed in this paragraph shall be deemed 10 be made 
in the country where the customer to whom or for whom the services are supplied is 
established: 

(a) the transfer or assignment of a copyright, patent , trademark , traden.me 
or licence or of any riP! lhereon; 

(b) advenisingservices; 

(c) services of consultants, engineers. consultancy bureaus, advocates, legal 
procurators, accountants. aooilors, financial advisors , dala procening and the 
supply of information; 

(d) obligalKms 10 rdrain from pursuing or exercising in whole or in pan any 
economic itdivity; 

. (c) banking. rinancial , insurance and rc·insurance transactions, excluding 
the: klling of a place: for lhe safe deposit of any goodl or documents; 

(f) thesupply o(staff; 

(g) the services of an agent who acts in the name and for the account of 
another. when he procures for his principal any of lhe services referred to in Ihis 
item. 

S«tion 11(I)(a) 

Section 25(1)(b) 

I. E:lports 

SECOND SCHEDULE 

Exempt SuppUa 

PART ONE 
utmptioM with Cndit 

( \) The supply of goods which consists of the e:lport of those goods by the 
wpplier. 

(2) The supply of &oods 10 a uuable penon established in Malta who carries on 
tbe business of arranging or fi nancing thee:lport of goods, for the purpose of the export 
of those goods by that penon without tile actual delivery oflhose goods to that person , 
provKIed tile &oods are actually exported without any processing or aJtentions and 
wbject to wch condilklns, evidence or security as may be imposed or required by the 
Commissioner. 
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2. Services OOfln«ted with exports 

(I) The supply of serviOCll in procuring for a !Juable person the export of goods 
from Malla or Ihe supply of goods or services outside Malta. 

(2) The supply of services to 11 person established outside Malta consisting of 
work on tangible movable property imported for tbe purpose of undergoing such work 
in Malta and eJCported out of Malta by the person who supplied those services or by his 
customer. 

3. Services to companies registered but not operating in Malta 

1be supply of any services referred to in paragraph (c) of item 6 of the First 
Schedule 10 Ihis Act to a company registered in Malta which does not carry on any 
economic activity in Malta and which is not a company wbose capital or voting rights are 
owned, directly or indirectly, as to fifty per cent or more, by individuals who have a 
permanent address or who usually reside in Malta . 

4. Goods in bond , supplies by dUly free shops and Freepon activit ies 

(I) A sale of goods which takes place while tbe goods are in a customs bond and 
which is entered by the Comptrolle r of CustOITlll pur.mant to section 36 oflhe Customs 
Ordinance or any provision amending or replacing the said section. 

(2) The supply of goods and services by an operator of a duty free shop pursuant 
to and in accordance with a licence issued under the Duty Frce Shop Regulations, \991 
or any other provisions amending or replacing the said regulations. 

(3) A supply by a company of goods or services which takes place within a 
Freepon zone as defined in the Malta Freeports Act where the said supply constitu tes 
an activity which the said company is licensed to carry on in terms of the said Act. 

S. Port services 

(1) Services in respect of vessels entering any port and of laid up vessels in any 
port for which dues are chargeable in terms of the Port Dues Regulations, Im. 

(2) The use of a buoy which is the property of or which is under the control or 
management of or operated by the Malta Maritime Authority and chargeable in tenns 
oftbe Bunyage Dues Regulations, 1979. 

(3) Pilotage and mooring services and services connected therewith for which 
fees are chargeable in terms of the Pilotage and Mooring:s Regulations, 1975. 

(4) Tug assistance to vessels entering, leaving or shifting in the Grand Harbour, 
Marsamxeu Harbour or in Marsaxlokk Harbour for which fees are chargeable in terms 
of the Towage (Tariff of Rates) Regulations, 1990. 

(5) Services supplied by port workers in connection with loading, unloading and 
sllifting o f cargo as specified in the POrt Workers Regulat ions, 1993. 

(6) Services for which fees are chargeable in lermsof the Port (Passenger Service 
Charge) Regulations, \985 . 
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(1) The supply of any services and cenificates. including registration . in 
connection with the registration of ships and supplied in terms of the Merchant 
Shipping Act and regula tions made under the said Act. 

(8) Services supplied by the Malla Maritime Authorily in yachting centres u 
specified in the Yachting Centres Regulations, 1992. 

(9) Services supplied by the Malla Maritime Authority or by its contractor, asthe 
case may be, and specified in the First, Second, Third, Fourth , Fifth and Seventh 
Schedules to the Pon Rates Regulations, 1969. or in any special agreement entered inlo 
by the said Authority in respect of any matter referred 10 in the said regulations and 
providing for charges in place of any rates leviable under the same regulations. 

(10) The licensing of boats in terms of the Police Licences Regulations, 1949. 

6. International transport 

The supply of services consist ing in international transport of goods and 
passengers. 

7. Provisioning and fuelling of ships and aircraft 

(1) The supply of goods for the fuelling and provisioning of vessels used for 
navigation on the high seas for the purpose of commercial, industrial or fishing 
activi ties, of vessels used for rescue or assistance at sea, and of aircraft used by ai rlines 
operating fo r reward in intemationaltra(fic. 

(2) The supply of fuel to vessels for the purpose of inshore fishing . 

8. Supply, repairs e lc of ships and ai rcraft 

(1 ) The supply. repair , modifica tion. chartering and hiring of vessels or airerafi 
referred 10 in paragraph (1) of Item 7 of this Schedule. and Ihe supply, hiring, repai r and 
main tenance of equipment, induding fishing equipment, incorporated or used therein. 

(2) The supply of services. other than those re fe rred to in paragraph (I) of Ihis 
item . to meet Ihe direct needs of the vessels and aircraft referred to in the said 
paragraph or of their cargoes. 

9. Food 

The supply of any food , as defined in Part Three of this Sl:hedule , excluding any 
supply offood which is subjccllo lax al the rate specificd in paragraph (b) of section 19 
of this Act in term: of the Fifth Schedule to this Act. 

10. Pharmaceutical goods 

The supply of pharmaceutical goods, as defined in Part Three of this Sl:hedule . 

11. Health and Welfare 

(I) The supply of services by a person in the exercise of any profession regulated 
by the Medical and Kindred Professions Ordinance. 

(2) The provision of care or medical or surgical treatment in any Government 
hospital or institution o r in any other hospi tal or institution approved by the Minister 
for the purposes of this paragraph. 
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(3) The supply of human organs. human blood and human milk. 

(4) The supply of welfare services, including services supplied by homes for the 
elderly and homes for persons suffering from some permanent physical or mental 
disabi lity, ilnd services for the protection and care of children , young people and 
persons suffe ring from some perr.1anent physical or menIal d isability, supplied by any 
government institution or by any institut ion or organizat ion recognized by the 
Commissioner as a non-profit making inst itut ion or approved by the Minister fo r the 
pwpose of Ihis paragraph as I n institution whose activities fall within the social and 
welfare policy of the government . 

(S) The supply of transport services for sick, injured or disabled per~ms in 
vehicles specially equipped for that purpose. 

(6) The supplyof goods where tbe &aid supply is connected with and essential for 
the supply of the services referred to in paragraph (2) and (4) of this item by the 
hospital , institution or home, as the case may be, supplying the said services. 

12. Education 

(I) The provision of edueation or educational research, including distance 
learning, by a government school or insti tution, by the University of Malta , by a school 
or institution registered under the Educatio n Act or by any educational establishment 
recognized as such by the Commissioner. 

(2) The provision of education or educational research, including distance 
learning. of B kind provided by B school or university, or of religious instruction. by a 
non.prorit making institu tion recognized as such by the Commissioner. 

(3) Tuit ion given privately by teachers acting in an independent capacity in 
subjects which are normally taught in the course of education provided by a school or 
university but excluding tu ition in recreational , physical or sporting activities or 
disciplines. 

13 . Transport 

The supply of -

(a) transport suppl ied by the scheduled bus service consist ing of scheduled 
trips on scheduled routes; 

(b) scheduled inter-island sea trips supplied by authorized carriers; 

(cJ school transport supplied by an educational establishment recognized as 
such by the Commissioncr or supplied to any such establishment for the purposeof 
being provided by it as schooltnmspon . 

14 . Investme nt Services 

The supply of any of the services specified in the First Schedule to the Investment 
Services Act . 1994. 

15. Supply of gold 

TIle supply of gold to the Cenh·al Bmtk of:M~1t3 

16. Printed Matter 

(1 ) The supply of books, book1eI~. copybooks. excTCIse books. brochures, 
pamphlets and leaf1ets. 

(2, The supply of newspapers, journals and rcnodicIIIS. 
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(3) The supply of maps, charts and topographical plans, excluding plans or 
drawings for industrial , engineering, commercial or similar purposes. 

(4) The supply of musical scores, whether manuscript or printed, excluding 
recorded music. 

(5) The supply of any item listed in the foregoing paragraphs of this item on 
electronic, magnetic. optic or any other machine readable media. 

17. Water 

The supply of water by a public authority, excluding the supply of water in any 
package or container. 

18. The supply of objects mentioned in item 8 of the Third Schedule. 

PART TWO 

Other Exemptions 

19. Immovable property 

(1) The letting of immovable property excluding-

(a) the letting of or the provision of accomodation in any premises which for 
the purpose of the said lctlingor 3C(:ommodation is required to be Ikensed in virtue 
of the Hotels and Catering Establishments Act orofthe Guest HollSes and Holiday 
Fumished Premsises Act or in a holiday camp or camping site; 

(b) the letting of premises and sites for parking vehicles where such premises 
or sites have been designated by the Commissioner as parking areas or which fall to 
be treated as such in tenus of such regulations as may be prescribed; 

(c) the letting of penuanently insmlled equipment and machinery. 

(2) The transfer of immovable property, including any right referred to in 
paragraphs (a), (b) and (c) of section 310 of the Civil Code and any emphyteutical 
grant, but excluding an emphyteutical grant for less than fifty years in respect of any 
property referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph (I) of this item. 

20. lnsur'l.nce services 

The supply of insurance and reinsurance services, including related services 
perfonued by insurance brokers and insurance agents. 

21. Credit. banking and other services 

(1) The granting and the negot iation of credi t and the management of credit by 
the person granting it. 

(2) The negotiation of or any dealings in credit guarantees or any other security 
for money and the management of credit guarantees by the person who is granling the 
credit. 
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(3) Transactions, including negotiation, conceming deposit and current 
accounts, payments, transfers, debts , cheques and other negotiable instruments, but 
excluding debt collection and factating. 

(4) Transactions, induding negotiation, concerning currency, bank notes and 
coins normally used as legal tender. 

(5) Transactions, including negotmllon, excluding management and 
safekeeping, in shares, interest in companies or associations, debentures and other 
securities, excluding documents establishing title tn goods. 

Provided that nothing in Ihis item shall be construed as overriding the prol'isionsof 
item 14 of this Schedule. 

22. Postal services 

The supply of services by the public postal services and of goods incidental thereto. 

23. Cultural and religious services 

(i) Religious services 

(ii) The supply of such cultural services as may be approved by the Minister , 

24. Sports 

The supply by non-profit making organizations of such services rehlled 10 sport or 
physical recreat ion as may be approved by the Minister. 

25. Services related to certain exempt services 

(1) The supply of staff by a non-profit making insti tution which is recognized as 
such by the Commissioner for the purpose of providing services referred to in 
paragraph (2) or (4) of item liar in paragraph (I) or (2) of item 12 of this Schedule. 

(2) The supply of goods and services by a non-profit making organiza tion in the 
course of an act ivity designed \0 raise funds to be used for the provision of goods and 
services which are exempt in termsof paragraph (2) or (4) of item 11 orof paragraph (I) 
or (2) of item 12: provided the activi ty is recognized by the Commissioner as being 
exclusively designed for the said purpose , 

26. Services by nan·profit maki ng organizations to their members 

The supply of services for the benefit of their members in return for a subscription 
fixed in accordance with their rules by non-profit making organizations with aims of a 
political. trade union, patriotic, ph ilosophical, philanthropic or civic nature or whose 
main purpose is to represent and promote the common business or professional 
interests of their members: provided that in any case where, in the opinion of the 
Minister, th is exemption is likely to causc distonion of competition . this exemption 
shall be subject \0 such exceptions or limitations as the Minister may by order in writing 
determine. 

27. Lolteries 

Gove rnment 101\0 and 1olteries, the supply of agency senices related thereto. and 
such other supplies related to gambling as may be approved by the Minister. 
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PART THREE 

For the purposes of this Schedule , the terms described in Ihis Part of the Schedule 
shall have the meaning assigned 10 them in Ihis Part . 

(a) MFood~ means the goods specified in the Customs Tariff ron lained in the 
First Schedule 10 the Import Duties Act undcr -

(i) aapler I excluding -

- items falling under heading 0 1.06, and 

- animals kepI for sport , recreation and hobby. but including 
rabbits and broi ler pigeons 

(ii) Chaplers 2 10 4, inclusive 

(ili) Chapters 7 10 12, inclusive 

(;v) Chaptcni IS 10 20, inclusive 

(v) Cbapler 21 excluding items falli ng under subheadings 2106.90.34 
and 2106.90.39 

(vi) Subheadings l2O'Z.90.1 J and 2202.90.20 in Chapter 22 

(vi i) Chapler 2J 

(viii) Subheading 2501 .00.90 in Chapler lS 

(b) MPharmaceutical goods~ means the goods specified in the Tariff referred 
to in paragraph ( I) of th is Schedule undcr -

Ci) Chapter 30 

(ii) Subheading 3407.00.10 in Chaptcr 34 

(iii ) napkins ana napkin lincrs fa r babics and for adult incont incnce 

(iv) Subheadings 9001.30.00, 9(X)l.40.00, 9001 . .50.00 and 9004.90.00 in 
Chaptcr 90 

(c) A non-profit making institution or non. profi t making organization 
means an institution 01' OI'ganization: 

(i) .... hose objects arc clcarly defined in its sta tutc : 

(ii) whose objocts expressly clIdude profit making; 
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(ili) whose statute provides that no part of its income or property is 
ava ilable directly or indirectly to any member, proprietor or shareholder; 

(iv) which . in the opinion of the Commissioner, is managed and 
administered in accordance with the provisions of its statute and for the 
pllrpose of its stated objects; 

(v) which does not systematically aim to make a profit. 

THIRD SCHEDULE 

Exempt Importations 

Section 1I (I )(b) 

I . The re. importation of -

(a) goods which are re-imported unaltered; 

(b) samples whieh had been temporarily exported. 

2. The importation of articles which are shown 10 the satisfact ion of the 
Comptroller of Customs to have been awarded abroad to any person for distinction in 
art , literature, science or sport, of for public service . or otherwise as a record of 
meritoriolJs achievement or conduct . and imported by or on behalf of that person. 

3. The importation of artic les and materials by Malta Drydocks for theequipping 
and the maintenance of the Dockyard. or which arc required in connect ion with the 
services rendered by that corporat ion, o ther than articles and materials used in -

(a) goods produced by that corporation and intended to be disposed of in 
Malta , or 

(b) locally regisu!red ships other than ships referred to in item 6 of the 
Second Schedul ~ to this Act. 

4. (I) The importat ion of artificial limbs and other surgical appliances of a 
similar nature, including spare parts and accessories for the relief of permanent bodily 
disablement , provided that , in the case of spare parts and accessories. the Comptroller 
of Customs is sa tisfied tha t they are imported fo r the puf1)OSC of making locally artificial 
limbs or such othe r appliances, and invalid chairs which the Comptroller of Customs is 
sat isfied are for the exclusive use of a persoll suffering from some permanent physic&.1 
defect or disabil ity . 

(2) The importation of goods which are specifically designed for the 
education, employment or social advancement of a person suffering from some 
permanent physical o r mental disabili ty, provided that the Comptroller of O lstOms is 
satisfied thatlhe said goods are imported for the exclusive U"iC of such per~m . 
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5. The imponation of bird rings for use b)' qualified bird ringers for the stud)' of 
the migratory habits of birds. 

6. TIle imponation of bona fide gifu of a non-commercial nature rece ived 
occasionall), b)' a person from another person residing abroad and being intended for 
the personal use of the consignee and his family . provided the gift is neither alcobot nor 
alcoholic beverage nor tobacco or tobacco products and the tOlal CIF value of the gifts 
on every single occasion does not exceed twent)'. five /iri. 

7. The imponation of braille and any other article fOf the use of the blind 
imported through a recognized institute. if the Comptroller ofCustoms is satisfied that 
such anicles are imponed for the e",clusive use of a blind person. 

8. TIle imponation of chalices. ciboriums. pp:cs. monstraOOC:5, thuribles. 
incense boats. crosses. caodlestKU, crucifixes. hol)' statues (van). IK>ly oil vessels. 
sanctuary lamps, Stations of the Cross, altar cards, cruets, reliquaries. processional 
lan terns, tabernacles and doors of tabernacles. exposition thrones and organs, in tended 
for divine worship and imponed to be used exclusively in connection with sut'h divine 
worship in churches, chapcbor other Iocalitles intended solei)' forsucll worship. and of 
churcb canopies used in pl'Ot'CSSion and t'hurcll bells. 

9. The imponation of hearing·aid apparatus designed for the use of the deaf and 
identifiable pans thereof. 

10. The imponation of household and personal effects. furniture and o ther 
domestic anicles (e",cluding firearn15 and weapons of all kinds) which in the opinion of 
the Comptroller of CUSlOms have been in use within that househo ld b)' the importing 
person or his family , and whieb are imponed by such person on removing his household 
from another country to Malta provided that such ankles are imported within si ", 
months from the date of arrival in Malta of the person importing them to take up 
residence in Malta, or within sueh other period which the Comptroller of Customs moy 
allow. 

11. The imponation of-

(a) passengers' ooggage. including wearing apparel and personal effects. 
used, which the Comptroller of Customs is satisfied are intended for the 
passengers' personal use, hut e,l[ciuding firearms and weapons of all kinds; 

(b) such tobacco prodUClS. wines, spirits. loilet waters and perfumes as may 
be allowed in accordance wilh the Convention concerning CUStoms Facilities for 
Touring made at New York on the 4th June, 1954 : 

(c) such goods bought forthe passenger'sown use or as borw/idt'gif'\S , other 
than the goods mentioned in subparagraphs (i) and (ii) hereof up to a value of 
LmSO. 50 however that where the tocal value of such goods eaceeds LmSO. Ihis 
provision shaU nol apply and the tax t'ha rgeable on such goods shall be deducted by 
Lm7.SO. 
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12. The importlll ion of samples of no commercial va lue. 

13. The importation of scientific instruments or apparatus, in tended exclusively 
for educational purposes of pure scientifIC research, provided -

(a) that such scientific instruments o r apparatus are consigned to a publ ic or 
private scientific or educational institut ion approved by the Minister responsible 
for educa tion for the purpose o f this provision and are used under the control and 
responsibility o f such inst itution; and 

(b) that instrumentS or apparatus of equivalent scientific value are not being 
manufactured in Malta . 

14. The importa tion of sound and video recordings -

(a) of an educational , scienti fie or cul tural character produced by the United 
Nations or any of its specialized agencies: 

(b) of an educational nature imported by a government schonl or institu tion, 
by the University of Malta or by a school or institution registcred under the 
Education Act provided that the Director of Education certifies that the materials 
are solely of IIn educational character and are to be used solely and entirely for 
educational purposes by such school; 

(c) of language counes. 

15. Sta tues and artistic decora tions cast abroad from originals made by local 
artists, provided permission is obtained from the ComptrOller of Customs before the 
original is forwarded abroad for casting. 

16. The importation of goods the supply of which by a tllllable person would, in 
all cases, be an exe mpt supply in terms of the Second Schedule to this Act. 

17 . The importation of food as defined in Part Three of the Second Schedule to 
this Act. 

18. The importation of gold by the Central Bank of Malta. 

19. The importa tion o f goods where the Commissioner is 51tisfied that the said 
goods were imported for temporary use only, and subject to such ronditions and to the 
provision of such security as the Commissioner may impose or require. 

20. The impoTlat ion of goods which are reexported without being re leased or 
immediately upon being released from a customs bond. 

21. The importat ion of goods which are destroyed by the owner before they are 
released or immediately upon being re leased from a customs bond under such 
supervision and SUbject to such conditions as the Commissioner may require or impose. 

22. The importation of goods in to a FreepoTl as defined in the Malta Freeports 
Act: provided that this exemption shall apply only to the extent that the said 
importa tion is exempt from customs duty punuanl tO the said Act , and shall be subject 
to all the conditions and limitations as are applicable under that Act '0 the said 
exemption from customs duty. 
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23. The importation of goods which is exempt from tax in virtue of an exemption 
granted under 5Ubseaion (l) of section 11 of this Act. 

FOUR"t SCHEDULE 

Section 18 

I. Except as o therwise provided in the other provisions of this Schedule, the 
taxable value of a taxable supply shall be the total value of the cons.ideration paid or 
payable to the supplier by the purchaser. the customer o r any other person for the 
supply , but excluding the value added tax chargeable under this Act on that supply. 

2. When the consideration is paid or payable wholly or partly in kind its value, to 
the extent that it is so paid or payable. shall be its open market va lue . 

3. The taxable value o f a taxable supply shall include: 

(a) taxes. duties, levies, fees and other eharges (excluding the value added 
tax chargeable under th is Act) payable by reason of the supply ; 

(b) commissions, packing. transport and insurance costs and other 
incidental expenses charged by the supplier to the purchaser or customer. 

4. The taxable value of a tuable supply shall be the amount after deducting: 

<a) price reductions by way of discounts for early payment; 

(b) pricc discounts and rebates allowed to the customer and accounted forat 
the time of the supply : 

(c) pricc discounts and rebates allowed to the customer after the time of the 
supply where the Commissioner issatisfied that they were so allowed fo r bona fide 
commercial reasons. 

5. Where the considerat ;on for a tuable supply is lower than the open market 
value and the person making the supply and the person to whom the supply is made are 
oot independent of each other, or where the value of the consideration for a supply 
cannot be readily determined. the taxable value ofthal supply shall be the open market 
value of the goods or services supplied. 

6. Fo r the purposes of the foregoing paragraphs: 

<a ) two persons shall be deemed not to be independent of each other if. 
whether directly or indirectly. e ither of them has any imerest in the business or 
prop.::rty o f the other, or both have a common interest in any business orproperty. 
o r some third person has an interest in the business or property of both parties. 
provided . in each case. that such interest has , in the opinion of the Commissioner. 
influenced the terms regulating agreements between those t""'o persollli . 
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(b) the open market value of goods or services means the p.rice which they 
WQuld fetch if sold or provided in the open market on the date and In the state they 
are in when the said goods are delivered or the said services are performed. 

7. When a transaction for which no consideration is p<a id or p<ayable is ~eemed to 
be a supply of goods made by a person for a consideration by vinue of regulal10 ns made 
for the purposes of subs eel ion (2) of seclion7 of lhis Act Ihe tuxable value or that supply 
shall be the price which would be payable by Ihat person if ~e were .to purchase at the 
time of that supply goods idenlical o r simi lar to the goods tn q~estlOn , .or, where t~e 
value cannot be SO ascenained, the cost o f producing the goods tn quest)Qn al the satd 
time. 

8. Whe n a Iransa"tion for which no consideration is paid or payablc is deemed to 
be a supply of services made by a person fot a conside r-Ition by vinue of regulations 
made for the purpose;s of subsection (2) of section 7 or lhis Act the taxable value of that 
supply shall be the full (:OStto that perwn of providing those services. 

9. Where any value relevant for the de termination of the taxable value of a 
taxable supply is expressed in a fo reign currency the exchange Hlte applieahle sha ll be 
the middle rate determined by the Cenlral Bank for the dale when Ihe supply takes 
place. 

10. Where the amount of lax chargeable under this Act is not identified in a 
payment for a taxable supply that payment shall be deemed to ind ude the said tax. 

11 . Where any arrangement or scheme has been estahlished by or unde r 
regulations prescribed under this Act for the purpose of determining the taxahle value 
of taxable supplies in special classes of cascs such arrangement or sche me shall apply 
notwithstanding these regulations or anything contained in this Act. 

12. ( I) Subject to the other provisions of this item, the taxable value of any 
imported goods shall be thc value of the said goods at the time when the tax on the said 
imponation is payable in terms of subsection (2) of section 21 of this Act . which value 
shall be establ ished in the same manner as that applicable in terms of Ihe Import Duties 
Act for the determination of the value on which duty ad I'ufortm is chargeable under 
that Act, and all the re levant provisions of that Act shall apply mU/afis mulflrldis and for 
the purposes of this paragraph the references in the said provisions to the Comptroller 
o f Customs shall be conslrued as refe rern.:es 10 the Comptroller of Customs acting on 
behalf of the Commisstoner. 

(2) The v!llue eSlablished as aforesaid shall be increased by any impon 
du ties chargeable on the importation of the said goods under the Import Duties Act. by 
any levies chargeable on the said importation under the local Manufactures 
(Promotion) Act , by any excise duties payable in Mal ta by reason of the imponation of 
those goods and. in the case of motor vehicles. by the tax chargeable under the Motor 
Vehicles Registra tion Tax Act. 

(l) Where the said goods are transferred in Malta before the date on which 
the tax on their importat ion becomes payable in termsof subsectton (2) of section 211he 
taxable value shall be the value of lhe consideration paid or payable for the said transfer 
or the value established with the other provisions of this item, whieheveris the higher. 
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(4) The provlSlons of the o ther items of this Schedule relating to the 
dell~rmination of the value of the consideration paid or payable for a tu.ble supply 
shall apply for the determination of the value of the consideration referred 10 in 
paragraph (3) of th is item. 

Fl r m SCHEDULE 

Supptlft subjed lolM rile spEcified In pail 72'1", (b) ofl«tkM:l 19 

Section 19(b) 

I. The supply of food purveyed at any eSlablishmen~, building or premises, 
however dcscribed . which is required to be classified and licensed as such in tenns of the 
l-Iolel5 and Catering Establ ishments Act and any regulations tha t may, from time 10 
time:. be made in exercise of the powers conferred by section 16 of the said Act. 

2. The supply of food purveyed a t any other premises purveying prepar.:d food 
against payment for consumplion on the premises. whether such food is prepared 
therein or not exclud ing-

(a) the supply of food in a club in an area restricted 10 purveying food Ind 
beverages solely to members and their gueslJ: 

(b) the supply of food by a canteen 5ituated in a work or study area and 
which exclusively .serves food and beverages 10 workers and s tudents there in . 

•• The supply of food 10 be consumed at a reCC'ption. 

5. The supply of outside catering services. 

6. The supply of accommodation in any premises which for the purposc o f the 
provision of such accomr.1odat ion is required to be licensed in vinue of the liolels and 
Catering Eslablishments Act or of Ihe Guest Houses and I-Io liday Furnished Premises 
A~. 

7. The supply of scrv~s 10 persons wppJied with accommodation in any 
premises to which item 6 applies where such .serviCC's consist in ameni!ies provided 
within the said premiscs. 

8. In this Schedule the term Mfood~ means food as defined in Pan Three of the 
Second Schedule to th is Act. 
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SIXTU SCUEDULE 

Appeals to the Value Added Tu Appeals Board 

Section 35 

1. Composition of the Board 

( 1) The Value Added Tall Appeals Board (in thi~ Schcdule refcrrc d to as " the 
Board~ ) 5hall be rompo5ed of a Chairman and two members who shall be appointed by 
the Minister for III period of three years. 

(2) The Minister may appoint a panel of persons to serve lIS Chairmen .. nd a 
panel of persons to serve as other members of the Board, in which case the members 
shall serve in accordance with such dist ribution of duties, including provision for 
ir.abi lily of members 10 serve and othel ci rcumstances. as the Minister may establish. 

(3) A member of Ihe Board may oot be removed during the period for which he 
has been appointed except for proved misbehaviour or inabi lity 10 perfonn his 
functions. 

(4) The provision5 of se<:tions 733 10 739 im:lusive of the Code of Organization 
and Civil Procedure shall apply to the Chainnan and 10 the other members of the Board 
with respect 10 appeals before the Board in the same manner as they apply to judges 
wilh rcspecl lO a cause brought before a ooun. 

(5) A person shall be disqualified from being appointed or continuing 10 be a 
ntember of the Board if he is a member of the House o f Representat ives. 

(6) In Ihe caseofa vacancy in the Board which cannot be filled in accordance with 
a distribution of dudes establ ished in terms o f SUbsection (2) of th is section the Attorney 
General shall appoin t a person to fi ll tha t vacancy in the hearing and determinat ion of 
the case in which the vacancy occurs. 

(7) The members of the Board shall receive such remuneration as the President 
of Malta may determine. 

(8) The members of the Board shall not be personally liable for any act or default 
of the Board done or omitted to be done in good fa ith in the course of the operat ions of 
the Board. 

2. Se<:relary to the Board 

(I) There sha ll be a secretary to the Board, who shall be a public officer 
designated as secretary by the Ministe r. 

(2) The Minister may designllte other public officers as deputy secretarics. 

J. Competence of the Board 

( t ) The Board shall be competent to hear any appeal against an assessment and 
to confirm. reduce o r increase any IlllIable value or credit or IU assessed by the 
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Commissioner. or canccl the assessment or make such other declaration or order as it 
deems fit. 

(2) The Board shall be rompetem 10 determine any mauer referred to it in 
accordance with section 33 of this Aa . 

(3) The Board may. in I ny decision. make such order on the C05lsoflhe case as it 
may deem appropriate. 

4. Appeals against assessments 

( I) An appeal against an assessment shall not be valid unless: 

(a) a return for tne ta:t period to which tile asse"ment refers has been 
del ivered to the Commissioner before the appeal is entered ; and 

(b) alt tax payable by the appellan t which is nOl in dispute has been paid : and 

(c) 001 less than t ..... enty·five per cent ohhe tu: which is in dispute in teTInS of 
that appeal has l>een paid: and 

(d) it is made wi thin thirty days from the date of the service of the notice 
aga i n~t which the appeal is made: and 

(e) il is made on such form and in such manner as may be prescribed. 

(2) The onus of proving that any ta:table value assessed by the Commissioner is 
uccssive or that any credit assessed by the Commissioner is imufficient shall lie on the 
appellant. 

(3) The Bonrd may refuse to consider any evidence as sufficient for the purpose: 
of paragraph (2) of this ilem if the appellant has failed to keep the records and 
documents required to be kepI by this Act or fails to produce such records or 
documents. 

(4) The Board shall deliver its decision in writing and shall cause a copy of the 
decision 10 be scrved on the appellam . 

5. Payment of the taX" 

( I) When a valid appeal has been made against an assessment . the payment of 50 
much of the tall aW"Med which is in dispute as is nOt req uired to be paid before the 
appeal is made in accordance wi th ilem4( 1 Xc) of this Schedule maybe kept in abeyance 
un til the appeal is fi nally determined: provided that the running of inlereSt on the said 
tall shall not be meanwhile suspended . 

(2) The runningofthe period referred to in subsection (2) ofscction 47 olthis Act 
shall be suspended in respect of any till or additional lax for any time during which the 
payment thereof may be kept in abeyance in terms of this item . 

(3) Section 55 of this Act shall not apply to any interest due on till the payment of 
which has been kcpt in abeyance in te rms of the provisions of this item and to any 
additional tax due by reference 10 such tall . 
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(4) Where the tu payable 11.5 a result of a decision of the Board on an appeal 
against an assessment exceeds the tu 5hown to be payable in the said assessment, the 
ellcess shall be payable by not later than the end of the month during which the said 
decision is served on the appellant and interes t at the rate specified in subsection (2) of 
section 22 of this Act shall be due on such CllceSS from thc said date for any period 
during which such ellcess remains unpaid. 

6. References to the Board 

(I) A reference to the Board of any maller referred to in section 33 of this Act 
shall be made by means of an application in wri ting which shall state clearly all the facts 
relevanl to that matter and the manner in which, in the o pinion of the applicant , that 
maller sho uld be detennim:d. 

(2) 1lIe Board shall , afte r hearingall parties having an interest in the matter, and 
obtaining all relevant infonnation , decide the malleT and cause its decision to be served 
on the parties. 

7. Procedures oflhe Board 

( I) The Board shall have the power tosummon any person to glveevidence o r to 
produce books or other documenu and the Chairman shall have the powe r 10 
administer an oath to any person appearing before the Board. 

(2) 1lIe Minister may by regulations prescribe the manner in which an appeal or 
application is to be made to the Board, the place where the Board sha ll hold iusiu ings, 
the manner in which the parties may be assisted, the fees payable on appeals , the 
records to be kept by the Board, the fu nctions of the secretary to the Board , and 
generally any matte r relating to the procedures of the Board. 

Passed by the House of Representatives ~t Sitting No. 3 14 of the 30th July, 1994. 

RICHARD J . CAUCHI 
Clerk 10 Ihe House of RepreSenlal;"CS 

LAWRENCE GONZt 
Speaker 
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